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1 ಈೀಃ॥ 


ಆಲಮೇಲಮಂಗಾಸಮೆತ 


॥ ಶ್ರೀನೆಂಕಟೇ,ಶಪ್ರಸನ್ನ॥ 


a 
ಸಮರ್ಪಣೆ. 





ವಪೂಜೃಪಾದರೂ, ಭಗವದ್ದಕ್ತರೂ, ಉದಾತ್ತವುರುಷರೂ, ದಯಾಪೂರ್ಣರೂ 
ತ್ರೀಯುಕ್ತ ವೆಂಕಬಕೃಸ್ಸಯಂಗಾರ್ಯ 

ನಾಮಾಂಕಿತರೂ ಆಗಿರುವ 
ನನ್ನ 

ಪಿತೃದೇವರ ಘನಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಅವರ 

ಅವ್ಯಾಜಮನೋಹರ ವಾತ್ಸಲ್ಮರೂಸದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಈ ವಿಕ್ರಮನುಮಕ ಗ್ರಂಧಕುಸುವುವನ್ನು 


ಭಕ್ಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವೆನು. 


ವಿಜ್ಞಾಸನೆ. 


ಸುಹೃದರೆ! 

ಈ ವಿಕ್ರಮದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕರೂ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರೂ ನಮ್ಮ 
ಪೂಜ್ಕಪಾದರಾದ ಪಿತೃದೇವರಾಗಿರುವರು. ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದರೂಪದ 
ಸುಶಿಕ್ಷಣೆ, ಕಾಲೋಚಿತ ಹಿತಸೂಚನೆಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ ನಾವು ಈ ಗ್ರಂಧ 
ಲೇಖನ ಪರಿಚಾಲನನೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ದೇಶಭಾಷಾಸೇವೆ 
ಯಿಂದ ಇಹಭಿಸೌಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಾರ್ಧತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯಥೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಮುಂದಿನ ಸೇವಾ 
ಕಾರ್ಯವು ಸರ್ವತೋಮುಖದಿಂದ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಹಿತಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತಾಗಬೇಕಾದರೂ ಅವರ ಪರತರಾನುಗ್ರಹವೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆವ್ರ. 

ರಲಿ, ಗ್ರಂಧಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಮ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾದ ನಾಲ್ಕು 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಬರಿಯ ವೈರಾಗ್ಯನೀತಿಯೆಂದೂ, ನಮ್ಮ ಸೋದರೀ ಸೋದರರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹಪಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದುದರಿಂದ, 
ಮತ್ತು "ಪತ್ರೇದಾರಿಯ' ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವರ ಮನಸ್ಸು ಸೋತಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳೆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ “ ದಕ್ಷಕನ್ಮಾ ” ಮತ್ತು “ ವಿಕ್ರಮ” 
ಎಂಬ ಕಾದ್ದಂಬರಿಗಳೆ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತೃ, ಭ್ರಾತೃ, ಸುಹೃದ್ವರ್ಗಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಕೈಹಾಕಿದುದಾಯ್ತು. ಅದರೆ ಒರಿಯ “ಪತ್ತೆದಾರಿಗೆ' ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಸಾಹಸ್ತ ಚಮತ್ಕಾರ, ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ, ಹಾಸ್ಯ, ಅದ್ಭುತ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವೂ ಸತೀಹಿತ್ಸೈೆ ಸೀಕೀ ನಾಮ 
ಧಾರಣವೂ ಸಾರ್ಧಿಕ್ಯವಾಗಲಾರವೆಂದೆಣಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕವಾಗಿರಬೇಕಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು, ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿವಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲದೆ, 
ಉಚ್ಚ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಶಿತ್ತಿತಳಾದ ಎಂದರೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ, ಗೃಹ 
ಶಿಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪತಿಯ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರಳಾದ ಸತೀ 
ಮಣಿಯು ವಿಶ್ಚಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅದಿಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಸಹಕರಿಸುವ 


೫ 


ಳೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸಾಮಾನ್ಯಶಿಕ್ಷಣದ ಸಹಾಯವೆಸ್ಟ್ರರಮಟ್ಟಗೆ ಸಹಕರಿಸಬಹು 
ದೆಂಬುದನ್ನೂ, ನೈತಿಕಶಿಕ್ಷಣವೂ, ಗೃಹಶಿಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲದ ಬರಿಯ ಭಾಷಾ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಪರಿಣಾಮವೆಫ್ಟೆಂಬುದನ್ನೂ ತಕ್ಯಮಹ್ಟಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿರುವುದು. ಮತ್ತು ದಕ್ಷಕನೈೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ನ್ಯಾಯ 
ಸಭೆಯ ವಿಚಾರಣೆಯು ಇದರಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಸ ಘನತೆಗೆ ಕೊಂತೆಯೆಂದೂ, 
ಸಮಾಜದ ಘನತೆಯನ್ನೂ ಬ ಟಕಣು ಸತ್ಪುರುಷರ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಹಿತಬೋಧೆಯಿಂದೆಚ್ಚರಿಸಿ, ಸಮಾಜದ 
ದಯಾಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಮಹತ್ತರವಾದ ತಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿ, 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಮನ್ನಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೂ ಅಕ್ಷೇಪಿಸುವರಾದರೆ 
ನಾವೇನುಮಾಡುವ? ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸಿ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಮಾ 
ಲೋಚಿಸಿ ಸಮಾಜದ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾನಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಹೇಳಿದರೆ, ಅದರಂತೆ ನಡೆವ್ರದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆವೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವುದುಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಲ್ಲವೆ ? ಆಗಲಿ. 


ಪ್ರಭವಸ oll ವೈಶಾಖ 
ಮಾತೃಮಂದಿರಂ, ನಂಜನಗೂಡು. } ಇತಿ ಹಿತೈಸಿಣಿ. 


ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ನಿವೇದನ. 





ದೈವಾನುಗ್ರಹ, ದೇಶಬಾಂಧವರ ಆಶ್ರಯಗಳಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕಡ 
ಪ್ರಧಮ ಮುದ್ರಣದ ೧೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಿ, ಈಗ ಈ 
ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ನಮ್ಮ ಫನತೆಹೊಂದಿದ ವಿದ್ಯಾಂಗದವರು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ 
V ಫಾರಂ ಪರ್ಯವುಸ್ತ ಕವಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದರಿಂದ ಈಗ 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣವಾಗುವಂತಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಘನಸರ್ಕಾ 
ರದ ವಿದ್ಯಾಂಗದವರ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕಪರೀಕ್ಷಕರ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
ಕೋರುವೆವು. 

ಈ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿತೈಷಿಗಳ ಸಲಹೆಯಂತೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸವರಿಸಿರುವೆವು, 


೨೦-೮-೨೩ ಇತಿ 
ಮುಕ್ಕಾಂ ಧಾರವಾಡ ಹಿತೈಸೀಕಿ. 


ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣ. 





ಈ ಪುಸ್ತಕದ ದ್ವಿತೀಂತು ಮುದ್ರಣವು ೧೯೨೭ ನೆ ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಾಗಿ, 
೧೯೨೯ ನೇ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ೨೫೦೦ ಪ್ರತಿಗಳೂ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿ 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಪುಸ್ತ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದು, ನಮ್ಮ ಘನಸರ್ಕಾರದವರ ಉದಾ 
ರಾಶ್ರಯ ಬಲದಿಂದ ಈಗ ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣವಾಗುವಂತಾದುದು. ಇದ 
ರಂತೆಯೇ-ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ, ಪೂರ್ಣ ಕಲಾ, ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ ಈ ಮೂರು ಗಂಧ 
ಗಳ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣವೂ ಆಗುವದು. ಮತ್ತು ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಮುದ್ರಣವೂ ನಡೆಯುವವೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿವೇದಿಸುವೆವು್ರ. 


8-೮-೩೧ ) ಇತಿ- 


ಮುಕ್ಕಾಂ ಧಾರವಾಡ, ಹಿತೈಷೀಣಿ. 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ. 


ಯಮಮಮಾಯವಾ 
ಪರಿಚ್ಚೇದ ವಿಷಯ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಪ್ರಥಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಮ ಪರಿಚ್ಚೇದ ( ಸೇವಾವೃತ್ತಿ) pe ೧-೪ 
ದ್ವಿತೀಯ ,, (ಅಧಿಕಾರದ ಉತ್ತರವಾದಿತ್ವ) ... ೪-೧೧ 
ತೃತೀಯ ,, (ಅಪ್ತಾಲೋಚನೆ) ... ೬ ೧೨-೨೩ 
ಚತುರ್ಥ ,, ( ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹ)  ... 1 ೨೩-೩೪ 
ಪಂಚಮ ,, (ಶೆಂಕಾತಂಕವಿಚಾರ).... 6 NV 
ಸಷ್ಟ »  (ಅಪಘಾತನಂಗತಿ) ೬ ೪೮-೬೦ 
ಸಪ್ತಮ ,, ( ಭಯಸೂಚೆನೆ) ಭು |. ೬೦೧೬೯ 
ಅಷ್ಟಮ ಚ (ಸಮಾಲೋಚನೆ) .... ೧  ಒಪಲಾ 
ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಮ ( ಕಳ್ಳರಗಡಿ) ಬಟ ಸ ರಿ 
ದ್ವಿತೀಯ ,, (ದುರ್ಗೆಯ ರೌದ್ರಾವೇಶ) ೨೧ FSF 
ತೃತೀಯ ,, ( ಭವಾನಿಯ ತಂತ್ರ) FEO 
ಚತುರ್ಥ ,, (ಕೈಸೆರಿ) 6 ೧೦೨-೧೧೨ 
ಪಂಚಮ ,,  (ಅನ್ರೇಷಣೆ ವಿಚಾರಣೆ 
ಅಭಯಪ್ರದಾನ) ೧೧೨-೧೨೨ 
ಷಷ್ಠ » (ಹಟ, ಭಯಪ್ರದರ್ಶನ್ನಮತ್ತು 
ಅರ್ಧಾಂಗೀಕಾರ ) ೩ ೧೨೩-೧೨೮ 
ಸಪ್ತಮ , (ಸುತ್ತಿ ಸಮ್ಮಿಲನ, ಶೋಕ, 
ವಿಚಾರಣೆ, ವಿಜಯ ಕೋಲಾಹಲ ..,. ೧೨೯-೧೪೦ 


ತೃತೀಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಮ 55 ( ಪರಿತಾಪ, ಪ್ರಣಯಭಿಕ್ಷೆ ನಮ್ರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ) .... ೧೪೧-೧೪೮ 


ಇಲ್ಲ 


ಪರಿಜ್ಮೇದ ವಿಷಯ ಪುಟಸುಖ್ಯೆ 
ದ್ವಿತೀಯ , (ದುರಾಶೆ ಆಗ್ರಹ ವಿವೇಕಬೋಧೆ, ಪಶ್ಚಾ 
ತಾಪ, ಕೊಲೆ, ಆತ್ಮಘಾತ, ಇತ್ಯಾದಿ) ೧೪೮-೧೬೧ 
ತೃತೀಯ ,, (ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಆಗಮನ ಕ್ಲೇಶ, 


ಸಮಾಧಾನ ಇತ್ಯಾದಿ) | ೧೬೧-೧೬೯ 

ಚತುರ್ಥ ,, ( ಪ್ರಮಾಣ, ದೀರ್ಫಾಲೋಜನೆ, 
ಪರಾಮರ್ಶ) ೧೬೦-೧೮೨ 
ಪಂಚಮ , (ಸಂತಾನ ಸಮಾಧಾನ) ... ೧೮೨-೧೯೦ 

ಷಷ್ಟ pe ಸಂಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಸಂದರ್ಶನ 

ಸಮಾಧಾನ ಇತ್ಯಾದಿ) ೧೯೦-೧೯೩ 
ಸಪ್ರಮು ,, ( ಪತಿಸತ್ಸೀ ಪ್ರೇಮಪರಾಕಾಷ್ಟೆ ೧೯೮-೨೦೨ 
ಅಸ್ಸಮ ,  ( ಚೆರಿತಾರ್ಧತೆ) , ೨೦೩-೨೧೦ 
ಉಪಸಂಹಾರ, . ೨೨೧-೨೧೩ 


ವಿ, ಸೂ. ಪ್ರಧಮ ಮುದ್ರಣದ ಪುಜಸಂಖ್ಯೆಗೂ ಈಗಿನ ಪುಟ 
ಸಂಖ್ಯೆಗೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಕಥಾವಸ್ತು ವಿಚಾರ 
ನಿಮರ್ಶೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವವು. 'ಭೈರವೀಪ್ರಸಾದ' ಎಂದಿ 
ದ್ವುದು "ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ' ಎಂದು ಬದಲಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಶ್ರೀ: ॥ 
n ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕೇಶವ ಪ್ರಸನ್ನ ॥ 


ಏಕ್ರಮ. 


ಸಿದ್ಧಿ ಆ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತ ನಿ ಭೂತಾನಾಂ ಚೈನ ನಯ ಪ್ರಭು | 
ದಾಸಸ್ತಿ ಮಮ ಯೇಚಬುನ್ಸೇ ದ ದೆ ದೃಷ್ಟಾ A ಗೋಚರು ॥ 


(ಸುಂ ಸ 11 ಶ್ಲೋ!| ೧9) 
ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 








1ಕಂದೆ॥ ಸಿರಿಗೆನ್ನದೆ ಸೆ ಗ್‌ೆನ್ನದೆ | 
ನೆನ 'ಬಿದ ಪೆರು ಭ)ವೊಡೆ ಸುತರ || 


ಚರಿಪುದಕ. ರೃ”ತದಿನೆನು | 
ಶೂರದಪರಿಂ "ಕಷ್ಟ ದುಸ್ಕಮೇಂ ಪರಿಹಾರ್ಕಂ 1| 
( ಸೂಕ್ತಿ ) 
(ಸೇವಾವೃತ್ತಿ) 


ಬ್ರೇನಿಗಯಕಾಲ, ನದುಹಗಲು, ಸೂರದೇವನು ನೆತ್ತಿಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಇಂತಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಲ ಜಳ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪಗೆಕಾಯ್ಬು ಸೀದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಾಲಿಡುವ 
ದೆಂದರೆ, ಆರ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂದೆಗೆವ್ರ ದ್ದ ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಮಾ 'ಣನಗರಡೆ 
ಹೆದ್ದಾರಿಯ ( 11///1-1೧41) ವಿಷಯವಾಗಿ "ತೇಳಬೇಕೇ ! ಕಲ್ಲು, 
ಮಳೆಲ್ಲು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಮಣ್ಣು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದೆಯೂ ಚನ್ನಾಗಿ ದಟ್ಲಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. ಬವಣೆ ಗ್ಗ ಯಾದ ನೆಲವು, ಸುಲದುದಕ್ಕೆ ಬಿಸಲಜಳೆದಿಂದೆ 
ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಮತ್ತೇನುಹೇಳಬೇಕು? ಒಮ್ಮೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾಕ್ಕು- ಅಂಗಾಲಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆಗಳೇಳುವುವು. ಇನ್ನು 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಲುನಸೆಯಿಂದ ಮೂಟೆಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ನದು ಹೋಗೆ 


ಲ ಸತೀಹಿತ್ಸೆಪಿಣೀ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂದೆಗೆಯಲೊಲ್ಲದೇನು ? ಮನಸ್ಸು ಹಿಂದೆಗೆದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಳು ತೀರುವ್ರದೇ ? ಕಾಲಟ್ಟೂ ಆಡಬೇಕು, ದೂರವನ್ನು 
ನವೆದೂ ಹೋಗಬೇಕಾ. ತೆಲಸಗಾರರೂ ಊಳಿಗದವರೂ ಬೇಸಿಗೆಯ 
ಬಿಸಿಲು-ಬಸವಳಿಫೆ, ಎಂದೇನಾದರೂ ಕಳಿತಿರಲಾಗುವ್ರದೋ ? ಮೊಡತಕ್ಕು 
ದನ್ನು ಅಗಾಗಲೀ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಪಾಡು 
ಏನಾಗುವುದೋ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರ ಸ ಉಳಿವಿಲ್ಲ. 

ಪಾಪ 1 ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲ, ಈ ಹೆದಾ ್ಲಿರಿಯಲ್ಲಿ, ಕಾಗದಗ ಳ ಗಂಟನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕೀಯ ಸೇವಕನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಸುನಸ್ಸು ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಒಂದೇ ಓಟದಲ್ಲಿ ನನಯುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಬಹುಳವಾದ ಬಳೆಲಿಕೆಯಂಬಾಗಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಿಚ್ಭ್ರಸಿರು 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಧಾರೆಧಾರಯಾಗಿ ಬೆವರು ಸುರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು, ತುಟಿನಾಲಗೆಗಳು ಬಜ ಸಾ ಚತತ ಇಷಪ್ಟುದರೂ ನಡುವೆ 
ಒಂದೆನಯಲ್ಲಿ ಕಾುಳಿತ್ತು ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿನವಾದರೂ ಸುಧಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ನಡದೇನೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟರ ಅವಕಾಶವು ಇಸ, ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ನೆಳಲುಳ್ಳ ಎ.ಸಯೂ ಇರುನುದಿಸ ಮತ್ತೇನು ವನಡು 
ವನು 7 ಸೇವಾವ್ಯತ್ತಿ ಯ ಸುಖವೇ ಇದು ! 


ಸೇವಕನು ಮುಂದೆ ನಡಿಯಲಾರದವನಾಗಿ, ಬೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅಡಿ 
ನಂಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ ನಾಲ್ಯಾರು ಹೆಜ್ಚೆ ಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಮುಂದೆ 
ಅದೂ ಸಾಗದೆ ಅಆದುದಾಗಪಿಂದು ಸೈಯಿಲ್ಲದ್ದ ಗಂಟನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಟ್ಟು, 
ಹೊದ್ಬಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೆಲದದೀಲೆ ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಭಯ ಇಸದಿಂದ 4 ಸಾಕಪ್ಪಾ ನಾಕು! ಈ ಪಾಡು ನಾಕು! ಹೊಚ್ಟಿಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೀಗೆ ಒದ್ದಾಡಿ ಸಾಯಬೇಕು, ಮನೆ - ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳು 
ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಲಾರದೆ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸ ಸತ್ತು ಸುಣ್ಣವಾಗತೀಜೀಕು. ಇಲ್ಞದಿದ್ದರೆ 
ಇದೊಂದು ಅಗತ್ಯವಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ "ನೋಡಿದನು. ಬಹುದೂರದಲ್ಲ ಹೊಗೆಯುಗುಳುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ( Motor-car ) ವಿಸರ್ಪಿರಧವನ್ನು ಕಂಡು, ಬೆದರಿ ಎದ್ದು 


೦ 
೦2 


ಮ 


ಕ್ರ ಕ 


ನಿಂತು, ಗಂಟನ್ನು ತರೆಯ ಮೇಲಟ್ಟ, ಒಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದದು ಅತುರ 
ದಿಂದ- "ಅಗರೇ ಬ ಇನ್ಸೇನು ಗತಿ! ನಾನು ಎಷ್ಟು 
ಇ ಚಿ 

ಗ ಕಜೇರಿಗೆ ಹೋಗುವುದು? ನನದು ಹೋಗಬೇಕು. ಹಾಳು 
ಲದಮೇಲೆ ಕಾಲಟ್ಟರೆ ಸೀದುಹೋಗುತ್ತದ ನನಗಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಅವರು ಒಂದು ಬಿ ಸ್ಸರೇನು ನ ವಡ? ನೀಗದ ದ ಫ್ಟೆ ನನ್ನದೆ, ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿ ನಿದ ಅಗಲ ಹೋ ಗಬೇಕಾ। ತ್ತು ಧೂ ಧೂ! ಹುಳು ಒಡತನದ 
ಗೋಳು, ಸುನೆಯವರ ಕಾಟ, ಮಕ್ಕಳ ನೋಟವ, ಇನೆಲ್ಲಾ ತೊಡಕು 
ಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಕ, ಈ ಜಂಜಾಬೆದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒರುವುದೇ ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾಯ್ತು ಹುಗಯೇ ಒಂದಿದ್ದರೆ ತನ್ನು೧ದ್ದಿತು.. ಅವ್ಲೊವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದರ ಶೇಳೆವವರು ಯಾರು? ಯುರಲ್ಯ ದೂರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು? 
ನಾನು ನೇಳಿಕೂಂಡು ಒಂದುದನ್ನು ಮತ್ತಾರು ತಪ್ಪಿ ಸುವರು? ನಾನೇ 
ಉಣಬೇಕು ಅವರೇನು ವಹಾರಾಯರದು ! ನನಿಯಜೀತೇ ?- ದುಡಿಯ 
ಬೇಕೆ? ಆಳು ಕಾಳುಗಳು ಹೇಳಿಕೇಳಿದಷ್ಟೂ ಇದ್ದವಾಗಿರುವರು, ಮತ್ತೆ 


ಕಣ್ಣ ಸನ್ರೆಉುಂದ ಅಷ್ಟವರಿತು ಕೇಲಸಮಾಡುವಂಧವಂರುವರು ಅಂತಹರು 
ಊ!ಒಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ಹೊತ್ತಿದ SAAS ಬಂದೇ 
ಒರುವರು ಅಸ್ಲಿ ನಮಗ್ಲವೇ ಪ್ರಾಡಾಸತ್ತು! ಹೀಗ | ಷದ 
ವರಗ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಒಳೆಕ ಎಚ್ಕೆತ್ತು.- "ಬಕ! ಬಗ! ನೆಂತಹ 


ಹುಚ ನಾದೆ? ನನ್ಯ ಬಾಯಿಂದ ಇಂ ದೆ ಇಂತಹ ಒಗೆಗಟ್ಟಿ ವ Fi ? 
ನನಗೆ ಇಸ್ಟು ಎನಗಳಾಗಿರುವುದೂ ವೃರ್ಧೆ! ದಿನಗಟ್ಟಪಿ ಒಡತನದ ಕಾಟ 
ಕ್ವ್ವಾಃಿ ಬೇಸತ್ತು ಹೀಗೆ ಮೈಮರೆತು ಹು ಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳೆಬಹುದೆ? 
ಚಿದು ಕೂಡದು ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸವಇಧಾನವನ್ನೇ ತೆ: ಗದು ಕೊಂ ೦ಡು, ನನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಪಾಲುಮಾರದ ಪಡಬೇಕು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಾನು 
ದೈವದ್ರೋಹಿಯೇ ಅಗುವೆನು ಅದರಸೇಲಿ ನಮ್ಮ ಧಣಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಂತಿಲ್ಲ ಅವರೇ ಸ್ರತ್ಯಸ್ಟ ಧರ್ಮರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಅವರಂತಹ 
ದಯಾಳುಗಳೂ, ಅಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಈವರೆಗೆ ನೋಡಿ ಅವರು " ದಯಾನಾಧ ' ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ನಮ್ಮಂತಹರ ಜೀವನವೂ ಸುಖ 


೪ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





ವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹರ ದರ್ಶನವೇ ಎಷ್ಟೊ ನೀ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ಟರ ಯಾವಾಗಲೂ | ಸೇವೆಯನ್ಸೇ ಮಾಡು 
ವರಗೆ ಕೇಳಬೇಕೇ ? ಭಗವಂತನು ನ ಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಸತ್ತನ್ಫೂ, ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನೂ, ಕೊಡಬೇಕು. ಅವರ ದಯೆ 
ಯಿಂದ ನಾವು ಹೇಗಾದರೂ ಸವತಃ ಒಂದೇಬಸುನೆವ್ರ. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಬಾರದು ಮುಂದೆ ಎಂದಿಗೂ ನನ್ಫ ನ ಎ ಸಿಕ್ಕ 
ದಂತೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿ ದ್ದು, ನನ್ನ ಊಳಿಗದ ಕೆಲನದಲ್ಲ ನಾನು ಸರಿಯೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು.” ಎಂದು “ೀಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ನಿಬದೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು 





sr: 
ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





“ ಜಾನಾಮಿ ಬಾರುದತ್ತಂ ವಸಂತಸೇನಾಂಚ ಒನಾಮಿ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೇತು ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯೇ ಪಿಶರಮಸ್ಕರಂ ನ ಒನಾಮಿ ॥ '' 
1 


( ಅಧಿಕಾರದ ಉತ್ತರವಾದಿತ್ವ.) 


ಕಲ್ಯಾಣನಗರದ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾ೨ (ಗ್ರಾಡ್ಜಿವಾಕ -./(076) 
ನ್ಯಾಯಸ್ಕಾ ನಕ್ಕಿ (00೬71) ಬರುವ ವೇಳೆ ನೊರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಯ 
ಸ್ಥಾನ (ನ್ಯಾಯಾಧಿಕರಣ) ದಲ್ಲಿ ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ವ್ಹಾಣ ಸನ 
ದವರೂ, ಸಾಕ್ಷಿಗಾರರೂ, ವಿಮರ್ಶೆಕರೂ ಬಂದು ಅಧಿಕಾಳಿಯ ಆಗ 
ಮನ ನಿರೀಸ್ಸ್ಸಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗಸೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
" ಹೊತ್ತು ಹನ್ನೆರಡುಗಂಟೆಯು ಹೊಸೆದು ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನೂ 
ನ್ನಾಯಾಧಿಕಾರಿ (74497 ) ಗಳು ಬರಲಿಲ್ಲವೇಕೆ?' ಎಂಬ ಸ್ರಶ್ನೆಯೂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ತೋರಿದಂತೆ ಉತ ತ್ರರಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಗಳೂ ನಸೆಯುತ್ತಿ ದುವು್ರ. ಹೊರ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತನಾದ ಸೇವಕನು ಪ್ರಭುಗಳ ಆಗಮನ 
ವನ್ನಿದಿರುನೋಡುತ್ತ ಸೈ ಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತೇ ಇದ್ದನು. 


ವಿಕ್ರಮ ೫ 
ಸೇವಕನ ನೀನ ಣೆಯಂತೆಯೇ "" ಮೋಟಾರು” ಬಂಡಿಯೊಂದು 
ಬಂದು “ ಕೋರ್ಟಿ” ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು ಬಂಡಿಯಿಂದ ಅಯ್ದತ್ತು- 
ಅಯ್ದತ್ತಯ್ದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ದೃಢಕಾಯನೊಬ್ಬನು ದಂಡಪಾಣಿ 
ಯಾಗಿ ಕೆಳೆಗಿ?ಿದನು. ಸೇವಕನು ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು, ಪ್ರಭುವಿನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಖ್ಯವಾದ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯ (Judg- 
ment) ಪತ್ರಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ಸ್ಸೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಧಿಕಾರಿಯ ಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟನು. ಅಧಿಕಾ»ಯು ಅಂಗಿಯ ಕಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ನೋಡಿ, ಹೊಕ್ಕು ಮಿತಿವೀರಿ ಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ, 
ಅವಸರದಿಂದ ನ್ತಾಯನ್ಸ್ಯಾನ ಗೊಳ ಹೊಕ್ಕನು. 
ನ್ಯಾಯ ನಭಿಕಾನಿಯ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಳೆಗಿದ್ದವ 
ಲ್ಲರೂ ಅದರ ಗೌರವಗಳಿಂದ ಎದ್ದು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರು. ನ್ಮಾಯಾಧಿಕಾಂಿ 
ಯೂದ ದಯನನಾಧನೂ ಸ್ರತ ಭಿವಂದನವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದನವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ನು ಯೂಸನದಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾತನಾದನು ಆ ಬಳಿಕ ಉಳಿದವರೂ 
ಯಧಾಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿಯತ :ನ್ಸಿನವನ್ನು ಸೇರಿದರು 
ದಂಡವಾಲ (10/01 (೧) ನಾದ ದಯಾನಾಧನು ತನ್ರ ನಿತ್ವ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕ್ರಿಯಯಲ್ಲ ದಿನಕ್ರಮದಂತೆ " ಹಾಜರಾತಿ” ಯನ್ನು ಬರೆಯ 
ಅಕ್ಕಾಗಿ *" ಮೇಜಿನ'' ಮೇಲದ್ದ ಕಾರ್ಯಪದ್ಧತಿಯ ವುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತಿರುವು ಹಾಕಿದನು ತಿರುವು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪುಸ್ತಕದ 
ಹಾಳೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಒಂದು ಸೂಚನಾಸತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತನಾಗಿ, 
ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಹೋದನು, ಬರಲಿಲ್ಲ ಅದು ವುಸ್ಮಕದ 
ಹಾಳೆಗಳೊಡನೆ ಸೇಠ, ಗೆಂಡುಸೂಬೆಯಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. 
ದಯಾನಾಧನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ,- ನುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಹದಿನೋಡಿದನು ( ಆ ಸತ್ರದಲ್ಲದ್ದ ವಿವರವು ಹೀಗಿದ್ದಿತು.) 
ದದ ಆ ಪುರಪಾಲಕರ ((111/ 001100) ಪ್ರಜಾಹಿತ ತತ್ಪಜ್ಞತೆ 
{Public-spen ೩0 ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕಾಲವು ಬಂದಿದೆ, ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಗೆ ನೈನ್ರಣ್ಣವನ್ನು ತೋರಬಹುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಪರ್ಪಾಲೋಚಿಸಿ, ನಿರ್ಧರಿಸಿಟ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು 


೬ ನಫೀಹತ್ಸಿನಿದೇ 





ಕೊಂಡಿರಲಿ. ಕಲ್ಯಾಣನಗರದ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಯೂ 
ಆದ ಒಬ್ಬನ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಸಂಘದವರ ಗುರಿ ಬಿದ್ದಿರು 
ವುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಉದ ್ಸೇಶವು ಈಡೇರುವ ಕಾಲವೂ ಬರ 
ಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಮುಂ yf ಟಗಟಹುಡಾಗಬದ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವಂತಹ ದಕ ತೆಯು ನಿಮ್ಮ ಸಂಘದವರ್ಲಿದ್ದರೆ, ಸರ್ವನಾಹಸ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆಯೆಂದು, ಈ ಸೂಷನಾಪತ್ತೆದಿಂದ 
ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಇದೇ ಕಡೆಯದಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 

ದಯಾನಾಧನು ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಪತ್ರವನ್ನು ಎಿದಿನೋಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲದ್ದವರೆರನ್ನೂ ಒನ್ಮು ಕುಡಿನೋಟ 
ದಿಂದ ನೋಡಿ, ಏನನ್ನೋ ಆಸರು ತೆ. ಮತ್ತೆ « ರಿಜಸ್ಟರಿ ” ನಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಒರೆದಿಟ್ಟು, ಗಂಡುಸೂಚಬಿಯಿಂದ ಸೂಚನಾ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತೆ ಕಿಸಿ ತೆಗದು ಅಂಗಿಯ ಕಿಸೆಯ್ದಾಬ್ಚುಕೊ ೧ಂಡು, 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು 

ಮುಂದೆ ಸಸೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವಾದಗಳ ತೀರ್ಮಾನವೂ ಹಿಂದಿನ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಒಂದೆರಡು ನಿದಾರಣೆಗಳೂ ಅವಸರದಿಂದ ಸ 
ನೆರೆವೇರಿಸ್ಪಟ್ಟುವು. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆಗಳೂಳಗಾಗಿಯೇ 
ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಂದಿದ್ದವರಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ಗಣ್ಣ ನಾದ ರ ರಾಜನುರುಸನೊಬ್ಬೃ ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೊರಗೆ ಹೋಗದೆ ದಯಾನಾಧನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುನಿಂತು, ವಾಡೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. 

(ದಯಾನಾಧನು ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಒಂದು, ನಿಂತಿದ್ದವನ ಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಹಾಗೆಯೇ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕರಣಭವನದ ಹಿಂಗಡೆಯ 
ತೋಟಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಪ್ರೀತಿವೃಂಜಕಸ್ವರದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ,) " ಏನಯ್ಯಾ, 
ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದ! ಶರನ್ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಸೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಗಾ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತೇ? ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ಸೌಖ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೇ? ನೀನು ಬಂದುದೆಂದು? ಮತ್ತೇನು ವಿಶೇಷ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 


ವಿಕ್ರಮ ತ್ರ 


ಫ್‌ ನ pe § ಮೂ ಬಾಷ್‌ ಮಸತ 





ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ:-- “ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ !' ತಮ್ಮಂಧ ಹಿರಿಯರ 
ಶಾಸನ ಬಲದಿಂದಲೂ, ಅಂಬಿಕಾ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಕ 
ವವು ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆರವೇರಿತು ಉತ ಶ್ಸೈವಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಂತಹರ 
ವಿಚಾರಣೆಯಿಂದ ಮತ್ತಾವ ವಿಘ್ನಗಳೂ ತಟ್ಟದೆ, ನಿರುವ ರದ್ರವದಿಂದ ಜನ 
ರೂ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತರಾಗಿಹೇ' ಇದ್ದೆರು. ಅಕ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮವರೆಲರೂ 
ಸುಶ್ರೇಮಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುವರು ನನ್ನ « ರಜಾ'' ಕಾಲವು ನಿನ್ನೆಗೇ 
ಮುಗಿದುದರಿಂದ, ನಾನು ನಿನ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗ ಬಂದು *ತೆಲಸದಮೇಶೆ 
" ಹಾಜರಾ' ದೆನು ಇಂದೇನು, ತಾವ್ರ " ಕೋರ್ಟಿ” ಗೆ ಒರುವುದು ಬಹು 
ತಡೆವಾಯ್ದು? ಹೀಗೆಂದೂ ಆಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣೆನು ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ಕಾರಣವೇನಾದರೂ ಇರ ಬಿಡೊ ತಿಳೆಯಬೇಕಾಗಿ ಕುತೂ 
ಹಲಯೂಗಿರುವೆನು” ಎಂದನು 

ದಯಾನಾಧೆ:- ಅಯ್ಯ! ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ ಕಾಯಿ ನ ಮುದುಕ ಲಂದೋ-ನಾಳೆಯೋ-ಈ ಗರೋ 
ಸ್ಷಣಕ್ಕೋ ನಂಯುಜ ಸದವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿರುವಳು. 
ಆಕೆಯ ಸೇವೆ ಮುಂ ರಜೆ ನನಗೆ ಬೇಕೆಂದರೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. ಈಗ 
ಲಾದರ ರೂ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮದ ನಾಧಲ ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಈ ಮಾತ್ಯ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಸೀಕಂದರೈ- ನಮ್ಮ ದೇಹವೂ, ದೇಹಾಂತರ್ಗತ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸೂ ರಾಜಸೇವೆಗೆ ಹೊಣೆಯಾಗಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸವೂ, ಇ್ಲೂಗೆ ಒಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸೇನೆಯೂ ಹೀಗೆ ಒಂದೆ 
ರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ನಿಂತು ಹೋಗುವದು. ಇವರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕೆಲವ್ರು ದಿನಗಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಾರ ವಿಚಾರಣೆಗಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದೆಂದರೆ, ಈಗಳಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸ ಬ) ಈ ಅವಸೆ ಯಾಗಿರುವುದು. 

ದು. ಪೈ. - ಏಕೆ? ಮಾತೃಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದರೆ 
ತಮ್ಮ ಸೋದರನೂ, ಭಾರ್ಯಾನುತ್ರರೂ, ಮಿಸೃಪರಿಸಾರವೂ ಇರಬಹು 
ದಲ್ಲವೇ? | 

ದಯಾನಾಥ -- ಎಲ್ಲರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ ಅದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಛ್ಕ 


ಲ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 


ಕು... ಪಾ ಎ 


ಒಂದೊಂದು ತೊಡಕುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವರೇ ಆಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲವರಾರಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಲೋಚಿಸಬೇ ತಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಂದಿನ ಅಗತ್ಯದ ಪಾರವನ್ನೊಪ್ಪಿ 
ಸಲು ಹೋಗಿದ್ದ ತಮ ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಸೆ ಎಚ್ಚ ರಿಸಿ ಕಳಿಹಿ, 
ನಾನಿಕ್ಲಿಗೆ ಒರಲು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುದಕ್ಕೂ, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ಲೇನಿದುತಕ್ಕೂ ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಕಾಲವೇಹಿಡಿದಿರುವುದು. 
ದು- ಪ್ರ. ಸಹಜ! ಸಮಸ್ತ ದೈವತಗಳಿಗೂ ಖಾಂದುದೇ 


ಅಯ 


ಲೆ 

[a 
ಮಾತೃದೈವತವು. ಅದನ್ನೇ ಉಊಪೇಶ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಮತ್ತಾವ ಧರ್ಮ, 
ಕರ್ಮಗಳು ಉಳಿವುವು? 


ದಯಾನಾಥ -- ಸಿ ಇದ! ಅವಲ್ಲವು ನಮ್ಮ ಆತ್ಮೀಯ ವಿಚಾರ 
ಗಳಾದುವು. ಇನ್ನು Ne ನಾಹ್ಯಸ್ರಪ ರಂಚೆದಲ್ಲಿ ಅವ ಅ ಕರ್ತವ್ಯ 


ವೊಂದು ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ದೂ ಡ ಹೊರೆಯಾಗಿದಿತ್ತದೆಂ ೦ದು ತಿಳಿದೇ 
ಅರುತ್ತೀಯಷ್ಟೇ? 
ದು. ಪ್ರ. - ಅದಾವುದು? ದೇಶಸೇವಾವೃತ್ತಿ ( ಪ್ರಜಾಹಿತಾ 
ಚರಣೆ) ಯಲ್ಲವೆ ? 
ದಯಾನಾಥ — ಅಹುದು, ಅದೇ ಸ್ರಒಲನಾದ-ಅತ್ಯಂತ ವ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಸೇವೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನ್ರ ಕೃತುರ್ಧರಾದವಾ ಇದರೆ, ಆಗಲೀಗ 
ನಾವು ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧನ್ಯಾತ್ಮರಾ 
ದೇವು. ಅದರೆ, ಅಷ್ಟರ ನಮ್ಮ ಅಕೆಗೂ ದೈವಾನುಗ್ರಹವ್ರ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ 
ರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸ ಅಳವಲ್ಲವಾಗಿದೆ! 
ದು. ಪ್ರ. -- ಇದೇನಿದು ! ಎಂದೂ ನೋಷಿ-ಕೇಳದಿದ್ದ ನಿರು 
ತ್ಸಾಹದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳಬಹು 
ದಾದರೆ ಕೇಳುವ ಕುತೂಹಲವುಂಟು 
(ದಯಾನಾಥನು ಅಂಗಿಯ ಕಿಸೆಯನ್ಲಿದ್ದ ಸೂಚನಾಪತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ದುರ್ಗಾಸ್ಪನಂದನೆ ಸ್ಪೈಯಲ್ಲಿತ್ತು ಸಾ ಆದು ಎಲ್ಲಿತ್ತು ು-ಹೇಗೆ ಬಂದಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ) " ಎಚ್ಚ ರಿತೆ ಪ್ರಸಾದ! ಇದರ ವಿಚಾರವು 


ವಿಕ್ರಮ 2 


ಅತ್ತಂತ ಗೂಢವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಇಂದಿನ ವ್ಯ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಪಂಣವಿ.ಸಿದೆ' ಎಂದನು. 

ದು. ಪ್ರ. - ( ಮಂದಸಾಸದಿಂದ) ಅರ್ಯ! ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಕಳೆ 
ವಳವೇ? ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನಿಂತು ಹೋರಾಡಲಾರದೆಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕಾ ಣಿಸಲಾರದೆಯೂ ಇರುವ ಅಂಜುಕುಳಿಗಳ ಹಾರಾ 
ಟಿಗಳು ಈಗ ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಕಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಗೆ ತೋರಿಬದುತ್ತಿರು 
ಪ್ರವು, ಇದೊಂದೇ ಕಡೆಯ ಲ್ಲೆಂದ್ಲ, ಇದೇ ತರದ ಕಚ್ಚಿ ನ ವಿಕೃತಾಕ್ಷ 

ದ ಏಂಡನಕೃಗಳು, ಸ್ರತಿಹೊಂದು ಇಕ್ಕಡ್ಕ ಚಾವಡಿ, ಸಂದಿ ಇವುಗಳ 

ಲ್ಲಿಯೂ, ಕಡೆಗೆ ಸಬ್ರಣದ ಮುಖ, ಮುಬ್ಬವಾದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೀಪ 
ಸ್ತಂಭಗಳ ಮೇವೆಯೂ ಅಂಓಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಪೇ ನನಗೆ 
ಎಸ್ಟೋ ಸಿಕ್ಕಿನೆ ಅವೆಲ್ಲವು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹಳೆ ಕಾಗದಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುಪ್ರ ಇಸ್ಮಾದರೂ ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಈವರೆಗೂ 
ಯಾವ ಅನಘಾತದ ಸಂಗತಿಯಾದರೂ ನಡೆದಿರುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 

ದಯಾನಾಥ -- ಇನಬಹುದು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಚಾರಗಳಾಗರಬಹುದು. ಅದರ ನೋಡು! ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಅಧಿಕಾರದ " ಜಬಾಬ್ದಾರಿ' ಉಕ್ತರವಾದಿತ್ಚವು ಎಲ್ಲಯವರೆಗೂ ಇರಬೇ 
ಕೆಂಬದನ್ನು ಚೆನಾಗಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವಂತಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? 

ದು. ಪ್ರ. - ನಿಜ! ಅಭಿಸ್ರಾಯನೇನೋ ಇದರಂತೆಯೇ ಇರ 
ಬಹುದಾದರೂ, ಇದನ್ನು ನಾವೂಸ್ಪವರ್ಗಕ್ಕೆ ದು ಬರೆದುದಿ, ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಬರೆದಂತಿರುವುದು 

ದಯಾನಾಥ - ಅಯ್ದ! ನಾವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೇವೆ; 
ನಮಗೆ ಸೇವಕಾಳಿಗಾಗಲೀ, ಸೇವಾಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಲೀ ಯಾವ ಭಾಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿನದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವವರು ಅನೇಕರಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಶುದ್ಧ ಮೂರ್ಬತನವು. ಅಧಿಕಾರವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದಷ್ಟೂ ನಮಗೆ ಉತ್ತರವಾದಿತ್ವವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬರುವುದು. ಸ್ರಜಿಗಳ 
ಸುಖದು8ಏಗಳೇ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾಲಕರ ಸುಖದುಃಖಗಳಾಗಿರುವಂತೆ, ದೇಶೀ 
ಯರ ಶಾಂತತೆಯೀ ದೇಶಸೇವಕರಾದ ನಮ,ಗಳ ಅಜು ದಯಕೆ ಆದಾರ 


ತೆಗೆ ಉದ್ರೇಕ 


ಸ್ಪ 
ತಾನ 


ವಾಗಿರತಕ್ಕುದು. ಅದನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಭದ್ರಸಡಿಸದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿ ವಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ ಕ್ಹಣಭಂಗುರವಾದುದೇ 
ಸರಿ. ಘನವಂತರೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊತ್ತು, ನಾವು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವು 
ಶ್ಹುದ್ರಜನರ ಕುಹಕಗಳಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ, ನಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿಷ್ಟಿ ತೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯಬೇಕು? ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತತ್ವಹೀನರಾದ 
ಬಳಿಕ ನಮ್ಮಾ ಲಘುಜೀವನದಿಂದ ನಲವಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು? ಅದನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಆಲೋಜಿಸಬೇಕಲ್ಲನವೆ? 

ದು. ಪ್ರ. - ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು ಅದರೆ ಈ ನಿಷಯವಾಗಿ. 
ನಾವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕು? ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ನೇಳೆಯಲ್ಲ, ಯಾರ ಮೇಲೆ 
ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು? ಇವಿಲ್ಲವೆನ್ನೂ ತಿಳಿವುದು ಒಹು ಪ್ರಯಾಸವಲ್ಲವೆ ? 

ದಯಾನಾಥ -- ನಿಜ! ಪ್ರಯಾಸವ್ಲಾದೆ ಸ್ರತಿಷ್ಟೆಯಾಗಲೀ, 
ಪರಮಪುರುಷನ ನಸಾಕ್ಷಾಶ್ಮಾರ ಲಾಭವಾಗಲೀ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂಬುದು 
ದುರಾಶೆಯೇ ಸರಿ ಅತುಲ್ಪವಾದ ಆಹಾರಸನಾವಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 

w 

ಬೇಕಾದರೂ, ಸ್ರಯಾಸನಟ್ಟೇ ಪಡಬೇಕು. ಅಂತಹದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಉತ್ತರವಾದಿತ್ವವುಳ್ಳ ಒಂದು ಅಧಿಕಾರವನ್ನೇ ಕೈಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಸವೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾದೀತೇ? ಎಲ್ಲಿ ಯಾರು, ಹೇಗೆ, ಯಾವ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಏನು ಮಾಡುವರೆ: ಬುದನ್ರು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ಮದಿಂದಲೂ ತಿಳಿದು 
ಸೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ದು. ಪ್ರ. ಸ್ಪಮೆಯಿರಲಿ. ತಮ್ಮಂತಹ ಸಾತ್ವಿಕತಿರೋಮಣಿಗಳ 
ಮುಂದೆ ನಾನು ಕೇವಲ ಬಾಲ್ಭುಒದ್ಧಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಆಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ಹಮಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಡೆಯಿಸಬೇಕಾದು 
ದೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ, ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. 

ದಯಾನಾಥ -- (ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದನ ಬಿನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ) ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ ! ನಿಮ್ಮ ಗುರುಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ "" ಪತ್ತೇದಾರಿ” 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹು ನಿವುಣರಾಗಿದ್ದವರು, ಅಂತವರ ಅಧಿಮಾನಗೌರವ ವಿಶೇಷವು 
ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಬಂಧುವಾದ ವಿಕ್ರಮಸೇನನಳ್ಳಿ ಸ್ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುವುದು. ಅಂತಹನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದರೂ ಸಹಚರೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಇಲ್ಲ, 
ವಿಶಮ ೧೧ 





ನಿನಗೆ ಕುಲದ ಗೌರವವೂ, ವಿಶ್ವಮನ ಪ್ರ ಶತಿಭಾವಿಶೇಷವೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಇಲ್ಲದೆಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ರ 222೬ ನೀನು 
ಬೇಕೆಂದು ಏನೂ ತಿಕಿಯದವನಂತೆ ಹೇಳಿ ಳಿಕೊಂಡವೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಜವೆಂದು 
ತಿಳಿವುದು ನನ್ಫ ಶೀಲವಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆತ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ:ಒ ನೀತಿಯ "ರೂ, ನಿನ್ನಂತಹರು ಮೂಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಒಂದು ತರದಲ್ಲಿ ಗುಣ ಇಭೂತವಾಗಿಂ ರೀ ಕಾಣುತ್ತದೆ 

ದು. ಪ್ರ. - ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿದರೆ, ನಾನು ಸ 
ತಮ್ಮ ಪುತ್ರವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಬ್ಬನಾಗಿರುವೆನು. ಸನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿ ಉ 
ದೇಶವನ್ನು ಹೂಂದಿ, | 'ಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ನನ್ಫ್ರ ಪರಮೋ 
ದ್ವೇಶವಾಗಿರುವ- ಹೀಗೂ ಶ್ಲಾಘನೆಗಳೇ? ದಯೆಯಿಟ್ಟ ಇಂತಹ 
ಕರಿನಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ನಿಧಿಸದೆ, ಮುಂದೆ ನಾನು ವಿನೀತನೂರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಸೆದು ಕೃತಾರ್ಧೆನಾಗುನಂತಹ ಹಿತಮಾರ್ಗದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿನಬೇಕ, ನಾನು ಸನ್ನಿಧಾನದ ಈ ಆದೇಶವನ್ನು ತಕ್ಕಾಮ್ಟಿಗೂ 
ಕಾರ್ರಕಾರಿಯಾಗಿ ಮೂಡಲು ಉದ್ಭಮಿಸುನೆನು ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಲಿ 

ದಯಾನಾಥ -- ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 

ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ರೂ ಸ್ರಮಾದವು ತಸ್ಬುವಂತಿ್ಠ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳೂ ಬಹುಳ. ಉತ್ತರ ವಾದಿತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಿ5ಬೇಕು ತಿಳಿದಿರಲಿ, 
ಇನ್ನು ಹೊರಡು, ನಾನು ವನೆಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. (ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರೂ ನಿಜನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು ) 


೧ 
೧೧ 


wt: 
ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





““ಗುಣವತ ಪಾಯಸಿಲಯೇ ಸ್ಥಿತಿಹೇ ಶೋಸ್ಲಾ ಧಕೇ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಯ ॥ 
ಮದ್ಭ ಐನ ನೀತಿವಿದ್ದೇ ಕಾರ್ಭಾಒಂರ್ಲೇ ದ್ರುತಮುಸ್ಕೆಹಿ ॥| '' 
(ಆಪ್ತಾಲೋಚನೆ) 

ವಿಕ್ರಮಸೇನನು ಕಲ್ರಾಣನಗರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಹೆಳ್ಳೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಈತನ ಅಆವಾಸಭವನವ್ರ ಹಳ್ಳಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕೆಯಂತೆ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ರಂಜನಗೊಳಿಸು 
ವಂತೆ ಬಗೆಗೊಳ್ಳತ್ತಿರುವುದು. 

ವಿಕ್ರಮಸೊನನು ಒಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಶ್ರೀಮಂತನು ಇವನಿಗೆ 
ವಿಲವಾದ ಭೂಸ್ಥಿತಿ ಮೊದಲಾದುವಿದ್ದು ವ್ರ. ಈತನು ವಿಡ್ರಾ, ಬುದ್ದಿ, 
ವಿವೇಷನಾದಿಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಸ್ಸೀಮ ಪಾಂಡಿತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು. 
ಈತನ ಬುದ್ಧಿಸಂಪನ್ನತೆಗೆ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಸರಕಾರದವರು ಈತನಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತಹ ಉದ್ದೋಗವನ್ನೇ ಹೊಡುವೆವೆಂದು ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ, 
ಇವನು ಸರಕಾರದವರ ಕಸೆಯಿಂದ ಬರುವ ಹಿಡಿಕೂಳಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ 
ತನ್ಮ ಅಮೋಘವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನಿಧಿಯನ್ಶು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರೆನೆಂದು 
ಮುಕ್ತಕಂರನಾಗಿ ಹೇಳಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ದೇಶಸೇವೆಗಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೂ ಹಿಂಜರಿಯುವನಲ್ಲವೆಂದೂ ಯಾವುದೇ 
ಕಠನಪ್ರಸಂಗದ ವೇಳೆಯೇ ಆಗಲಿ, ತಿಳಿಸಿದರೆ-ತಕ್ಯಷ್ಟೂ ಸ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಕ್ರಮಪಡಿಸಲು ಎಂತಹ ನೂಹಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವೆನೆಂದೂ, ಸರಕಾರದ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆನೆಂದು ಸರಕಾರದವರೇನೂ ಅಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳ್ಳೆಕೂಡದೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಈ ಹಳ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಬಾಲಸುಶಿಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರೌಢನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ಸಾರಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತನಾಗಿ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯರಳ್ಚ್ನಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಈತನ ಸಹ 
ಚಾರಿಣಿಯೂ ಸಖಿಯೂ ಆದ ಭಾರೈಯೊಬ್ಬಳಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಆತ್ಮೀಯ 


ವಿಕ್ರಮ ೧೩ 


ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆಶ್ರಿತರೂ, ಅನಾಧ ಬಾಲಕರೂ, ಅಂಗಹೀನರೂ 
ಮೊದಲಾದವರು ಮನೆಯ ತುಂಬ ತುಂಬಿದ್ದರು. 

ವಿಕ್ರಮಸೇನನು ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕಿರು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತು, ಸತ್ತಿಯೊಡನೆ ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಪತ್ನಿಯಾದ ಭವಾನೀದೇವಿಯೂ 
ಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಪತಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಲನರಿಸುತ್ತ ತುಂಬೂಲವನ್ನೊಪ್ಪಿಸ ತ್ರಿದ್ದಳೆ. ಭವಾನೀ 
ದೇವಿಯೆಂದರೆ ಸಾಮನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರವ್ಲ. ಪತಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯ. 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಗೈಯಾದ ಸತಿಯಾಗಿದ್ದಳು ಪತಿಯು ಎಂತಹತ್ಸಿ ಸ್ಟಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನ ಯುಕ್ತಿಸ್ರಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಅಂತನ್ಸತ್ಚಸ್ತರೂಪಿಣೆಯಾಗಿ 
ದ್ವಳು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸತಿಯ ಮನೋನುಕೂಪೆಯೂ, ಛಾಯಾನುವರ್ತಿ 
ನಿಯೂ ಆದ ಸತಿಯೆನ್ನಿಸಬೇಕಾದವರು, ಇವಳನ್ನೇ ಆದರ್ಶರಮಣಿಯ 
ನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಸದ್ವರ್ತನಗಳನ್ನು ಊರ್ಜಿತಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡರೆ ಅವರು ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ 

ಭವಾನೀ ವಿಕ್ರಮರ ಸರಸಸ್ರನಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಿರುಮನೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತನಾದ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದಸು ಸ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಈತನ 
ಯದೃಚ್ಛಾ ಗಮನದಿಂದ ಭವಾನೀದೇವಿಯು ವಿಸ್ಥಿತೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಸರಿದು 
ನಿಂತು- ಓಹೋ! ಏನಿದು! ಅವೂರ್ವಲುಭ,' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ದು. ಪ್ರ. - (ಸಲುಗೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತ ಬಂದು ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು, ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು)-" ಅತ್ತಿಗೆ! ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ತಮ್ಮನು 
ಬರುವುದೂ ಅಪೂರ್ವವೇನು? ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ಬಂದಿಲ್ಲ? 
ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ? ಒಂದೊಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಸಲದಂತೆಯೂ ಎಸ್ಟೋ ದಿನ ಬಂದಿಲ್ಲವೇನು? ಹೇಳು ನೋಡುವ' 

ಭವಾನಿ - ಅದಕ್ಕಲ್ಲ ಹೇಳಿದುದು; ಬಹು ಕಾಲದಮೇತೆ ಇಂದು, 
ಈಗ, ಇಷ್ಟುಸೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಛಾಯೆಯನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚು ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು, ' 


ಗ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 

ದು. ಪ್ರ. - ಹಾಗೋ, ಸರಿಸರಿ! ಛಾಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ದಾದರೂ, ಯಾವ ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಅವಳು ಬಳಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅರಬೇಕೇನು ? ಅಂತಹ ಕರಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗುಸರನ್ನು 
ಜತೆಗೊಂಡೇನಾದರೂ ಬರಬಹುದೇ? 

ಭವಾನಿ -- (ಒಂದುಬಾರಿ ಪತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮೃದುಹಾಸವನ್ನು 
ಬೀರಿ) " ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ, ತಮ್ಮಂದಿರ ಮಾತನ್ನು? 

ವಿಕ್ರಮ -- (ನಸುನಕ್ಕು -) * ಹೇಳಿದೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 

ಇರುವುದು. 

ದು. ಪ್ರ. ಅತ್ತಿಗೆ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 

ಭವಾನಿ -- ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಪತಿು ಅಂತಶೃಕ್ತಿ 
ಸ್ಪರೂಪಿಣಿಯೇ ಸ ಯೆಂದೂ, ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಲಿ, ಸತಿಯ ಸಹಾನು 
ಜೂತಿಯಿಂದರೇ ಸಂಶಲ್ಪಸಿದ್ದಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಸತಿಯ ಛಾಯಾನು 
ವರ್ತಿನಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕಾದುದೇ ಸತಿಯ ಮುಖ ಕರ್ತವೃವೆಂದೂ 
ನನ್ಗ ಭಾವನೆ ! 

ದು. ಪೈ. - ಹಾಗಾದರೆ "" ಪತಿಯ ಗತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವೆ 
ಸೆಂದು, ಪತಿಯು ದುರಾಚಾರವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ರ, ಸತಿಯೂ 
ಅದೇ ರೋಗಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ ಪೆ?” ಎಂಬೀ ಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಟಾದರೆ 
ಉತ್ತರವೇನು? 

ಭವಾನಿ - " ಇಂದೇನೋ ಹೊಸಪರಿಯಾಗಿದೆ, ಆಗಲಿ. ಪತಿಯ 
ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸ ಸುವುದೆಂದರೆ ಅತನ ಪರಮವುರುಷಾರ್ಧ-ಸಾಧನೆಗೆ 
ಸಹಚಾರಿಣಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದಲ್ಲದೆ, ಪತಿಯ ದುರಾಜಾರವನ್ನು ಅನುಮೋದಿ 
ಸುವುದೆಂದಲ್ಲ. ಆತನಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಹ, ಅಸಮಾಧಾನ, ಅಪಮಾನ, ಸಂಶಯ, 
ನ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸದೆ, ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರದಿಂದಲೂ 

ತನಲ್ಲಿ ದೃಢಭರವಸೆ, ಅಕೃತ್ರಿಮ ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸ್ಕಿ, ಆತನ 
ಕಾ ಕಲಾಪಗಳಿಗೆ ಬಾಹುಬಲ ಮನೋವೇಗಗಳಂತೆ ಸಹಾಯವಾಡು 
ತ್ರಿ ತ್ರಿರುವುಥೇ ಸತಿಯ ನೈಜಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಪತಿಯು ದುರಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೆಚ್ಚು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಮ 


ವಿಕ್ಕಮ ೧೫ 
ಯೋಚಿತವಾದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಅವನ "ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ನಯವಿನಯಗಳಿಂದಲೇ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವಂತೆ 
ಸುಧಾರಿಸುವುದು. ಅಂಶಕ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮ 
ವೆನ್ಸಿಸುವದು ಅನ್ನಿದರಮೇಲೆಯೂ ಹೇಳಬೇಕೆ? 


ದು. ಪ್ರ. -- ಅತ್ತಿಗೆ! ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು 
ತಿಳಿದೆಯಾ? ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಅಷ್ಟು ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಲೀ, ಧೈರ್ಯ 
ಸಾಹಸ, ಔದಾರ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವಿನಯ, ವಿತರಣಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಕೃವಳಾಗಲೀ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿನಗೂ ಚನ್ನಾಗಿ .ತಿಳಿದಿದೆ. ಹೆಜ್ಜೇಕೆ? 
ನೂರುಮಂದಿ ಹೆಂಗುಸ ಸರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತೆ ಪತಿಯ ಭಾಯೆಯಂತಿರುವವರು, 
ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಇರುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹವಾಗಿರುವುದು. 
ಹೆತ್ಚು ಹೇಳುವದೇನು ನಮ್ಮ ದೂಡ್ಡಪ್ಸನ ಮನೆತನದ ಗೌರವಕ್ಕೂ 
ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ವಿದಾ. ವಿನಯ, ವಿತರಣ ಮೊದಲಾದ ಸುಗುಣ 
ಜಾಲಕ್ಕೂ, ಕಾಂ ತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾನಿನೀ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನ್ಲಿವಿಶೇಷವ್ನ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ ಸ ಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಭವಾನಿ -- ( ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ )- " ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ ಅಂದೇನೋ 
ಒಂದು ಹೊಸತಾದ ಪಾರವನ್ನು ಕಲ್ಲು ಬಂದಂತಿರುವುದು.' 

ವಿಕ್ರಮ -- ನಸುಸಕ್ಕು-' ಆಗಲಿ, ಕುಂದೇನು? ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಾರ 
ನನ್ನು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹಾಕಬಹುದು ? ಸ್ವಭಾವತಃ ಅವನು 
ವಿನೇಷನಾನರನು, ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ` ಪೋಲೀಸು ಸುಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟ 
ಅಧಿಕಾರದ ಭಾರವನ್ನೂ ವಹಿಸಿ, ಮತ್ತಷ್ಟು ನಿಸ್ರಣನಾಗಿರುವನು. ಇಂತ 
ಹನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ. ಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ 
ಇವನು ಅಗ್ರಣಿಯೇ ಆಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ರಸಿಕಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಮೈದ: 
ನನು ತನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೊಸತಾದ ಮರ್ಯಾದೆಯೊಂದನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸುವುದರಕ್ಕೆ 
ಅಶ್ಲ್ಫರ್ಯವೇನಿರುವುಡು ? ಅಲ್ಲವೇ ಪ್ರಸಾದ? 2 
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ದು. ಪ್ರ. - ಇದೀಗ ಮುಖ್ಯ ಮುಯ್ಯಿ ! ಅಣ್ಣ ಸರ್ಕಾರಿ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸೇಂದೆನೆಂದೇನಾದರೂ ಹಾ್ಯಾನಂಡುತ್ತಿ ರುವಿಜಿ ನು ? 

ನಿಸ್ರಮ. ಪ್ರನಾದ! ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣ 
ನನ್ನೂ ನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೊಗಳಶಿಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೇನು ಕ 
ಅಲ್ಲವಾದರ ಬೇಡ, ಹೋಗಲಿ. ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೀನು ಸೇರಬೇಡ 
ವೆಂದು ನಾನೇನುದರೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ? ಹೇಳದಿದ್ದಬ35 ಈಗ ಅಕ್ಷೇಪಿಸು 
ವ್ರದೇಕೆ? 2 ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಸರರ್ಕಾದವರ ಕೂಪಿಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವ ಪನ್ಹದಲ್ಲಿ ರಾಜೃಕಾರ್ಯಗಳಾಗಶೀ, ಸ್ರಜಾಕ್ಷೇಮ 
ವಾಗಶೀ ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿರುವುದು ? ಅದಿರಶಿ. ಈಗ ನೀನು ಬಂದಿರುವ 
ಕೆಲಸವೇನು ? 

ಭವಾನಿ ಬಂದವರ ಊಟ ಉಪಚಾರದ ವೂತನ್ನು ಮೂಲೆಗೊತ್ತ್ಯ 
ರಿಸಿ, ಬಂದುದೇಕೆಂದೇ ಕೇಳುವುದೇ? 

ವಿಕ್ರಮ (ತಮ್ಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೊಡಿ ನಗುತ್ತ) "ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ವರನ್ನು ಆದರಿಸಿ, pi ಕೆಲಸವು ಮನೆಯ ಒಡತಿಯದಾಗಿರು 
ವುದು. ನನ್ನದಲ್ಲದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ ಸ್ರ ವರ್ತಿಸಬಹುದು ? 

ದು.ಸ್ರ.-ನಿಜ 1 ನಿಜ!! ಅದೆಲ್ಲವು ” ಗೃಹರಾಬಾ ಧಿಕಾರಿಣಿಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಅವರೆ ನನಗೀಗ ಏನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಪ್ಲಗಸೀಳಿಡೇ ಕುಗ್ಗಿ ಬದಿವಾಗ 
ಊಟನಾತಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತೆ 6ನೆ. 

ಭವಾನಿ... "ಸಂ, ಆದರೂ ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಫಲವಾಗಿ ಅದನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ? (ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಹಾಲು-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟು, ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬೂಲವನ್ನೂ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟಳು.) 

ದು.ಸ್ರ.- “ಓಸೋ! ಅಷ್ಟರ ಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಹಿತವೇ 
ಸರಿ ಆಗಲಿ. ತಾಖು, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿ ಕಿಗೆ ಒಲಿದಿಕ್ತ ಆಸಾರವನ್ನು ಯಾವ 
ಮಗನು ಬೇಡವೆಂದಾನು ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದು, ಹಾಲನ್ನು 
ಕುಡಿದು, ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡನು" 
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ಭವಾನಿ: --" ನನ್ರ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು; 
ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿ, ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ವಿಶ್ರಮಃ-- ಪ್ರಸಾದ! ನಿನ್ನ ಮುಖಭಾವವೂ, ನೀನು ಬಂದಿರತಕ್ಕು 
ವೇಳೆಯೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಹಾಕಾರ್ನ ವಿಚಾರವು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅವರಿಸಿರುವಂತೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ವಿಶೇಷವೇನಾದರೂ ಊಂಟೇನು? 

ದು. ಪ್ರ: ಅಣ್ಣ ! ನಿನ್ನ ಊಹೆ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದೂ ಉಂಚೇನು ₹ 
ವಿಶೇಷವಿದ್ದೇ ಇರುವದು. ಅದರ ಅಗತ್ಸದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬರಬೇಕಾದುದು 

ನಿಶ್ರಮಃ:-- ಹಾಗಾದರೆ, ಅದೇನು ಸಮಾಚಾರ? 

ದು. ಪ್ರ. "ಇದನ್ನು ಮೊದಲುನೋಡು' ( ಎಂದು ದಯಾನಾಧ 
ನಿಂದ ತನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತನಾ ಪತ್ರವನ್ನು ವಿಕ್ರಮಸೇನನ ಕೈಯ 
ಲಿತ್ತು, ಉತ್ತರನಿನೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು.) 

( ವಿಕ್ರಮನು ಪತ್ರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಕಾಗದವನ್ನು ಮೂಸಿಮೂಸಿ ವಾಸನೆಯನ್ನೂ 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬಳಿಕ ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದನನು 
ಕುರಿತು) ಪ್ರಸಾದ! ನೀನು ನಿನ್ನಿನ ದಿನವೇ ಬಂದು ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದೆಯಲ್ಲವೆ?' 

ದು. ಪ್ರ:-- ಅಹುದು; ಹೇಗೆ ಊಹಿಸಿದೆ? 

ನಿಕ್ರಮಃ:-- ಊಹಿಸಲು ಕಾರಣವಿದೆ. ಇರಲಿ, ಈ ಕಾಗದವು ಈ 
ದಿನವೇ ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ? 

ದು. ಪ್ರಃ-- ಅಹುದು. 

ನಿಕ್ರಮಃ-- ನೀನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ವಿರಾಮವನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ಕೋರಿದ್ದೆಯೋ? 

ದು. ಪ್ರ:- ಎರಡು ವಾರಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೋರಿದ್ದೆನು. 

ವಿಶ್ರಮಃ:-- ನಿನಗೆ ರಜಾ ಅಸ್ಸಣೆಯಾಗಿದ್ದಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ದು. ಪ್ರ: ಅಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
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ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ ನಿರೂಪವು ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಅದರೂ ನನಗೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ರಜಾ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದು ಕೆಲಸದಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದೆನು. 

ವಿಕ್ರಮ: ಸರಿಯೆ, ಈ ಪತ್ರವು ಮೊದಲು ದಯಾನಾಧರಾಕೂರ 
ನಿಗೇ ಗೋಚರವಾಗಿರಚೇಕು ? 

ದು. ಪ್ರಃ-- ( ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ) " ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದವರಾರು ? ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು?' 

ವಿಕ್ರಮ: (ನಕ್ಕು) " ಏಕೆ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗುವೆ? ಪ್ರಸಾದ! ಊಹಾ 
ಶಕ್ತಿ ನಮ್ಮ ಮನೆತನಕ್ಕೇ ಬಂದುದಲ್ಲವೇ? ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನೋಯೋಗದ 
ಫಲವಲ್ಲವೆ? ಭಾವನಾಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡದ ವಿಚಾರವುಂಟೇ?' 

ದು. ಪ್ರ: ನಿಜ! ಎಲ್ಲವೂ ಭಾವನಾಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡತಕ್ಕುವುಗಳೇ 
ಸರಿ, ಆದರೆ, ಅಷ್ಟು ದೂರದ ಬುದ್ಧಿ ಕುಶಲತೆಯೂ, ದೃಢನಂಕಲ್ಪವೂ, 
ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತಿಯೂ ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಆಮಾತು? ಅದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿ 
ತೆಂದು ನನಗೂ ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲವಸ್ಟೈೆ? 

ವಿಕ್ರಮ: ಎಂತಹ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯನ್ರಾಗಲೀ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬೈತಿಡುವುಧು ನನ್ನ ಶೀಲವಾಗಿಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 
{ ಎಂದು ಏನನ್ನೋ ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದವಸು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಧಿಗ್ಗ 
ನೆದ್ದು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ದುರ್ಗಾಶ್ರಸಾದನು 
ವಿಕ್ರಮನು ಎದ್ದು ಹೋದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಭ್ರಾಂತನಂತೆ ವಿಚಾರ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಕೆಲವ್ರು ನಿಮೇಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ವಿಕ್ರಮ 
ಸೇನನು ಮರಳಿಬಂದು ತಮ್ಮನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು, ಅತನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ನಸುನಗುತ್ತ- " ಪ್ರಸಾದ! ಏಕೆ ಜಡನಂತಾಗಿದ್ದೆ ?' 

ದು. ಪ್ರಃ-- (ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ) 
« ಇದೇನು ಅಣ್ಣ 1 ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದೆ?' 

ವಿಕ್ರಮಃ-- ಹೊರಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿಬರಲು ಹೋಗಿದ್ದೆನು. 
ಅದಿರಲಿ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಬಂದೆಯೋ ! 
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ದು. ಪ್ರ:-- ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಲು ಬಂದಿ 
ದ್ವಾಗ ಅವಳಲ್ಲಿ- "ರಾತ್ರಿ ಹೊರಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕಾದ 
ಅವಶ್ಯಕವಿದೆ. ಮರಳಿ ಬರಲಿಕ್ಕಾದೀತೋ ಅಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಮನೆಯ 
ಕಡೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು. ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಬಂದೆನು. ಏಕೆ! 

ವಿಶ್ರಮಃ-- ಬೇಕು. ನೀನು ವಾಹನವೇನನ್ನೂ ತರದೆ ಕಾಲು 
ನಡೆಯಿಂದಪೇ ಬಂದೆಯಲ್ಲವೆ? 

ದು. ಪ್ರ:- ಅಹುದು, ನಿನಗಿದೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಿತು? 

ವಿಕ್ರಮಃ- ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದೆಯೋ?- 
ಇಲ್ಲ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಬಂದಿರುವರೋ? 

ದು. ಪ್ರಃ-- ನಾನು ಹೊರಟ ಕೆಲಸವೂ, ಹೊತ್ತೂ ಎಂತಹದೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕರೆತರುವೆನೇನು? 

ವಿಕ್ರಮ:-- ಇರಲಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾರ ಸುಳಿವೂ ತಿಳಿದು 
ಬರಲಿಲ್ಲವೇ? 

ದು. ಪ್ರ:- ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕೇವಲ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ತವಕದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಮತ್ತಾವ ಗಮನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆ? ಏನಾದರೂ ಸಂಶಯವುಂಟಾ 
ಗಿರುವುದೇನು ? 

ವಿಕ್ರಮ: ಸಂಶಯವಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಾಭಿಸರಣೆಗಾಗಿ ಆರೋ 
ಬಂದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂಚು ಫೇಳುತ್ತಿರುವರೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗ 
ಲಾರದು. 

ದು. ಪ್ರಃ-- ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ ಬೇಡ. ನಡುವಣ 
ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಲೋಚಿಸುವ. 

ವಿಶ್ರಮಃ-- ಭಯವೇಕೆ? ಪ್ರಸಾದ! ಅವರಂತೆಯೇ ನಾವೂ 
ಅಂಜುಕುಳಿಗಳೇನು? ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯನಿಸ್ಠೆಯೂ ಸತ್ಯಪರಾಶ್ರ್ರಮವೂ 
ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿರುವುವೇನು? ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಹೇಡಿತನವು ಈಗ 
ಬಂದಿರುವ ಸಂಚುಗಾರರಿಗಿದ್ದ ರೆ, ನಾವು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
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ವನ್ನೇ ಅನುಕರಣ ಮಾಡಲು ತಡೆಯುಂಚೀ? ಆ ದುರ್ಗಾಮಾತೆ, 
ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಗೂ ಮರೆಯುವವಳಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅವಳ ಕೃಪಾ 
ಕಟಾಕ್ಷವು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರಂತರವೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವುದೆಂದೂ 
ನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿರು. ಪಾಪ! ಅಂಜುಕುಳಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಜೀವನವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲಿ ! ಆವರೆಗೂ ಸುಮ್ಮನಿರು. 

ದು ಪ್ರಃ-- ( ಕುತೂಹಲಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ವಿಕ್ರಮನ ಮುಖವನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ) ಹೋಗಲಿ, ಅಣ್ಣ ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆತುರ 
ಗೊಂಡಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಊಹೆಗೆ ಕಾರಣವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ? 
ಅದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆಯಾ? 

ವಿಕ್ರಮ: ಕಾರಣವೇ? ನೀನು ಊರಲ್ಲಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ. 
ದುರ್ಗಮನ್ಸಾನದಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಧದ ಭಯಪ್ರದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಒಳ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದ ಗುರುತು ಕಂಡ ಕಳ್ಳರೇ ಆಗಿರುವರು. ಅಂತಹರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಗೌರವವೂ, ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಮಶಕ್ತಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಹೃತ್ಯುಹರದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ, ( ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ) ಹೊಳೆದು, 
ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಭೀತಿ ದ್ವೇಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ನುತ್ತಿದ್ದು, ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವಿರಾಮವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ಕಾರದ ಅಸ್ತುಕಾರ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿದುದೂ, ಅ್ಲದೆ ರಾಕೂರರು ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಆಫೀಸಿ' ಗೆ ಬರಲಾರರೆಂಬ ಭಾವವುಂಬಾದುದೂ ಅವರ ಕಾರ್ಫಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರ 
ನನ್ನುಂಬುಮಾಡಿದುವು. ಆದರೆ, ಪಾಪ! ಅವರ ನಂಬುಗೆಗೆ ಭಂಗವಾಗಿ 
ನೀನು ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡದೆಯೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟುದೂ, ದಯಾನಾಧರು 
ಶದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಮತ್ತಾರೊಡನೆಯಾಗಲೀ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸದೆ ನಿನ್ನ ವಶ 
ಕ್ಯೊಪ್ಪಿಸಿದುದೂ ಅವರ ಮನೋಭೀತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಭೀತಿ 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೇ ಅವರು ಈಗ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುವರು. ಅದಿರಲಿ. 
ಈ ಕೆಲಸವು ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯುಂಟಾ 


ವಿಕ್ರಮ ೨೧ 


ಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕವೇ ನಡೆದಿರುವುದೆಂದೂ, ಅಲ್ಲದೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚು ಮಸಿಯ ಹೊಸ ವಾಸನೆಯೂ, ತೇವವೂ ತೋರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಕ್ಕೆ ಮೀರ್ಲಿವೆಂದೂ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಬಹುದು. 

ದು. ಪ್ರ:-- "ಐದು ಮೊದಲು ರಾಕೂರರಿಗೇ ಗೋಚರಿಸಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿ 9ಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಹೇಗೆ ಊಹಿಸಿದೆ? 

ವಿಕ್ರಮ: ಇದೋ ನೋಡು. ಈ ಕಾಗದದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕೂ 
ರರ ನಾಮಾದ್ಯ ಕರಗಳು ಇರುವುವು. ಅದು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸಿತೋ ಡಲ್‌ ನೀನು ಅದನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆರಡು ಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳೂ ಸ ಏನೆಂದರೆ -- 
ಈ ಕಾಗದವು ಮತ್ತಾರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಮಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಂದಗೆಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಾಗದೆ ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು 
ಸೂಜಿಯೊಡನೆಯೇ ತೆಗೆದು ಮಡಿಸದೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಅದನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ದಿನಚರಿಸುಸ್ತಕದ ಅಳತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಡಿಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಎರಡ 
ನೆಯದು ರಾಕೂರರು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಲೀ, ಆ ಬಳಿಕಾಗಲೀ 
ಇದು, ಅದೇ ಗುಂಪಿನವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರ ಸಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅವೆರಡು ಕಾರಣಗಳೂ ಈ ಕಾಗದವು ರಾಕೂರರಿಗೇ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು " ನಾಕಾಗಿವೆ. 

ದು. ಪ್ರ:- ( ಕುತೂಹಲದಿಂದ-) " ಆಯಿತು, ವಾಹನ ಮತ್ತು 
ಅನುಚರರ ಸಗ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೋ?' 

ನಿಕ್ರಮಃ--" ಅದೇ? ಅ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದಾಗಳೇ ನನಗೆ ಈ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಹೊಂಚು 
ಕೇಳುತ್ತಿರಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆನು. 
ಮತ್ತೆ ಒಂದೆರಡು ನಿಮೇಷದೊಳಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರೋ ಅಧವಾ ಮೂವರೋ 
ವಿದ್ಯಮಾನವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಸಡಗರದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಉಸಿ 


೨೨ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 








ರಾಡುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಈ ಸುಳಿವು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ಪಾಪ! ನನ್ನ 
ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇತ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಕೂಡಲೆ ನನ್ನೆರಡು ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಇಬ್ಬರ 
ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆಯೂ ಗುದ್ದಿದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಗುರು 
ತನ್ನು ತೋರಪಡಿಸದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಸುಕನ್ನೆಳೆದು ಮೋರೆಗೆ ಮರೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ ಓಡಿ ಹೋದರು. ನಾನೂ ಅವರ ಹಿಂದೆ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಮಾರು ದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಅವರೊಡನೆ ಮತ್ತಿ 
ರು ಸೇರಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ನಾಲ್ವರೂ ಸಂದಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿ 

ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದರು. ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ನಾನು ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಾಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳವಾಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು. ಇದರಿಂದ ಬಂದಿರುವವರು ನೀನಿತ್ತ 
ಹೊರಟುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಇವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯೂಳಿಗದನರೂ ಸೇರಿರಚೇಕೆಂದೂ ವಾಹನವನ್ನೇನಾದರೂ ತಂದಿ 
ದ್ವರೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗದಂತೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಸಕಂಟಕಗಳುಂಬಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿದ್ದಿತು-- ನೀನು ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದ ವೇಗಗಮನದಲ್ಲಿ ಸಾಯುಧ 
ನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಸೀಳುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿದೆಯೆಂದೂ ಊಹಿಸಿದೆನು. 

ದು. ಪ್ರಃ-- ಅಣ್ಣ! ನನಗೆ ಇದಾವುದೂ ಹೊಳೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾಗದವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಇನ್ನು- ಯಾರ ಮೇಲೆ ಶನಿ ವಕ್ರಿಸಿರುವು 
ದೆಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತೋ? 

ವಿಶ್ರಮಃ:-- (ನಸುನಕ್ಕು) "ಇನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಇದು ಸಮಯವೂ ಅಲ್ಲ. 
ತಕ್ಕ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು. ' 

ದು. ಪ್ರ:- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು 
ಏನಾದರೂ ಉಂಟೋ? 

ವಿಶ್ರಮಃ-- ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ, ಮನೆಯವ 


ವಿಕ್ರಮ ೨೩ 


ರನ್ನೇ ಆಗಲಿ ನಿನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಸೆಲಸಗಾರರನ್ನಾಗಲೀ ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬಿ, 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನುಸಿರಬೇಡ, ಉಳಿದುದೇನಿದ್ದರೂ ನಾಳೆಯಾಗಲಿ. ಇನ್ನು 
ಏಳು, ಹೋಗಿ ಮಲಗುವ. 

(ಇಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು.) 





sr: 


ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


44 ಅಹಂತಾವದುರ್ಕೇಣ ಪೌರಜನ ಚರಿತಸ್ಯಾನ್ಸೆ ೇಷಣೇ ನಿಯುಕ್ತ: | ಪರಗೃಹ 
ಪ್ರವೇಶೆ' ಪರಸ್ಸು ನಾ ಶಂಕನೀಯೇನ ಆನೇನ ಯಮಪಟೀ ನ ಹಿಂಡಮಾನ. 
ಮಣಿಕಾರ ಶ್ರೇಷ್ಟಿನ. ಚಂದನ ದಾಸಸ್ಯ ಗೇಹಂ ಪ್ರವಿಸ್ಟೋಸ್ಮಿ |'' 
( ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ) 
( ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹ. ) 


ಕಲ್ಯಾಣನಗರದ ಸಾಹುಕಾರ ಪೇಟೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಅಂದವಾದ ಉಸ್ಸರಿಗೆಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಪಟ್ಟ 
ಸಾಲೆಯ ಮೇಲೆ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವ ಗೊಲ್ಲನೊಬ್ಬನು ತೂಕಡಿಸುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಬೆಳಗಾಗಿ ಒಂದು ತಾನಾ (ಹೋರೆ) ಗಿದ್ದರೂ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಜನಸಂಚಾರದ ಗದ್ದಲವೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಂದವಾದ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು . ಕಾರಣವೇನು? ಮನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ: ಸಾಮಾನ್ಯರ ವಾಸನ್ನಾನದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ಶ್ರೀಮಂತರೂ, 
ಗೌರತವನಸ ರೂ, ಪೂರ್ವಾಚಾರಪರರೂ ಆದವರ ನಿಜನಿವಾಸದಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಲಿನತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕಾರ 
ಣವು ಬಲವತ್ತರವೇ ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? (ಇರಲಿ; ಮುಂದೆ ತಿಳಿವುದು.) 
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ಗೊಲ್ಲನು ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಕಾರ್ಯತತ್ಸರನಾಗಿ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಮನೆಬಾಗಿಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಗೋನನ್ನು ಕುರಿತು- "ಅಯ್ಯಾ! 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಗ್ಯಾಯ ಮಧುಸೂದನ ಶರ್ಮರವರ ಮನೆಯು ಇದೇ 
ಅಲ್ಲವೆ?' ಎಂದನು. 

ಗೊಲ್ಲಃ-- ಅಹುದು; ಏಕೆ? 

ಬ್ರಹ್ಮ: ಅವರನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅವರೆಲ್ಲಿರುವರು? 

ಗೊಲ್ಲ: ಸ್ನಾನವಾಡಲು ಹೋಗಿರುವರು. 

ಬ್ರಹ್ಮಃ-- ಅವರ ಹಿರಿಯರಾದರೂ ಇರುವರೆ? 

ಗೊಲ್ಲ:-- ಅವರು ಕಾಲಗತಿ ಹೊಂದಿ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾದುವು. 

ಬ್ರಹ್ಮ: ಅವರ ಬಂಧುವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರೇ? 

ಗೊಲ್ಲಃ- ( ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬೇಸರದಿಂದ) "ಯಾವ ಸೀಮೆಯವರೆಯ್ಯ-- ನೀವು? ಬೆಳಕು ಹರಿ 
ವುದೆ ತಡ, ಓಡಿಬಂದು ಮನೆಯವರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. 
ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಹುಚ್ಚುಗಿಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರುವುದೊ? ದೊಡ್ಡವರ ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕೆಚ್ಚು? 

ಬ್ರಹ್ಮಃ-- ಅಯ್ಯ ! ಕೋಪಿಸಬೇಡ, ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಯದ ಮನು 
ಸ್ಯುರೇ ಇರುವುದ್ದೀ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಾದ ಹುಚ್ಚು 
ದ್ದೇ ಇರುವುದು. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದೇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೇಕೆ 
ಬೇಸತ್ತು ಗದರಿಸುವೆ? ನಾನು ಬಂದಿರುವುದು ಬಹುದೂರ ದೇಶದಿಂದ. 

ಗೊಲ್ಲ:-- (ತನ್ನೆ ಮಾತಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನಪಡದೆ ನಗುಮೊಗದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ) " ಅಬ್ಲ-ಸ್ವಾಮಾ! ಅದಕ್ಕಲ್ಲ 
ಕಾನು ಹೇಳಿದುದು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದು ಮರ್ರಾದೆಯಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ, ಅದು ಹೋಗಲಿ. ನೀವು ಈ ಕಡೆಯವರಲ್ಲ 
ನಿದ್ಧರೆ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ 0? 

ಬ್ರಹ್ಮ: ಅಯ್ಯ ! ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಹೇಳು. ನನಗದರಿಂದ 
ಕುಂದೇನು ? ವಿದ್ಭಾರ್ಜನೆಗೆಂದು ದೇಶಕೋಶಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಜನಬಾಂಧವ 
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ರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮಂತಹರಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯೊಂದೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಯಾರು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕೊರತೆಯಾಗುವದಿಲ; ಅದಿರಲಿ. ನಮ್ಮ 
ಸ್ಟೃಳವು ಭಾವನಗರದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗ್ರಾಮ. ಬಂದಿರುವುದು ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರಕ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಗಾಗಿ; ಗುರುಜನರ ಮುಂದೆ, ಅಭಿ 
ವಾದನ ಸಮಯದಲ್ಲ್ವದೆ ಉಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ನಾವೇ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ. 

ಗೊಲ್ಲ: - ಅದೇನು, ಅಷ್ಟು ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ? ಅಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರಾರೂ ಇರಲ್ಲಿವೇ? 

ಬ್ರಹ್ಮ -- ಅಯ್ಯ! ನಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೇನೂ ಅಭಾವವಿಲ್ಲ. ಅದರೆ 
ಭಾವನೆಯೆಲ್ಲಿ ಆಕರ್ನಿಸಲ್ಪಡುವದೋ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ದಿರಸವೂ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವುಡಿಂಬದನ್ನು ನಂಬಿ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಅದಿರಲಿ, ಮಹಾಮಹೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯರು ಬರುವವರೆಗೆ ಒಳಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಅವಕಾಶ 
ವುಂಟೋ? 

ಗೊಲ್ಲ -- ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯವರ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಯಜಮಾನಿಯರನ್ನು ಕಾಣಬೇತಕೆಂದರೂ, ಇನ್ನೂ ಬಹಳೆ 
ಹೊತ್ತು ಕಾದಿರಬೇಕು. 

ಬ್ರಹ್ಮಃ-- "ಆಗಲಿ' (ಎಂದು ತಾನೂ ಬಾಗಿಲ ಪಡಸಾಲೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಯಾರೋ ಕೂಗಿ 
ದಂತಾಗಲು ಗ್ಲೊನು ಎದ್ದು ಒಳಗೆಹೋದನು. ಈತನು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ನಾಲ್ಕಾರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹದಿನೇಳು-ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ 
ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯಾದ ತರುಣಿಯೋರ್ವಳು ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದಳು-) " ಯಾರಪ್ಪ ಕುಳಿತಿರು 
ವವರು?' 

ಬ್ರಹ್ಮ-- ( ವಿನೆಯದಿಂದೆದ್ದು) " ತಾಯಾ! ನಾನೊಬ್ಬ ಪ್ರವಾಸಿ; 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು ಗುರುವಾಗಿ ವರಿಸಿ 
ಬಂದಿರುವೆನು.' 

ಗೊಲ್ಲ -ಅವರು ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆಯೊಳಗಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮ - ತಾಯಿ! ಅವರ ಯಶಸ್ಸು ಬಹುದೂರ ಹಬ್ಬಿರುವುದು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಬರಲು ಬಹುಮಂದಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು, ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ, ಇಂತಹ ಮಹನೀಯರಲ್ಲಿ ಗುರುಕುಲವಾಸಮಾಡಿ ವಿದ್ಯಾಲಾಭ 
ಹೊಂದುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಪಾಲಿಗೆ ಬರಲಾರದು, ಅದಕ್ಕೂ ಸುದೈವ 
(ಯೋಗ) ವಿರಬೇಕು. ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ, ಇತರ ಬಂಧವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಎಷ್ಟರ ವುಣ್ಯಾತ್ಮರೋ 9. 

ತರುಣಿ - ಇರಬಹುದು ! ಅವರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉನ್ನತನದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆಂಬುದು ನಿಜವಾದ ಮಾತು 
ಆದರ ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಹ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳೂ ವಿದ್ಯಾಲಾಭದಿಂದ ಪಡವೀ 
ಧರರೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರ ಸುಯೋಗವು ಈಗಲೇ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ದೇವರ 
ಕೃಪೆಯಿದ್ದರೆ ಆಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲೇಕೆ ? ನಡು ಮನೆಯ ಹಜಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಬಂದಮೇಲೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ್ದ ಚಾಪೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಗೊಲ್ಲನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಹು ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಚಾಪೆ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಕವುಂಕಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕಂತೆಯನ್ನು ಕೆಳೆಗಿಳಿಸಿ, ಒಂದೊಂದ 
ನ್ನಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ, ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕುತ್ತ ಕುಳಿತನು. 

(ಬಳಿಕ ಅರ್ಧಘಂಟೆಯೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸ್ನಾನಾಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಯಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಅಯಿವತ್ತು-ಅಯಿವತ್ತಯ್ದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಮಹಾಮಹೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯನು ಬಂದನು. ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗ್ಲೋನೆದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು,-"ಅಯ್ಯ ಇದೋ ಬಂದರು, ಇವರೇ ಯಜಮಾನರು (ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಮಧುಸೂದನಶರ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ವಿನಯದಿಂದ) "ದರ್ಶ 
ನಕ್ಕಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಧಿಯೊಬ್ಬರು ಬಂದಿರುವರು” (ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಾಗಿಲ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು) 

( ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿ- ಎದ್ದು ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ, ಮಧುಸೂದನನ 
ಮುಂಜೆ- " ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 


ವಿಕ್ರಮ ೨೩ 


ಈ 


ವಾಮನ ಗೋಸ್ಹಾಮಿಶರ್ಮನು ಅಭಿವಂದಿಸುವನು.'--- ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ವಂದಿಸಿ, ಕೈ ಕಟ್ಟಿ ನಿಂದನು.) 

ಮಧು - " ಸಾಧು; ಸುಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಸಂಧುಸಾಧು !! ಭಗವತ್ಯೃಪಾ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವೆ, ಕುಳ್ಳಿರು.' (ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತನು, ) 

( ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ವಿನಯದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಕುಳಿತನು.) 

ಎಂದು - ( ಪ್ರೀತಿವೃಂಜಕಸ್ವರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) 
‘ ಏನಯ್ಯಾ , ವಾಮನಶರ್ಮ 1 ನೀನು ಬಂದಿದವ ಉದ್ದೇಶವೇನು ?? 

ವಾಮನ -- ಗುರುದೇವ! ಭ್ರಮರವು ವುಷ್ಟವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ 
ಉದ್ದೇಶವಾವುದು? ಸೌರಭಕ್ವಲ್ಲವೆ? 

ಮಧು -- (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಕನಾಗಿ ಪ್ರಸ 
ಮುದ್ರೆ ಮಿಂದ) ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವೆ, ಸಂತೋಷ! ಯೋಗ್ಯ 
ರಾದ ಶಿಷ್ಟರು ದೊತೆವುದೂ ಒಂದು ಯೋಗವೇ ಸರಿ, ಆಗಲಿ. ಸೌರಭ 
ಕೈಂದು ಬಂದಿರುವ ಭ್ರಮರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಸೌರಭವಾಗಬೇಕೋ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಷ್ಟೆ? 

ವಾಮನ, ಪೂಜ್ಮಪಾದರೇ? ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬ್ಲ್ಯಾನವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ನಾಹಿತೃವೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಆದರೆ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಮೀಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಧನ್ಯ 
ನಾಗುವೆನು. 

ಮಧು - ಅಯ್ಯ! ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಸತಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಒಂದಿರುವೆಯೋ ಹೇಗೆ? 

ವಾಮನ;-- ಮಹಾತ್ಮರೇ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗಲೇ ಬಂದುದು, 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಮಹೋನ್ನತರಾದ ತಮ್ಮ ಘನಸನ್ನಿಧಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು, ನನಗೆ ಗುರುಕುಲವಾಸವು ನಿರಂತರವೂ ಅವಿ 
ಚ್ಲಿನ್ನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾತ್ತಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಾದರೆ ಕೃತಾರ್ಧನಾಗುವೆನು. 


೨೮ ಸತ್ಕೀಯಿತ್ಯಹಿಡೇ 
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ಮಧು - ಅಯ್ಯ, ಅದೇನೂ ಅಗಾಧವಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ! ಸದ್ಯಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿರು 
ವುವು. ವ್ಯಟ್ಯರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು ಪರಂಧಾಮವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾದುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಎಂದರೆ, ಈಗ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ದಿನಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ, ಗೃಹಸ್ವಾಮಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಶ್ಛೀಷ್ಟಪತ್ನಿ ತನ್ನ 
ತಾಯಿ ಮು ಸೂರ್ನಾವಸ್ಥೈಯಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಇದುವರೆಗೂ ಸಮಾಚಾರ 
ವೇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಪ್ರಬಲ ಚಿಂತೆಯಾಗಿ ಇರುಳೂ ಹಗಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ತಪಿನುತ್ತಿರುವುದು. ಗೃಹಸ್ಥಾಮಿನಿಯೂ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ 
ಹಿರಿಯರೂ ಕಾಲವಶರಾಗಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಮನೆಯಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಛಿದ್ರಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವರಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೆಂಟು ನರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ, ಇನ್ನೂ ನಿರ್ವಾಹಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ 
ದ್ವಿತೀಯ ಸತ್ನಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬ ಬುಲಕೃ- ಇಬ್ಬ 
ರಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದವರು ಇನ್ನು ಆರೂ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಮನೆಯ 
ತುಂಬ ಮಂದಿಗಳಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವರು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದಂತೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಪರಸ್ಕೃಳದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ಕ್ರೂರವಾಗಿ ದಂಡಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ, ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸುವರು. ಅವರು 
ಹಾಗೆ ದುಡಿದು ಮಿಡುಕಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆ ಅಧಿಕ ಯಾತನೆಯನ್ನೇ 
ಉಂಟು ಮಾಡುವುದು. ಜರ ಬಾ ಈವರೆಗೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸ್ನ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಹಾಯ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಂತಿ ನೇಮಿಸಿ ಕಳಿಹಿರುವೆನು ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಜೇಗಾಗಿರುವುಡ 
ರಿಂದ, ಈಗ ನೀನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ಹೇಗೆ ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ? 

ವಾಮನ -- ( ವಿನಯದಿಂದ-) « ಸಾಧ್ಸವಿದ್ದರೆ ನಿರಂತರಸಾನ್ಸಿ 
ದ್ಭ್ಯವು ಲಭಿ ನಲೆಂದೇ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದೆನಲ್ಲದೆ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಏನು 
ಮಾಡಲಾದೀತು? ಇದರಿಂದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಆಯಾಸಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
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ಈ ದಿನವೇ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಸತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು.' 

ಮಧು - ನೀನು ಪ ಸೃಳದವನೆಂದೂ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯಸಲ 
ಈವೂರಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳುವೆ, ನಿನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನು 
ವಹಿಸಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮವು. ಫ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದ್ರವೃನಾಹೃವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಜ್ರೀಷ್ಠಪತ್ನಿ ಬರುವವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಆ 
ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆಯಿಸುವೆನು 

ಮಾಮನ -- (ಸಂತೋಷದಿಂದ-) « ಪೂಜ್ಯಪಾದರೆ 1 ಅನುಗೃಹೀತ 
ನಾದೆನು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಜ್ಜ ನದಾಯಕರೂ ಅನ್ನದಾತರೂ ಅದ ತಾವು 
ಪಿತೃಸಮಾನರು. ವಿತ್ಯನತ್ತಿಯರು ಮಾತೃಸ ಸೇಕ. ಆದುದರಿಂದ ಪಿತೃ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು 'ಅಸಣ್ಞ ವಾಗಲಾರದಣ್ಕೆ ? ಗೃಹಸ್ಟಾಮಿನಿ ಹೊರಟುಹೋದಂದಿನಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಬಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಕೆಲವು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. 

ಮಧುಃ-- ಅಯ್ಯ! ಸೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳು, 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ ನಾನು ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಜದೆ 
ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ವಾಮನ - ಗುರುದೇವ! ತಾವು ವಿಹಿತವೂ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವೂ ಆದ 
ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದು ಬೇರೆ ವಿಷಯ. 

ಮಧು -- ಅದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಭೂಷಣವಾದ ಗುಣವು; ಅದಿ 
ರಲಿ, ಅಯ್ಯ, ವಾಮನಗೋನಸ್ವಾಮಿ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇಸ್ಪತ್ತ ಯ್ಸ್ನು 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೀರಿದವನಾಗಿ ತೋರುವೆ. ಗೃಹಸ್ಸನಾಗಿರಬೇಕಾದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚರೈ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅಕ್ಚರವಾಗುತ್ತಿದೆ! ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನ ಮಾತಾಪಿತರು 
ಹೇಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವರು? 

ವಾಮನ -- ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಮಾತಾಪಿತರು, ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ನನಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾವು ಕಾಲಾಧೀನರಾಗಿ ಹೋದರು. ಆದರೆ 
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ದೈವಾಜ್ಞಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಗಲುವ ಯೋಗ 
ವುಂಟಾದುದಲ್ಲದೆ, ನೈಸ್ಸಿಕವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿದ್ಯಾಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, 
ದೇಶಸೇವೆ ನಾಡಬೇಕೆಂಬ ರೈವಪ್ರೆ (ರಣೆಯಾದುದರಿಂದ, ನಾನು ಹೀಗೆ 
ದೇಶಾಟನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು. 

ಮಧು. — ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತಯ್ಯ ] ನೀನೇ ಸುಕೃತಶಾಲಿ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದುದು ಮೊದಲು, ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಚ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ 
ಅನಿಮಿತ್ತ ಸ್ನೇಹವೇ ಉಸ್ಕಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಮಿ ಬ್ಬರ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಬಲವತ್ಸಂಬಂಧವಾವ್ರದೋ ಇರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುವನು. 

ವಾಮನ - ಗುರುದೇವ! ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರದ ಕ್ಷೇಮಲಾಭವನ್ನು ತಿಳೆಯಲು- 
ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ಮಧು--ಬಹು ಸಂತೋಷ ಸೇಳಬೇಕಾದುದ್ದವನ್ನೂ ಸಂಕೋಚ 
ಪಡದೆ ಕೇಳು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

ವಾಮನ - ತಮ್ಮ ಜ್ಯೀಷ್ಕ ಪತ್ನಿಯ ತವರ್ಮನೆಯೆ ಲ್ಲಿರುವುದು ? 

ಮಧು -- ಕನಕಗಿರಿ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ. 

ವಾಮನ -- ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಯಾರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು? 

ಮಧು: __ ಕನಕಗಿರಿದುರ್ಗುಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಸಕ 
ರಾದ ಅಂಬಿಕಾತನಯಕೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶ್ರೀಮಂತರೇ ನಮ್ಮ ಮಾವಂದಿರು. 

ವಾಮನ ಅವರನ್ನು ಒಂದೆರಡುಸಲ ನೋನಿ: ಅವರಿಗೆ 
ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಸುಪ ಸ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುವರು. 

ಮಧು -- ಅವರ ಏಕವಾತ್ರವತ್ರಿಯೇ ನನ್ನ ಜ್ಯೀಷ್ಕಪತ್ತಿ. ಅವಳ 
ಹೆಸರೂ ತಂದೆಯ ಉಪಾಸ್ಕದೇವತೆಯ ಹೆಸರೇ Re 

ವಾಮನ -- ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಅವರು ಕನಕಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರೆ? 


ಮಧು - ಅಹುದು. 
ವಾಮನ: ಇಲ್ಲಿಂದ ಕನಕಗಿರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಸುಗಮ 
ಪಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ ? 


ಮಧು:- ( ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯಆತಂಕವುಂಟಾಗಲು 
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ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ಎಲ್ಲಿ ಬಂತಪ್ಪ ! ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಗುಡ್ಡದದಾರಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಗಲ್ಲಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಹಳ್ಕಗಳೂ, ಮುಳ್ಳು ಮೆಳೆಗಳೂ ಇರುವವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹಾಯ್ದು ಬಳಸಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವು 
ದೆಂದರೆ ಬಹು ಕಷ್ಟ. ಅಂಜೆಯವರೂ ವಾರಕ್ಕೆರಡು ಸಲವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ, ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದುವುದು. 

ವಾಮನ;-- ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ತಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು? ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದವರಾರು ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟುದಿನದ 
ಪ್ರಯಾಣವಾಗಬಹುದು ? 

ಮಧು -- ಅಯ್ಯ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನದ ಪಯಣವಾಗುವುದು. 
ಅವಳು ಪಾಲ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರುವಳು. ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಬೋಯಿಗಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ದಾದಿಯೂ ಹೋಗಿ 
ರುವರು. 

ವಾಮನ -- ಕಾಡುಮೃಗಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಆಯುಧವೇನಾದರೂ ಅವರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದಿತೋ? 

ಮಧು -- ಬೋಯಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ದೊಣ್ಣಿಗಳಿದ್ದು 
ವ್ಲಾದೆ, ಮತ್ತಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ವಾಮನ -- ಅವರು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬಳೆಯಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸಮಾ 
ಚಾರವೇನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಮಧು - ಇಲ್ಲ. ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರಲು ಮನೆಯ 
ಇಬ್ಬರು ಆಳುಗಳನ್ನೂ ಕಳಿಹಿದೆನು. ಅವರು ಹೋಗಿ ಏಳೆಂಟು ದಿನಗಳಾ 
ದರೂ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ ದಿವಸವಾದರೂ ಬರುವರೋ ಹೇಗೋ 
ತಿಳಿಯದು. 

ವಾಮನಃ-- ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆಲೋಚಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ 
ಅವರು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಏಳೆಂಟು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು 
ಕಾಲಾಧೀನರಾದರಲ್ಲವೆ? 

ಮಧು'- ಅಹುದು. 

ವಾಮನ'- ಅವರು ದೇಹಾಲಸ್ಯದಲ್ಲೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೋ? 
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ಮಧು -- ( ದುಃಿಖಸ್ಮರಣೆಯಾದುದರಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು-) 
ಅಯ್ಯ! ದೇಹಾಲಸ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಮೊದಲು ಕಂಡ 
ವರೇ ಅಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮಹನೀಯರು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಿರಳರು. 
ವಯೋಧರ್ಮಸಹಜವಾದ ದೃಷ್ಟಿಮಾಲಿನ್ಯವೊಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ರೋಗವೂ 
ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ವಾಮನ -- ಹಿರಿಯ ಸೊಸೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ಅವರ 
ಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು ಕಿರಿಯ ಸೊಸೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ? ಮತ್ತಾರಾದರೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ? 

ಮಧು -- ಪರಿಚಾರಕರೇ ನೋತಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದರು. 

ವಾಮನ. ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ಹಾಗಾದರೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮರಣವೇ 
ಸಂಭವಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೂ ಅವರ ಅಂತೃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ವಾಂತಿ 
ಭೇದಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಲೀ ಮೂರ್ಛೆಯಾಗಲೀ ಊಂಟಾಗಿರಬಹುದು ! 

ಮಧು - ಚಕಿತನಾಗಿ- " ಕಂಡಂತೆಯೇ ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿರಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ತರ್ಕಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಇದನ್ನು ಉಹಿಸಿರುವೆಯಾ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತರ್ಕಶಕ್ತಿ ಅಪ್ರತಿಮವು | 

ವಾಮನ -- ವಾಚಾಳಕತೆಗೆ ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಸಬ 
ನಾದುದರಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇಷ್ಟು 
ಬೇಗ ನನಗಿಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಆಪ್ತರೂ ಗೋಚರಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೇರೆ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕೇ? ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು. ಇದು ಸಾಮಾ 
ನ್ಯವಾಗಿಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ವಿಷಯವು. ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದ್ದರೂ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು, 

ಮಧು — ಅಯ್ಯ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ, ಊಹಾಲೋಹ, ವಿನಯ 
ಶೀಲತೆ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷನಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಊಹೆಯೇನೂ ತವಪ್ಪಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉತ್ಕೃಮಣಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಎಂದರೆ- ಆ ದಿನದ ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ದಿನ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಭೇದಿಯ ರಕ್ತ 
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ರಕ್ತವೇ ವಾಂತಿಯೂ ಆಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾವುದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕಾರು ನಿಮೇಷಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು, ಕಂಪವಾಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ದೇಹವ್ನೇವೂ ನೀಲದಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿ ಅದರೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣವಾಯುವೂ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಅಂತಹ ಸುದೈೆವಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾಯಿತು. 

ಮಾಮನ. ಕಾಲವೇ ವೃತ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ವುಣ್ಯ 
ಪುರುಷರಿಗೂ ಇಂತಹ ಶ್ಲೇಷ್ಮವಾತರೋಗಗಳ ಬಾಧೆಯುಂಬಾದುದು ಶೋಚ 
ನೀಯ ವಿಷಯವೇ ಸರಿ, 08, ತಮ  ಜೈಷೃವ ಪತ್ನಿಯವರು, ತಮ್ಮ ಹಿರಿ 
ಯರ ಮರಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ, Rk ಸತ್ತ ದ್ದ ತಮಸಿ 
ಅವರ ಅಂತೃಕಾಲದ ಸೇವೆ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಯಿತೆಂದು ಖೀದಪಡದೆ ಇರ 
ಲಾರರು. ಆದರೂ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇಷ್ಟು ದೂರ 
ನಾನು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ, ವೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದುದ 
ಕ್ವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆಯೂ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಮದು. ಅಯ್ಯ ! ನೀನು ಹೇಳಿಕೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೋ 
ಓಂಘನೆಯೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಇದ್ದ್ದ್ಲೇವೂ ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವೂ, ಸಮಾಧಾ 
ನಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ- ಪಿತೃ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ರಜಾ ಪಡೆದು 
ಈಗಾಗಲೇ ಹದಿನೇಳು ದಿನಗಳಾದುವು ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ವಾರು ದಿನಗಳ 
ಅವಧಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ೯ ಸುಹೃದರಾಗಲೀ, ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಿ 
ಸುತ್ತ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನಗರದ ಸಂಸ್ಕೃತಪಾರ 
ಶಾಲೆಯ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಲೀ ಯಾರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟು 
ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಹೊರಗೆ ಬೀಳಲಾರದೆ 
ಒಳಗೇ ಬಹುವಾಗಿ ಕಾದಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನಂಧ 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೂ, ವಿನಯ ಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಶಿಷ್ಯನು ಲಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಮಾಮನ: ಪೂಜ್ಯಪಾದರೇ ! ತಮ್ಮ ಈ ಅನಿಮಿತ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿರಂತರವೂ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಯಲ್ಲದೆ, ಪರಮಪೂಜ್ಯರಾದ 
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ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದವರ ಶುಶ್ರೂನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಜನ್ಮ 
ಸಾಫಲ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಸಿದ್ಧಿಸುವಂತೆ, ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಕೋರುವೆನು. 


ಮಧು-- ಅಯ್ಯ! ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ದೃಢತರವಾದ ದೈವಭಕ್ತಿ, ಪರದು8ಖಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ನಿನಗೆ ದೈವ ನಾಹಾಯ್ಯಕ್ಕೂ ಸ 
ಗುರುಜನರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯೇನು ? 


ನಾಮನ  ಅನುಗೃಹೀತನಾದೆನು. ಅಪ್ಟಾದರೆ ಸಾಕು. ನಾನಿನ್ನು 
ಹೋಗಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಸತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಈಗ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಚಿಂತೆ ನಿವೃತ್ತಿಯಾದಬಳಿಕ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವುದೊಳಿತಲ್ಲವೇ ? 

ಮಧು: ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ದೈವಾ 
ನುಗ್ರಹವಿದ್ಧಕೆ, ನಾನೂ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬೇಗ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

(ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ವಾಮನಗೋಸ್ವಾಮಿ, ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ಕ್ಸ 
ಮುಗಿದು, ಕೆಳಗಿರಿಸಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಗಂಟನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕವುಂಕುಳಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು " ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹವಾಯಿತೆಂದು? ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದನು.) 





೫: 
ಪಂಚಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


«ನೂನಂ ನ್ಯಾಕರಣಂ ಕೃತ್ನ್ನ ಮನೇನ ಬಹುಧಾಕೃ ತವ 1] 
ಬಹುವ್ಯಾಹರತಾನೇನ ಕಿಂಚಿದಪಶಬ್ಬಿತಮ" || 
(ರಾಮಾಯಣ) 
( ಶೆಂಕಾತಂಕ ವಿಚಾರ) 

“ ದುರ್ಗುನ್ರನಾದ! ವಿಶೇಷವೇನು? ವಿಕ್ರಮನಲ್ಲಿಗೇನಾದರೂ 
ಹೋಗಿದ್ದೆಯಾ 7? 

64 ವಿಕ್ರಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆನು. ಆತನು, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ವ್ರಯಾಸಗಳಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವೆನೆಂದೂ, ಈಗ 
ತನ್ನಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಉವಕಾರವನ್ನಾಗಲೀ ಸಹಾಯವನ್ನಾಗಲೀ 
ಮಾಡುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನಿರ್ವಾಹಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು.” 

" ಹಾಗಾದರೆ, ಉಸಾಯಮೆನು? ” 

ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ಮೇಲ್ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸನಾಸೀನ 
ರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಯಾನಾಧರಾಕೂರ, ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಬ್ಬರ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಗ್ರತೆಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ದಯಾನಾಥ-- ಏಕೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ? ಪ್ರಸಾದ! ಈಗ ಉಪಾಯ 
ವೇನು? ಸ 

ದುಃ ಪ್ರ. -- "ಕರ್ತವೈಜಾಗ್ರತೆ ಮತ್ತು ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷೆಗಳೇ 
ಉಪಾಯ: 

ದಯಾನಾಥ:-- ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಸೇನನು ಕೈ 
ಬಿಟ್ಟಂತೆಯೇ ? 

ದು. ಪ್ರ.-- ಕೈ ಬಿಟ್ಟನೆಂದಾಗಲೀ, ಕೈ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವನೆಂದಾಗಲೀ 
ಹೇಳಲಾರೆನು. ಸದ್ಯಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಆತನ ಸಹಾಯವುಂಬಾಗುವುದೆಂಬ ಆಕಿ, 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಳ್ಲೆನು. 
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(ಅಬ್ಬರ ಮಾತಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಗಾವಲಿನ ಗೊಲ್ಲನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಚಾರನೊಡನೆ ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ) " ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ ! ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಈ 
ಚಾರನು ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಂದಿರುವನು. (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು. 
ಹೋದನು.) 

ದಯಾನಾಥ;-- (ಕುತೂಹಲದಿಂದ-) "ಅಯ್ಯ! ನೀನಾರಕಡೆಯ 
ವನು, ಬಂದುದೇನು ? 

ಚಾರೆ--ನಾನು ಅನಾಧಬಂಧು ವಿಕ್ರಮಸೇನರಾಯರ ಕಡೆಯವನು. 

ದಯಾ -- ( ಅಶುರದಿಂದ-) " ಏನುಬಂದೆ? ಅನಾಧಬಂಧುಗಳಿಗೆ 
ಕುಶಲವಷ್ಟೆ ?] 

ಚಾರ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಅವರು ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಬರೆದು 
ಕೊಹ್ಟಿರುವ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
(ಎಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಭಯಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ದಯಾನಾಧನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು.) 

ದಯಾನಾಧನು--ತ್ಹರೆಯಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಅಂಬಿನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಪತ್ರವನ್ನು ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದನು ಕೇಳು 
ವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಒಕ್ಕಣೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವಾಚಿಸಿದನು. 

ಪೂಜೃಪಾದರಲ್ಲಿ-- 

ಅಶ್ರಿತನ ವಂದನೆ ಮತ್ತು ನಿವೇದನಗಳು. 

ಆಯುಷ್ಮಂತನಾದ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನ ಮೂಲಕ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನಿರೂಪವು, ನನಗೆ ಮೊನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯೇ ಮುಟ್ಟಿತು. ತಮ್ಮಿಂದ ನಿರೂಪಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ತಮ್ಮ ನಿರೂಪವು ಮುಟ್ಟಿ ದಬಳಿಕವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೃತಾರ್ಧನಾಗಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಹಲವು 
ತಾಪತ್ರಯಗಳು ಕಾಡುತ್ತಿರುವವು. ಇದರಿಂದ ಹೇಗೂ ನನಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏನುವಾಡಲಿ? 

ಪ್ರನಾದನು ಹೊರಟುಹೋದ ದಿನವೇ ನನಗೆ ಹೃತ್ಯೋಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಯಾತನೆಯುಂಬಾಗಿ, ಅದು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವಿಷವೇರಿದಂತೆ ಏರಿ 
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ಬಂದು, ಈಗ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಚ್ವಾಸಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತಿರುಗಿದೆ. ಇದರ ಬಾಧೆ 
ಯಿಂದ ಚಲನವಲನಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ, ಚಿಂತೆ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದು. ಇಂತಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲೀ 
ಯಾವ ಸಹಾಯವಾದೀತೆಂಬ ಶಂಕೆಯೊಂದು ನನ್ನನ್ನು ಎಸೆಬಿಡದೆ 
ಕಾಡುತ್ತಿರುವುದು 

ಇಷ್ಟಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ-ನನ್ನ ಛಾಯಾನುವರ್ತಿನಿ-ಆರೋಗ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಲೀ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೀನುನಾಧವರ್ಗಕ್ಕಾಗಶೀ ಇಷ್ಟು ಬೇಗೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಅದಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಅ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ನನ್ನ ರೋಗದ ಮೂಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಬರಲು, ಪರೋಶ್ಪಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಂಟೆಬಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಬಿದ್ದು, ಬಹುವಾಗಿ ನೊಂದು 
ಹೇಗೋ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಸೇರಿ, ಮೈ ಮರೆದು ಮಲಗಿದಳು, ಇನ್ನೂ ಜಾಗ್ರ 
ದವಸ್ಥೈಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರೋಗಭೀತಿಯಿಂದ ವರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅನಾಧೆಬುಲಕರು ಬೇಚಾಟಿನಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ವಿವರಿಸಿ ಬರೆದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವುದು. 

ವರಮವೂಜ್ಯ ! 

ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಿಂದ ನಮಗಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವೆಂದರೆ-ಈ 
ಪತ್ರಿಕಾವಲೋಕನಮಾತ್ರದಿಂದ ತಾವಾಗಲೀ, ಪ್ರಸಾದನಾಗಲೀ ಕಾತರರಾಗಿ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಬರುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ ಶಾಂತಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಕ್ತಾಗಿ ತಾವು ಅಲ್ಲಿದ್ದೇ ಅಶಿರ್ವದಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಪರಮಾಪ್ತಬಾಂಧವೆ 
ರಾದ ರಾಜವೈದ್ಧ ಅಭಿನವಧನ್ಹಂತರೀ ಮಹಾಶಯರನ್ನು, ಈ ಚಾರನೊಡನೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾನಾಧನ ಸಮೇತರಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳಿಹಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಹಾಗೆ 
ಅವರು ಬರುವವರಾಗಿದ್ದರೆ, ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಕರೆತರಲಾಗದೆಂದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕ್ಲಪ್ತಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಲೀ 
ಅದನ್ನು ಮೀರಿಯಾಗಲೀ ಬಂದಕೆ, ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು 
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ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರನಾದನು 
ಕಾತರನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಬಹುದಾದುದರಿಂದ, ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲದೆ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಾವಾಗಲೀ, ಅವನಾಗಲೀ ಬರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನಿಷ್ಟ 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸಿರತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಅಭ್ಯುದಯವಾಗು 
ವಂತೆ ಹಾರೈಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವೆನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅನು 
ಗ್ರಹನಿದ್ದರೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದೆಂದು ನಂಬ, ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ವಿಧೇಯನಾದ ವಿಕ್ರಮಸೇನನ ವಂದನೆಗಳು.” 
ಪತ್ರಿಕಾವಲೋಕನದಿಂದ ದಯಾನಾಧನು ಅನುಕಂಪಿತನಾದನು. 

ದುರ್ಗಾಪ್ಸ್ನನಾದನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಮೌನದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ದಯಾನಾಧನು) * ಪ್ರಸಾದ? ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದೆಯಸ್ಟೆ, ಈಗ ನಾವು ವಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗದೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿಸೇಧಿಸಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಿನ್ನಾವ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

ದು. ಪ್ರ -- (ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಏನನ್ನೋ ನೆನೆದು-) " ಎಲ್ಲಿ? ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಾನೊಂದುಸಲ ನೋಡಿ 
ಹೇಳುವೆನು.' ಎಂದನು. 

ದಯಾನಾಥ:-- ( ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು-) " ನಾವು ಅಕಿಗೆ 
ಸೋಗಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ ಏನಾ 
ದರೂ ಉಪಾಯವಿದ್ದರೆ ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿದು ಹೇಳು. 

ದು. ಪ್ರಃ-- (ಕಾಗದವನ್ನು ಕೈಗೆಕೊಂಡು ಚನ್ನಾಗಿನೋಡಿ, ಬಳಿಕ 
ಮೈನೆ) "ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯವು ಚಿಂತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ದಾದರೂ, ದೂರದರ್ಶಿಯಾದ ವಿಕ್ರಮಸೇನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಳವಳಪಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾಲದೇಶವರ್ತವಾನಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯಬ ಆತನು, 
ಅಷ್ಟು ಖಂಡಿತವಾದ ನಿರೂಪವನ್ನು ಕಳಿಹುವದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೋ ಬಲವಾದ 
ಕಾರಣವೇ ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂದರ್ಭ ವಿಶೇಷಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಶಿಳಿಯದೆ, ನಾವು ಅವುದನ್ನೂ ದುಡುಕಿ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅತನ 
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ಕೋರಿಕೆಯಂತೆಯೇ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕಳಿಹಿದರೆ, ಉಳಿದ ವಿದ್ಧಮಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅತನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬದುವುವು.? 

( ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ವೂರ್ವಪರಿಚಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತಾರಿ-ವಾಮನಗೋಸ್ಟಾಮಿಶರ್ಮನೊಡನೆ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳ ತರುಣನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ನೆಯೇ ತಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ತರುಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ನರು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ನೋಡಿದರು. ಇವರ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ 
ತರುಣನು ದಯಾನಾಧನನ್ನು ಕುರಿತು 4 ಅಣ್ಣ ! ಈತನು ಭಾವನಗರ 
ನಿವಾಸಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ, ಈಗ ತುನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಹೆಸರು 
ನಾಮನಗೋನ್ದಾಮಿ, ವರಮಸಾಧುಸ್ವಭಾವದವನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಪ್ರವಾಸಿ 
ಹಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈತನು ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯವು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆ 
ಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸನ್ಮಿತ್ರನು ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಈ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದುದೂ, ಮತ್ತೆ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಯಾಗಿರಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರು 
ವ್ರದೂ ನನ್ನ ಸುಕ್ಯತವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವೆನು. ಈತನು ಆಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಸದ್ರಂಧುವನ್ನು ಅದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆತಂದಿರುವೆನು, ಈತನಿಂದ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೋವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿಯಬಹು 
ರಾಗಿರುವುವು ” ಎಂದನು. 

ದಯಾ -- " ಏನಯ್ಯ, ವಾಮನಗೋಸ್ಟಾಮಿಶರ್ಮ! ಈ ನನ್ನ 
ಸೋದರನ ಆಪ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ಸುಸ್ವಾಗತವು. ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ುನಷಯಗಳು ತಿಳಿವುವೆಂದು ಇವನಾಡಿದುದು ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿರುವುದು ? 

ವಾಮನ -- ಅನುಗೃಹೀತನಾದೆನು. ಸ್ವಾಮಿವಾಕ್ಯವು ನಿಜವು, 
ಸುತ್ತ ಬೇಕೆಂದಾಗ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. 

ದಯಾ - ಆಗಲಿ, ವಿಚಾರಮಾಡುವೆನು. (ತರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಕಮಲಾಕಾಂತ ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿರುವೆನು. 
ಕೋಸ್ಟಾಮಿಯು ಇಲ್ಲಿರಲಿ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಜಾರನನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಜ 
ಕ್ಳಿದ್ಯ ಅಭಿನವಧನ್ಹಂತರಿಯವರಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಇವ 
ಡನೆ ವಿಕ್ರಮಸೇನ ಕುಮಾರರವರ ಬಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸಾಧನಗಳೊಡನೆ 
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ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಘಂಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಸೆಂದೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಜಾರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಅವರು ಹೊರಡುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬರಬೇಕು, ತಪ್ಸ್ಪಬೇಡ. 

ಕಮಲಾ ಎ. ವಿಕ್ರಮಸೇನನಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜವೈದ್ಯಕೇಕೆ? 

ದಯಾನಾಥ:;--ಆತನಿಗೂ, ಆತನ ಪತ್ನಿಗೂ ದೇಹಾಯಾಸವಾಗಿ 
ರುವುದಂತೆ. ಕಾಗದವು ಬಂದಿರುವುದು 

ಕಮಲಾ  " ಈಗಲೇ ಹೊರಟೆನು ' ಭಂವಸೂಚಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜಾರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗಿ ನಗುತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ದು. ಪ್ರ - ( ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವಾಮನಗೋಸ್ಟಾಮಿ 
ಯನ್ರೇ ನೋಡುತ್ತ-) ಅಯ್ದ! ನೀನು ದೂರದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ರುವೆಯಷ್ಟೆ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಬಂದಿರುವೆಯೋ ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಬಂದಿರುವರೋ? 

ವಾಮನೆ - ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರಮಾಪ್ತ ಬಂಧುವೊಬ್ಬನು 
ಬಂದಿರುವನು. 

ದು. ಪ್ರ- ಅವನಾರು ಬಾಲನೋ? ತರುಣನೋ? ಹೆಸರು? 
ಮತ್ತು ನಯಸ್ಸು? 

ವಾನುನ -- ಹೆಸರು ದುರ್ಗಾಚರಣ, ವಯಸ್ಸು ಹದಿನೆಂಟು. 

ದು. ಪ್ರ-- ನೀನು ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಸಂಗವು 
ಅವುದು? ತರ್ಕವೋ? ವ್ಯಾಕರಣವೋ ? 

ನಾಮನ - (ತಲೆಬಾಗಿ ಸಂಕುಚಿತಸ್ವರದಿಂದ-) ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳು ಆಗಿರುವುವು. ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪೂರ್ದೋತ್ತರ ಮೀಮಾಂಸೆಗಳನ್ನು ತಿಳೆಯ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಇಚ್ಛೆ. 

ದು. ಪ್ರ-- ನಿನ್ನ ಬಂಧುವೋ? 

ವಾಮನ -- ಅವನಿಗೆ ತುತ್ವಿಕ, ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವಂತೆ. 
(ಎಂದು ತಡೆತಡೆದು ಹೇಳಿದನು) 
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ದು. ಪ್ರ --(ವಾಮನನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಮತ್ತೂ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ-) ಅಯ್ಯ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ವಸತಿ ದೊರೆತ್ರೀವೇ? 

EE, ನಿನ್ನೆಯಿಂದಲೂ ಅವರಿವರನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. 

ದು. ಪ್ರ: ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಂಧುವಿನ ಉದ್ದೇಶ, ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳು ನಾಧಲ್ಯತೊಂದುವಂತ್ರ “ಅತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವನೆತಿಯುಂಟೂಗು 
ವುದು ನಿನಡಂದರೆ ಎಂದಾದರೂ, ಸಮ ನಗ ಗ ಬಂದರೆ, ಸಾಹಾ 
ಯ್ಯವು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ದೊರೆಯಬಹುದು 

ವಾಮನ - (ದುರ್ಗಾಸ್ರಸಾದನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ-) ಅಪ್ಸರ ಸಹಾಯವು ದೊರಕಿದರೆ ನಾಕು ನನ್ನಪಾಡು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ನಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ದು ಪ್ರ — ಓಹೋ ಮರತಿದ್ದೆ , ಅಯ್ದ, ನಿನ್ನ ಮಾಮಾಂಸಾದಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯು ಸತ್ಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವನ್ಮೇಣೆಯಾದ ನಮ್ಮ 
ಮಧುಸೂದನಮಹುಮಸೋಪಾಧ್ಯಾಯನಿದುವರು. BE 
ಗಳು, ಉದಾರರು ಅವರ ಬಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಥಳದ ಅನಾಧ 
ಎ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿಯಿರುವರು. ನೀನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
ಯಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಊದೆ ನೀಶವು ಸಿದ್ಧಿಸಬಹುದು. 

ವಾಮನ --* (ತಲೆಯೆತ್ತಿ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ) 
ಮಹನೀಯರೇ ! ತಮ್ಮ ಹಿತಸೂಚನೆಗಾಗಿ 'ಫೃತಟ್ಞನಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ, 
ನನಗೆ ನುಹಾನುಹೋನಾಧ್ಯಾಯನ ಆಶ ಶ್ರಯವು ದೊರೆವಂತಿಲ್ಲ. 

ದಯಾ - ಏಕೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಮಧುಸೂದನಶರ್ಮರನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೆಯೇನು ? 

ವಾಮನ - ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದನೇಲೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತನನ್ನು ಹುಡಿಕಿಕೊಂಡು ಬಂದುದು. 

ದಯೋಾ:-- ಹಾಗೇನು? ಅವರೇನೆಂದರು? 

ವಾಮನ - ಹೇಳುವುದೇನು? ಅವರ ಜ್ಯೀಷೃಪತ್ನಿಯವರು 
ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಭಾ ರ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವು ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದೂ 


ಲಿ 


ಎ, 
ಣು 
ಹ್‌ 
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ಈಗ ಅವರು ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನೇ ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಕಳೆಹಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂತೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಇನ್ನು ನಾನು 
ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಕೇಳಬಹುದು.? 

ದಯಾ;-- (ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು-) ಏನು? ಅವರ 
ಜೈಸ್ಫಪತ್ಸಿಯಿಲ್ಲವೆ ? 

ದು. ಪ್ರ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ-) ಜ್ವೀಸ್ಕಪತ್ಲಿ 
ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಹಿದರಂತೆ? 

ವಾಮನ; ಅವರ ತಾಯಿ ಮೃತ್ಸು ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ನೋಡಲು ಕೂಡಲೇ ಬರಬೇಕೆಂಬುವಾಗಿಯೂ ಅವರ ತಂದೆ, ಚಾರನ 
ಮೂಲಕ ಓಲೆಯನ್ನು ಬರೆದಟ್ಟಿದ್ದರಂತೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಇವರು ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪಾಲ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಮನೆಯಾಳುಗಳೊಡನೆ ಕನಕಗಿರಿ 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳಿಹಿದರಂತೆ. ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ತಿಂಗಳಾಗುತ್ತ 
ಬಂದರೂ ವರ್ತವಾನವಿನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಆಳುಗಳನ್ನ 
ಹ್ಟಿರುವೆವೆಂದೂ ತಾವೇ ಹೋಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇ 
ಶೆಂದಿದ್ದರೆ ಇವರ ಹಿರಿಯರು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ, ಪಾಷ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪೇಜಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹಾಗೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಸತ್ತಿ ಬರುವ 
ವರೆಗೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಸತಿಯನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಆ ಬಳಿಕ 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಿಬ್ಬರನ್ನಾದರೂ ತಮ್ಮ ವೋಷ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವೆವೆಂದೂ ಅ ವರೆಗೆ ಅದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿದರು. ನಮ್ಮ ಪಾಡು ಹಾಗಿರಲಿ, ಭಗವಂತನು 
ಅವರ ಮನಃಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿ ತೆಂದೇ ತಿಳಿವೆನು. 

ದು. ಪ್ರೆ -- (ಹರ್ಷವಿಷಾದಗಳಿಂದ-) " ಅಯ್ಯ! ಮಹಾಮಹೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮನಃಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷಾದವೂ, ನಿನ್ನ ಗುರುಭಕ್ತಿ 
ಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಹರ್ಷವೂ ನನಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವುವು. 
ಅವರ ಹಿರಿಯರು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದ ವರ್ತಮಾನವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು, 
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ಆದರೆ ನಮಗೆ ವೈವಢಾನವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಯಾರೇನು ಮಾಡಬಹುದು? ನೀನೇನೂ ಆಲೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾಮಾಂನಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಶ್ರಮವು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಿಂದೆ 
ನಡೆಯಲಿ ಈಗ ದಂಡನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಸುಜನಿತ ಸಪ್ರ ವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದರೆ, ಈ ನಮ್ಮ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಅವರ ಮೇಲೆಯೇ ಭಾರವನ್ನು ಇರಿಸಬೇಕು. 

ದಯಾನಾಥ -- ಅಯ್ಯ! ನನಗೇನೋ ಇಂದು ಚಿತ್ತಭ್ರಮ 
ಣಾಬಗಳು ಂಬಾಗಿರುವುವು ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗೆ ಪರಿತುಸ್ಮಿ ಸ್ಟಿಯುಂಬಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನು, ನಿನ್ನ BR ಅಧ್ಯಾಪನಕ್ಕೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಸಹಾಧ್ರಾ ಯಿಯೊಡದೈ ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿನ ವ್ಯಾ ಸಂಗ 
ವನ್ನು ಸುಸೂತ್ರ ವಾಗಿ ನಡೆಯಿ ಸಬಹುದು ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾರೆನು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕುಮಾರ 
ಅನಾಧಬಂಧು ವಿಕ್ರ ಮಸೇನನ 'ಅನೋಗ್ಯಲಾಭವನ್ನು ಕೇಳುವವ ರೆಗೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸವಾಧಾನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿ್ಲವಾಗಿದೆ. ( ವಾಮನನು ಭಾವಗರ್ಭಿತ 
ವಾದ ನೋಟದಿಂದ ದುರ್ಗಾಸ್ರನಾದನ ಮುಖವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ತಲೆ 
ಬಾಗಿಸಿದನು.) 

ದು. ಪ್ರ -- ಅಷ್ಟ್ರುದೂರ ಅಲೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಭಗ 
ವಂತನು ತ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅತನ ಆರೋಗ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿವಿಗೆ ತರಬಹು 
ದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆನು. (ಎಂದನು ) 

ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಮಲಾಕಾಂತನು 
ಸೈೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳದಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಕರು 
ನಗೆಯಿಂದ ವಾಮನಗೋಸ್ಟಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು- " ಅಯ್ಯ ! ಗೋ 
ಸ್ವಾಮಿ! ಇದೋ ನಿನ್ನ ಕೈತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಪತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೋ” 
ಎಂದನು. 

(ವಾಮನನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು.) 
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ದಯಾ... ಕಮರಾಕಾಂತ! ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿಬಂದೆಯಾ? ಅವ 
ಕೀನಂದರು ? 

ಕಮಲಾ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ನಂಬುಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು, ಜಾರನಿಗೂ ಹೇಳಿಬಂದಿರುವೆನು. ನಾಳೆ ವರ್ತಮಾನವು 
ತಿಳಿದು ಬರುವುದು 

ದು ಪ್ರ — (ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ-) ಇದೇ 
ಕೆಯ್ಯ 1 ವಾಮನಗೋಸ್ವಾಮಿಶರ್ಮ, ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಪಾರಿವಾಳದ ಹಕ್ಕಿಯೂ 
ಶಿರುವುದೋ lk ಇದೇನು, ಅದರ ಕೊರಳಿಗೆ ಏನೋ ಬಿಗಿದಿರುವುದು ? 

ವಾಮನ,-- ಅಹುದು, ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಈಪ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಸಾಕು 
್ಷಿರುವೆನು, ಇದು ಸೈತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು, 
'ಎಂದು ಪಕ್ಷಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಗದ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಕಿ ತನಾದಂತೆ ಕಿಗೆರುಳೆ ತೊಂಡು, ಬಿದ್ಲ ನೋಡಿದನು) 

ದಯಾನಾಥ --- ( ಹಕ್ಕಿ ಬಂದುದನ್ನೂ ಅದರ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಾಗ 
ನವು ಬಿಗಿದಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯ ಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ-) ಅದಾವ 
ಕಾಗದವು? ಏನು ಬರೆದಿರುವುದು? 

ವಾಮನ -- ಇದೇ ನನ್ನ ಬಂಧುವಿನ ಒರೆವಣಿಗೆ, ಕೇಳುವಂತೆ 
ಬದುವೆನು. ( ವಿಂದು ವಾಚಿಸುವನು) 

(6 ಸನ್ಮಿತ್ರ ತ 

ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ನಾನು ಈ ನಗರದ "ವೋಲಿಸ್‌ 
ಸೂವರಿಂಟಿಂಡೆಂಟಿ' ರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದ ಬಾಬುಗಳ ಮನೆಗೆ 
ಸೋಗಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಪತ್ನಿ ತಮ್ಮ ಸತಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನನಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ನನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನವಿತ್ತರು. ಅದುದರಿಂದ, ಈ ಸಂತೋಷ 
ನರ್ತಮಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು, ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಮನೆಯಬಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದೆನು. ಅದರೆ ಅ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತವೊಂದು ನಡೆದು ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಏನೆಂದರೆ- 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಜ್ವೀಷ್ಮ ಪತ್ನಿ ಕನಕಗಿರಿಗೆ ಸೇರಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಯಾರೂ ಬರಹೇಳಿ ಬರೆದಿರಲ್ಲಿವೆಂದೂ ತಂತಿಯ ವರ್ತಮಾನವು 
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ಬಂದಂತೆಯೂ, ಅದರಿಂದ ಮಹಾಮಹೋವಪಾಧ್ಯಾಯರು ಅನ್ನಾಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಅಶ್ವಾರೂಢರಾಗಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಹೊರಟು ಹೋದಂತೆಯೂ, 
ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋದ ರಾತ್ರಿಯೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವರನೆಟ್ಟಿಗೆಯೂ, 
ಹಣದಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ ಕಳುವಾಗಿ, ಮನೆಯ ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾಗಿರುವರೆಂದೂ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಜಾರಿಸುವಲ್ಲಿ, 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಮನೆಗೆ ನೀನು ಒಂದಿದ್ದೆಯಾದುದರಿಂದ, ಇದ್ದ್ಲೇವೂ 
ನಿನ್ನ ಕೃತ್ರಿಮ ಸಂಧಾನವೇ ಆಗಿರುವದೆಂಬದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವರೆಂದೂ ತಿಳೆ 
ದೆನು, ಅಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಎಲ್ಲಿರುವೆಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಜನ 
ರನ್ನು ಕಳಿಹಿ- ಕಳಿಹುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿದನು. 

“"ಇಷ್ಟೇವನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ, ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿರಲು ಧೈರ್ಯನಾಲಜೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡಿಕಿಕೊಂಡು ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಪಾರಶಾಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು, 
ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾರಿವಾಳವು ಬಂದು ಕಾಳಿತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಮನಸ್ಸಿಗೇನೂ 
ತೋರದಂತಾಗಿ, ನಿನ್ನ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಊಪಾಯವೊಂದೂ ಹೊಳೆ 
ಯದೆ ಕಡೆಗೆ ಅದುದಾಗಲೆಂದು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಈ ಪಾರಿವಾಳದ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿರುವುದು ಶುಭವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಧಮದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿತಾಪವುಂಟಾದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗವಿಜಾರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರಲೆಂದು ಬಿಡುವುದು ಲೇಸೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಈ ಪತ್ರಿಕಾಪರನವಾದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟಿ, ನಾನಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಪಾರಶಾಲೆಯ ತೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಬರಬೇಕೆಂದೂ, ನಿನಗಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಅರುಘಂಟೆ 
ಯವರೆಗೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ, ಆ ಅವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆಯೂ ಕೋರುತ್ತಿರುವೆನು,” 

ದಯಾ - (ಕೈಗಳನ್ನು ಕೊಡಹಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ) « ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ, 
ಪ್ರಸಾದ ! ಈಗ ಮಾಡುವದೇನು ? ಮುಂಡೇನುಗತಿ? ಅವರ ಸೂಚನೆ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವದಲ್ಲಾ ! ನಮ್ಮ ದರ್ಪವೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರು 
ವುದು? ನನಗೇನೂ ತೋರದು, ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮನೂ ಮಲಗಿ 
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ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಳನ್ನೇ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು ' 

ತೆಮಲಾ - ಅಣ್ಣ, ಅಷ್ಟೇಕೆ ಕಾತರರಾಗಬೇಕು? ಈ ಅಧೆ 
ರ್ಯವು ತಮಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನಾನೇಹೋಗಿ ವಿಶ್ರಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬರುವೆನು ನನಗೆ ಉಪಾಯವು ತಿಳಿದಿರುವುದು. 

ದಯಾ - ಕಮಲಾಕಾಂತ, ನೀನು ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ 
ಸಾಕು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೊರವನಡಿಸಬೇಡ 

ಕಮಲಾ -- ಹೊರಪಡಿಸುವುದುಂಟೀ? 

ದು. ಪ್ರ - ಕಮಲಾಕಾಂತ್ಯ ಈಗ ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿ ಬಾ, ಮುಂದೆ 
ನೋಡುವ. (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-) ಅಯ್ಯಾ 
ವಾಮನಶರ್ಮ 1 ಈಗ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಸಹಾಧ್ಭಾಯಿಯೂ ಎಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ? 

ವಾಮನ - ನನಗೇನು? ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಅಲ್ಲೇ ನೆಲೆ, ನನಗೇನೂ 
ಆಲೋಜನೆಯಿಲ್ಲ 

ದು. ಪ್ರ -- ಹಾಗೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? ನಿನ್ನ ಬಂಧು ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ವಿಜಾರಾಸ್ಪದವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದಷ್ಟೆ ? 

ವಾಮನ ನಸುನಕ್ಕು, " ಅವನಿಗೆ ಲೋಕಾಚಾರವೇನುಗೊತ್ತು? 
ಪಾಪ! ಅವನು ಸ್ವಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಂಧುಭಗಿನಿಯರ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಈವರೆಗೂ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ-ಯಾವ ಪ್ರಯಾಸ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕೈ ಹುಕಿದವನಲ್ಲ. ತಾಯ್ತಂದೆಗಳು ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಖದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ವದೆ ಅವನು ಜನರಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಕುರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ, 
ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಸಹಜೋಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ- ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದು ತೋರಿಸಿರುವನು. ಅದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆದರಬೇಕೇ ? ” 

ದು. ಪ್ರಃ-- ನೀನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿರುವೆ? 

ವಾಮನ. ಮಾಡುವುದೇನು? ಅವನನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಕಂಡು 
ಮಾತನಾಡಿ ಹೇಳುವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಅವನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಈ ನಗರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಸ್ಫಳವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಸಂ 
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ಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 

ದಯಾ -- ಅಯ್ಯ, ಗೋಸ್ವಾಮಿ, ನೀನು ನುತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಏಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು? ನಿನ್ನ ಬಂಧುವನ್ನೂ ಕರೆತಂದು ಅವನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಪಾರಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ರಾಯಿತು? 

ಕಮಲಾ - ಅದೆಲ್ಲಾ ಆಗದ ಹೋಗದ ಮಾತು ಇವರನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳು, ವೆದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ವಿಕ್ರಮ 
ರಾಕೂರನ ಮನೆಗೇ ಕರೆದೊಯ್ದು ಗುಪ್ತ ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಅವನ ಔಷ 
ಧೋಪಚಾರಗಳಿಗೆ ಇವನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಬರುವೆನು. ಧೈರ್ಯವಾಗಿರಿ! (ಪಕ್ಕ ಕೈ ತಿರುಗಿ) "ಏಳಯ್ಯಾ, ಗೋಸ್ವಾಮಿ! 
ಇನ್ನು ವಿಳಂಬಿಸಬಾರದು.? ಬ. 

ವಾಮನ. ಎದ್ದು- “ಅನ್ನು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ.” 

ದಯಾ - ದೇವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಈಗ ಸೂಚನೆಕೊಡು 
ತ್ತಿರುವ ವಿಪತ್ತುಗಳು ತೊಲಗಿ ಸುಶ್ತೇಮಿಯಾಗಿ ಬಂದು, ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಹಾರೈಸುತೆನು. 

ಹ NG €ರ್ವಾದವು ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿ! 

ದು. ಪ್ರ:- (ಸಂಶಯದಿಂದ) ಅಯ್ಯ! ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡ 
PS ಮರೆಯಬೇಡ. ದೇವರು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರು 
ವನು. ಇನ್ನು ಹೋಗಿ ಬು. 

(ವಾಮನಗೋಸ್ಟಾಮಿಯೂ ಕಮಲಾಕಾಂತನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು.) 
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*ಹಾಜಾತ, ಕುತ್ರಾಸಿ, ದೇಹಿಮೇ ಪ್ರತಿವಚನನ * | 

ಹಾಜಾತ ನಯುಕ್ತಮಿದ:ನೀಂ ಯತ್ರಿತ್ರಾಪಿಠೀ ಯದಾಪರಿತ್ಯಕ್ಕಾ 

ತಧಾಶ್ರ ಮವಿಮಾಂ ಮಂದಭಾಗಿನೀಂ ಪರಿತೃಜಸಿ |” (ಚುಡಕಾಶಿಕ) 

(ಅಪಘಾತ ಸಂಗತಿ) 

ಹೊತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲದ ನಾಲ್ಕು ಘಂಟೆಯ ಸಮಯ. ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಮಧುಸೂದನ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಬಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನ್ಮು, ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ, ನಡುಹಜಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರ ಸುಳಿವೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಏನಾದರು? ಮನೆಯು ಹೀಗೆ ಮಲಿನರೂಪ 
ವನ್ನೂ, ಮೌನಧಾರಣೆಯನ್ನೂ, ಹೊಂದಿರುವುದೇಕೆ? ಮಹಾಮಹೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯರು ಹೊರಟುಹೋದರೆಂದು ನಿನ್ನೆಯದಿನ ನಡೆದ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವುದಲ್ಲವೆ? "ಅದರೆ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿರಬೇಕು ! ಎಂದು ಕೇಳುವಿರಲ್ಲವೆ? ಸುಹೃದರೇ! ಆತುರಗೊಳ್ಳು 
ವ್ರದರಿಂದೇನಾಗುವುದು? ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿದರೆ, ಮುಂದೆ ತಿಳಿ 
ವುದು! ಇನ್ನು ನಡೆಯಿರಿ. ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ದ್ವಿತೀಯಪತ್ಸಿಯ 
ನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ವಿದ್ಧಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ. 

ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ದ್ವಿತೀಯಪತ್ನಿ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮುಂದೆ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪೂರ್ವ ರೂಪರಾಶಿ (ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿ) ಯಾದ ಯುವಕನು 
ಕುಳಿತು ಆತುರದಿಂದ ತರುಣಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ತರುಣಿಯು ಕಲೆಗುಂದಿದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡು 


ತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಯುವಕನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಅದಾವುದೋ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನುಹಿಡಿದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ರಮಣಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ- “ ಪ್ರಮದಾ! ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ಮೌನವ್ರತವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವೆ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂತನಾಡಲಿಸ್ಯವಿಜ್ಞಿವೆ? ಹಿಂದಿನ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಭಾವ 
ನೆಯು ತಪ್ಪಿ ಕೋಯಿತೇ? ಹೇಳು.” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

ಪ್ರಮದಾ:--( ತರುಣಿ) -( ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಕಿರುಬೆರಳ ತುದಿಯಿಂದ 
ವಾರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ) "" ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಲಿ, ಮಧುಕರ? 
ಯಾವ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸಮಾಧಾಸವುಂಟಾಗುವುದು? ಹೇಳು, 
ಹಿಂದಿನ ಭಾವವ್ರ ತಪ್ಪಿದರೂ ಇಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದರೂ, ಈಗದರಿಂದ 
ಫಲವೇನು!” ಎಂದಳು. 

ಮಧುಕರ:-- (ತರುಣ) (-ಪ್ರಮದಾ! ಫಲವೇನೆಂಬುದರ ವಿಚಾ 
ರವು ಬೇರೆ. ಬಹುಕಾಲಾಸಂತರಕ್ಕೆ ಇಂದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂದರ್ಶನ ಯೋಗವು ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತು. ಇಂತಹ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಮಾತುಗಳನ್ರಾದರೂ ಅಡಿ, ಮೆನೋವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ತೊರೆಯ 
ಬಹುದೆಂದಿರುವಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ತಡೆಯಾದರೆ ಹೇಗಾಗಬಹುದು? ಆಲೋ 
ಚಿಸು.) 

ಪ್ರಮದಾಃ-- ಅಲೋಚಿಸುವುದರಿಂದ ಬಾಧಕವಲ್ಲದೆ ಸಾಧಕ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. (ನುಂಗಿದ ತುತ್ತಿನ ರುಚಿ ಬಯಸಿದರೆ ಬರುವುದೇನು?' 

ಮಧುಕರ: - ಹೋಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಸಂಗದ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನಾದರೂ ನೆನಪಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ಪ್ರನುದಾಃ-- ಅದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಕೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ? 

ಮಧುಕರ: ಆಗ ನಾವು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
ರಡನ್ಪಾದರೂ ಈಗ ಸ್ಮರಿಸುವೆಯಾ? 

ಪ್ರಮದಾ:- ಮಧ.ಕರ! ಅನವರತವೂ ನೆನಪಾಗುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಮರೆಯಬೇಕೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ? 

ಮಧುಕರ: ( ಕುತೂಹಲದಿಂದ) "ನಿನ್ನ ಮನೋಭಾವವು ಹಾಗಿ 
ದ್ವರೂ, ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾದರೂ 
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ಹೇಳಲಾರದೆ ಹೋದುದೇಕೆ? 

ಪ್ರಮದಾಃ.-- ನಾನು ಹೇಗೆ-ಬನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು ? 
ಅವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿತ್ತು? 

ಮಧುಕರ: ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮದಾ, ಆಗ ನಾನು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲ್ಲೀ. ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ವನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಕಂರಾಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೆ, ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡದೆ, 
ಹಾಳ ವ್ಯಾಸಂಗದ ನೆವದಿಂದ ದೂರದೇಶವಾಸದಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ದುಬಿಟ್ಟು, 
ನನಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ರತ್ನವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೈವಶ ಮಾಡಿತು. ಆ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ನಿನಗೂ ಇಷ್ಟವುಂಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ತಕ್ಕ ವಯಸ್ಸು ಬಂದು, ವಿದ್ರಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
“ ಚೆ' ಕಾರವನ್ನಾದರೂ ಎತ್ತದೆ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಂತ 
ಸ್ತ್ಯಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ನರಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 

ಪ್ರಮದೆ:- “ ಮಧುಕರ, ಹಿಂದಿನ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಇನ್ನು 
ಮರೆತು ಬಿಡು. ದೈವವಿಲಾಸವನ್ಸು ತಪ್ಪಿಸಲು ಆರಿಂದ ತಾನೇ ಆಗುವುದು? 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲಿನು. ವಚನಬ್ರಷ್ಟತೆಯ ಭೀತಿಯಾಗಲೀ, 
ಬಾಂಧವ್ಯದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಲೀ, ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಪವಾಗಲೀ, ಆವುದೇ ಒಂದಾ 
ದರೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಶ್ರಮವೇ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದೊಂದೂ ಇ್ಲೂದೆ ಹೋಗಲು, ಬಯಸಿದುದು ಒಂದಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ಆದುದೇ ಮತ್ತೊಂದು; ಈಗದನ್ನು ಕುರಿತು ಹಂಬಲಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ವೃಧಾ ಕ್ಲೇಶನಡುವುದೇ ಪಲವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟಾದರೂ, 
ನಾನು ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಸನಟ್ಟು, ನಿನಗೆ ನಡೆದ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ವಿಳಂಬಿಸಿದರೆ ಕೈಮಿಂಚಿ ಹೋಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಯೀ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿದ ಸಾಹಸವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕು ? 
ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಅದರೆ ತಾಯಿಯ ಯತ್ನವೇನು ನಡೆವುದು? ಎಲ್ಲವೂ ತಂದೆಯ ಇಷ್ಟ 
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ದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 

ಮಧುಕರ: -- ಸ್ರಮದಾ, ನಿನ್ನ ಕಾಗದವು ಇನ್ನೊಂದು ವಾರಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಾದರೂ ನನ್ನ ಕೈಸೇರಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಇಲ್ಲ ಅವಧಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ನನಗೆ “ ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗವು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದ. ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗವು 
ಮುಗಿವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಯರವಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗವು ಮುಗಿವವರೆಗೆ ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ 
ರುವುದು. ನಿನಗೂ ಅನುರೂಪಳಾದ ಕನ್ನೆಯನ್ನೇ ನೋಡಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ! 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಡ.” ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದ ಕರಿನವಾದ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ ನಾನು ಎಷ್ಟು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಬರೆದರೂ ಫಲವಾಗದೆ 
ಹೋಯಿತು. 

ಪ್ರಮದಾ:- ಮಧುಕರ, ಹೋಗಲಿ ಅದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು, 
ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾಗಿರುವೆನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲತೆಯೆಸ್ಟಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಲಾರೆನು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಬಯ್ದು ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವರು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಳೆಯಿಸಿದರೂ, ಆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ತಿಳಿದ ನಮಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಮೈತ್ರಿ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ತಪ್ಪೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಯೇ 
ದೊಡ್ಡವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವರೆಂದೂ, ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತ 
ಬಂದೆನು. ನಾಸಿರೆಮಾತೇನು? ನನ್ನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ದ್ವೇಷವು 
ಹೆಚ್ಚಿತು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದಿನ್ನೇನು? ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಎಷ್ಟೋ ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ದಯಾಮಯನಾದ ಆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂವ, ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲ ಭಾರ್ಯಾಪ್ರಾ ಪ್ತಿಯಾಯಿ 
ತೆಂದೂ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅದರಕ್ಕೆ ನೀನು ಪಾತ್ರನಾದೆಯೆಂದೂ 
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ತಿಳಿದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದೆನು. ಈ ನನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾರದೆ ನಿನಗೆ ಪತ್ರಿಕಾಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿಸಿಯೂ 
ಇರುವೆನು. ಎಷ್ಟಾದರೇನು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ದುರಭಿಮಾನವು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಒಗೆಯ 
ಸುಖಸಂತೋಷವೂ ಅಲ್ಲ. ಇದು ನನಗೆ ಮತ್ತೂ ಅಷ್ಟು ಮನೋವೃಥೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನವರ ಸದ್ವರ್ತನೆ 
ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ, ಸತಿಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೇಮಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಯೂ ಅವರಿಂದ ಸುಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಸದುಪದೇಶವನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೂ, ನನಗೆ ಈಗಲೀಗ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆರೆವಂತಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ದೈವವು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ಮುರಿದು ಬಿಟ್ಟಿತು, ಇನ್ನು ನನಗಾವ 
ಆಶಿ ಉಳಿದಿರುವುದು? 

ಮಧುಕರ: - ಹೋಗಲಿ, ಪ್ರಮದಾ! ಹಿಂದಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಇನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾಡುವುದೇನು? ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಯಿಷ್ಟೇ.. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಉಪೇಕ್ಷಾಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು ; 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರಿಗೆ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಜೀವಾನಂದಸ್ರದನಾದ ವುತ್ರರತ್ಸವನ್ನೇ ನೀನು ಹೊಂದಿ 
ರುವೆ, ವಂಶವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚೆ 
ದಿರುವುದೇ? (ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪಸೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಮತ್ತೆ) ಅದೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ, ಹೇಳು-ನಿನ್ನ ಸುಕುಮಾರನಿಗೆ ಈಗ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ? 

ಪ್ರಮದಾ:- ಈಗ ಮೂರನೇಯ ವರ್ಷವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 

ಮಧುಕರಃ-- ಹೆಸರೇನು? 

ಪ್ರಮದಾ: ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನೆಂದು ಕರೆವರು. 

ಮಧುಕರ:- ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು. ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಆರಿಸಿ ಇಟ್ಟವ 
ರಾರಿ? ನೀನೋ-ನಿನ್ನ ಗಂಡನೋ? 

ಪ್ರಮದಾ: - ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲ; ಅವನ ಹಿರಿಯ ತಾಯಿಯೂ 
ಅಜ್ಜನೂ ಅಕ್ಕುರೆಯಿಂದ ಇರಿಸಿದ ಹೆಸರು. 

ಮಧುಕರ:-- ಹಾಗೇನು? ಈ ಹುಡುಗನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು 
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ಪ್ರೀತಿಯೂ ಇರುವುದೇ? ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

ಪ್ರಮದಾಃ-- ಸುಳ್ಳಸ್ತಿ. ಅವನ ಅಜ್ಜಂದಿರಂತೂ ವಂಶಕಸ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಈಗ ತಾನೇ ಕಣ್ಣೆ ರೆಯಿತೆಂದು ಈ ಮೊಮ ಗನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಸ್ವಭಾ 
ವವೇ ಸರಿ. ಅದಕೆ, ಪ ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುನ ಹಿರಿಯ ತಾಂ ಬ ಅತಕೇಂಹೇ ಅವ 
ನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ತಾಯಿ. ಆಕೆಯಿಲದಿದ ರೆ, ಪ್ರ ಹ ಸ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಬಾಲರೋಗಕ್ಕೆ 


ಆಗಲೇ ತುತ್ತುಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೈ 0 ಬಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು ಮಗನ 
ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆಗಳು ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡ ನಂಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದಾಗಳಿಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಅಳುವನ್ನೂ, ಹಟವನ್ನೂ ತಡೆ 
ವುದೇ ಕ ಸಿವಾಗರುವುದುಃ ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅವನ ತಾತನು ಕಾಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಬಃ ನೋಡಿದರೂ ಆಳುಗಳ ಹೆಗಲಮೀಲೆಯೀ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ರಚ್ಚೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

ಮುದುಕರ ನಿನ್ನ ನ್ನ ಗಂಡನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವನು ? 
ಅವನಿಗ ನಿನ್ನ ಸವತಿಯಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀಮವೋ? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರೇಮವೋ? 

(ಮಧುಕರನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 
ಪ್ರ ಪವದೆಗೆ ಅವನೊಡನೆ ಅಷ್ಟು ಸಲುನೆಂ ಸುದ್ಧರೂ ಸ್ತೀಸ್ವಭಾವವಾದ ಲಜ್ಜೆ 
ಮಾಗದಿರಲಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕವಳು) «ಮಧುಕರ! ನೀನು ಲಳಿತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದರೆ, ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆಕೆಯ ನ್ನು ನೋಡಿದವರಾರೇ ಆಗಲಿ, 
ಆ ತುಖಯಿ, ದುರ್ಗುಂಶವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹರಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಹೇಗಿರಬೇಕೋ ನೀನೇ ಊಹಿಸು. ಅದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗೌರವ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಅವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೇ ಆಗಲೀ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ತ್ಯೃಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವುದೇ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೇಣಿ 
ಸಿರುವರು ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಲಿ?” ಎಂದಳು. 

ಮಧುಕರ: ಸಂತೋಷ! ಪ್ರಮದಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ಸ ತಪ್ಪಿ 
ಬೇರೆಯವರ ಒದವೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ 
ಜಾಂಭವ್ನ ದಂದ ಈಗ ನೀನು ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸುಖವೈಭವಗಳಿಗಾಗಿ ಆನಂದಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು. ವೆಯಸ್ಸು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿವಾಹ 
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ವಾದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ. ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ಆತನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವನು? 

ಪ್ರಮದಾಃ-- ಮಧುಕರ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೇಳುವೆ? ನನ್ನ ಅಕ್ಕನು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿ ಬರಲು ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬರಲು ತವರ್ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಿಂಗಳಮೇಲಾಯ್ತು. ನಿನ್ನೆ ಬಂದ ವರ್ತಮಾನದಿಂದ ಆಕೆ, ಪಿತೃಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಯಜಮಾನರೇ 
ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ ಹುಚ್ಚ ರಂತಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುವರು. 
ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುವ ಸೆಮಯನನೆ ಸೇ ಕಾದಿದ್ದು, ಹಾಳಕಳ್ಳ 
ರಾರೋ ಮನೆಗೆ ಸನ್ನಹಾಕಿ ದೇವರು, ae ಟ್ಟೆ "ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿರುವರು. ಇನ್ನು ಲ ಬಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ, ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ! ದೇವರೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡು 
ವೆನೆಂದಿದ್ದವರು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ? ನನಗೆ ಮತ್ತಸ್ಟು 
ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿದೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಗ್ರಹಚಾರವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು !' 

ಮಧುಕರ: ನಿನ್ನ ಗ್ರಹಚಾರವೋ ಮತ್ತಾರ ಗ್ರಹಚಾರವೋ 
ಅದಿರಲಿ, ನಿನ್ನೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಜರು ೩೫4 ಬಂದಿದ್ದರೋ? 

ಪ್ರಮದಾ: ಏಕೆ? ಏತರಿಂದ ಕೇಳುವೆ 

ಮೆಥುಕರ:-- ನಿನ್ನ ದುಯಾದ, WN ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದ ಕೇಳುವೆನು. 

ಪ್ರಮದಾ:-- ನಿನ್ನೆ ಒಬ್ಬ ವಟು ಭುವನಗರನಿವಾಸಿಯೆಂದೂ, 
ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಯಜಮಾನರನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಅವರೇನು ಹೇಳಿದರೋ ಕೇಳಿ, ಹೊರಟು ಹೋದನು, ಅಷ್ಟೆ. 

ಮಧುಕರ: ಸರಿ ಬಿಡು! ಅವನೇ ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಮೂಲ. ಅವನು 
ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ, ಕಳ್ಳರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೆಗ್ಗಡೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮನೆಯ 
ಒಳಸಂಚನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಡದ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ 
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ಹೋಗಲು ಬಂದಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದಕ್ಕೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಪ್ರಮದಾ: - ಅದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದುದು ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆಂದು; ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದು 
ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರವೇ, ಅಲ್ಲದೇ ಬೀದಿಯ ಜಗು 
ಲಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ನಾನು ಕರದ ಮೇಲೆ ಬಂದು, ಬೀದಿಯ 
ಮುಂದಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಅವರೂ ಬಂದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೋಗಬಹುದು? ಪಾಪ! ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬಂದು, ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಅವನು ಹಾಗೆ ದ್ರೋಹಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? 
ಮಧುಕರ: ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಮದಾ, ಕುಮಾರಶೇಖರನು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಶಂಕಿಸಲು ಕಾರಣವಿರುತ್ತಿರಲ್ಲೀ. ಕುವೂರಶೇಖರನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದಿಕ್ಲಿವೆಂದೂ, ಅರನ್ನೋ ಜೊತೆಗೊಂಡೇ ಬಂದಿರುವ 
ನೆಂದೂ, ಈ ಮನೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆರಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಳ್ಳತನವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಎಕ್ಲಿವನ್ನೂ ಹವಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಂದಿರುವುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜನರ ಗುಂಪು ಸೇರಿ ಗುಸುಗುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಸನ್ನಾಹಗಳು ಈಗ ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವೆಂದೂ, ಅವು ಈಚೀಚೆಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಕಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಿ ಬಂದು, ಈಗ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಒಂದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯಮೇಲೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಪ್ರಮದಾಃ-- ನನಗದಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳುವಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ನಾನು ಇನ್ನಾರಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಕಿಸ 
ಲಾರೆನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಮಾರಶೇಖರನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದನೋ, ನೀನು 
ಹೇಗೆ, ಯಾವಾಗ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದೆಯೋ, ತಿಳಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ 
ಫೇಳಬಲ್ಲೆನು. 
ಮಧುಕರ: ಏಕೆಂದರೆ, ಕುಮಾರಶೇಖರನು ಇಲ್ಲಿಯ ದಂಡಾಧಿ 
ಕಾರಿ, (Police Superentendent ) ಎಂದರೆ ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗುಮಾಸ್ತ (01k) ನಾಗಿರುವನಷ್ಟೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ 
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ಸಂಗತಿಗಳು ಎಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳುವಾದ ವಿಷಯವೂ ಮೊದಲು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗಿದ್ದವರ ಚರೆಗಳೂ ಮನೆಯಾಳುಗಳ ಮುಖದಿಂದ 
ತಿಳಿದುವಂತೆ ಅದರಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಊರಲ್ಲಿದಿರುವಾಗ ಹೀಗಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮನೆಗೆ ಅಪಾಯವೇನು ಸಂಭವಿಸುವುದೋ, ಹೇಗೋ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಬೋಲೀಸ್‌ ಇಟಾ.*ೆಯವರಿಗೆ ವರ್ತಮೊನಕೊಟ್ಟನು. 
ಪೋಲೀಸ್‌ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲ ನಾನು ಒಬ್ಬ " ನತ್ತೇದಾರ' ನಾಗಿ ಈ ನಗರಕ್ಕೆ 
ವರ್ಗಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂದು, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಿಂದ ಆಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ತ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ "ಪತ್ತೆ ತರದೂದಿಗೆ? ನನ್ನನ್ನೇ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು ಅದರಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು. ಒಹುಕಾಲದನೋತಿ ಇಂದು 
ಒಂದೆರಡು ಘಳಿಗೆಯಾದರೂ ನಿಎವಧಾನದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ ವೂರ್ವ 
ಬಾಂಧವೃವನ್ನು ಬ್ಲ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ಮಾತನಾಡಿದಂತಾಗುನದೆಂದು ಬಂದೆನು. 
ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೂಂದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದುವುದು. 

( ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಳೆಗೆ) “ ಹು, ಅಯ್ಯೋ, ಅಸಭಾತ! ಅವಘಾತ, 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ, ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವ? ಕೇಳಿನೋಡುವನರೇ ಇಲ್ಲವೇ? 
ಹೋಯಿತು-ಅಯ್ಯೋ ಹೋಯಿತು ? ಎಂಬ ಆರ್ತನಾದವು ಕೇಳಿಬಂದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಬ್ಬರಿನ್ನೂ ಭಯಚಕಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು ಪ್ರಮದೆ ಧಿಗ್ಗ 

ಒಂದೆ ೨ 2 ಬಿಬ೧ಂದೀಿ ೫ ಇದಿ, ನದುಪಾುದದಿಬಿ“'ಗಿ 
ನೆದ್ದು ದೇ ಓಟದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಸೆಳಗಿಕಿದ್ದು ನದುಪ"ಸಾರದಬರಳಿಗೆ 
ಬಂದು ನೋಡಿದಳು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗನ ಬೆನ್ರಿಗೆ 

ಇ 


ತುಬಾಕಿ (Pst) ಯ ಗೋರಿ ತಗುಲಿ ರಕ್ತವು ಧುರಾಕಾರವಾಗಿ 


ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು ಅವನು ಕಂರಗತಪ್ಪಾಣನಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 
[R) Ko) ೧ [ANN 
ಹಜಾರದ ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು, ಮನಯ ಬಾಗಿಲುಗಳ್ಳೊವು ತೆರೆದು 


ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುನು. ಸ್ರಮದೆ 
ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಹುಡುಕುತ್ತಲೂ ಒಂದಳು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನ್ರದ್ಭು 
ಮ್ಹನ ಉಡುವುಗಳು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು 1 ರಕ್ತದ ಗುಂಡಿಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದಿತು! ಮಗುವಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾರೋ ತೆಗೆದು ಬಿಟ್ಟರೆಂದೇ ತಿ$ದಳು. 
ಆದರೆ ದೇಹವೇನಾಯಿ ತೋ ತಿಸಿಯಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದಳು, ಮುಂದೆ 


ವಿಕಮ ೫೩ 





ಖಂಡಬಂಡವಾಗಿ ತುಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸೇವಕನ ದೇಹವನ್ನೂ 
ಕಂಡಳು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಡುತ ನೋಡುತ್ತ ಪ್ರಮದೆಯ ದೇಹವು 
ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು, ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡದಂತಾುಯಿತು. "ಅಯ್ದೊ ೀ) 
ಕಷ್ಟ, ಹಾ ಕಂದಾ, ಓನಾದೆ, ಅಯ್ಯೋ ಹೋದೆಯಾ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಮೂರ್ಛಿತೆಯಾಗಿ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದಳು. 

ಎ) ನೋಡುತ್ತ ಇವಳ ಹಿಂದೆಹಿಂದೆಯೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ನ ಸ 
ಮಧುಳರನು ತನ್ರ ವನಸ್ನಲಿ ನಾನಾವಿಧಭಾವಗಳು ಏಕೀಭವಿಸಿರಲು 
NN D p 


೭೬ 


ಪ್ರ ದಿಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಖತಿಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛೆ: ಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದವಳನ್ನು 
ಊನವಚರಿಸಿ, ಎತ್ತಿ ಶುಕ್ಕಿರಿಸಿ- "" ಪ್ರಮದಾ ! ಈ ನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೀಗೆ 


ಅರ್ತಳಂಗಬಂರದು, ಬ್ರ ` ಎಂದು ಸಂತಯಿಸಿದನು. 

ವ್ರ ಮೆಡಾ:- ( ಸ್ವಲ್ಪು ಹೊತ್ತಿ ತ್ರಿನಷೀಲ ಬ್ಲಾ ಿನವುಂಬಾಗಿ ಕಣ್ಣೆ ರೆದು 
ಸ ಕೈವಿದಿಸಿತೊಂದೆದ್ದು ನಿಂತು ಉನ್ಮತ್ತ ಶತಿ) ಅಯನ “ನನ್ನ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಉನಾಡೆಯೋ? ಅಯ್ಯೋ ಅವಬೀತವ ರಾಯಿತು, ನನ್ನ ಕಂದನು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟುಹೋದನು! ನಾನು ಪಾಪಿ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಮಧುಕರ, 
ಅವನೇ ಸ್ರದ್ಧುಮ್ಮನನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಳು ಅಯಿತು, ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮನೆತನದ ಆಶಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ-ಪಾಪಿ 
ದೇವಶೇ! ಕಯುಕನಾಗಿ ಇನ್ನ ನನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆಯಾ? ಇದೇ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆ 


ಯಲ್ಲಿತ್ತೇ? ಅವದ್ಬಾ! ಆಯ್ಯೋ ಮಗುವೇ 1” (ಎಂದು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ- 
ಹಿತ್ತಿಲಕಡೆಗೆ ಓನಿಸೋದಳು ಮಧ. ಕರನೂ ಹ ಓಡಿಬಂದು- 


ತಪಗಟ್ಟಿ) " ಇದೇನು ಪ್ರಮದೆ, ಇದೇನು-7ಾವಸ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ- 
ಏನು ನಾಡಬೇಕೆಂದಿದವ? ' ಎಂದನು. 
ವ್ರಷುಡೆೇ- ಮಧುಕರ! ಬಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯದೆ ಬಿ 

ಬಿದು. ನಾನು *ೆಚ್ಚ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹುಕ್ಚಿದೆನು, ನನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಯಾರಿಗೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ ನಾನಿದ್ದು ಫಲವಿಲ್ಲ, ಹೋಗುವನು. ಜನಗಳ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆಕಾಣದೆ ಹೊರಟೇ ಹೋಗುವೆನು. ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ನನ್ನ ಹೃತ್ತಾ 
ಪಕ್ಯೆ ಈಗಲೇ ನಾನು ಶುಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೀರಾ. ನೀನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗು, ಮಧುಕರ, ಅದರೆ, ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತು. ನನ್ನ ತಾಯಿ 


೫೮ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ತಂದೆಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಂದನೆಯನ್ನು ಹೇಳು, ನನಗೆ ಮುಂದೆಯಾದರೂ 
ನದ್ಗತಿಯಾಗುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹೇಳು. ನೀನಿನ್ನು 
ನಡೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯ-ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇನ್ನು ಹೊರಡು, ಸುಖಿಯಾಗಿರು, ಮಧುಕರ! 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ ಅಕ್ಕನೂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಬಂದು ನೀನು ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ, ನನ್ನ ಅಂತ್ಯ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಕಿಸಿಬಿಡು. ನನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಸ್ಲಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುವೆನು, ಬಿಡು, ಎಡು; ಇನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ” ಎಂದು ಹುಚ್ಚಳಂತಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಮಧುಕರಃ;- ಪೃಮದಾ! ದುಡುಕಬೇಡ, ಶಾಂತಳಾಗು, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಅಪಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ ! ಬೇವದಿಂದಿದ್ದರೆ ಎಂದಾದರೂ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೀಹೊಂದುವೆ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಹೀಗೆ ಸರ್ವನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಹಾಕಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವೆ? 
ಈಗ ನೀನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಹೆಸರೇ 
ನಿಲ್ಲದೆಹೋಗುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಲೋಕಾಪವಾದವೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾಪಾತಕವೂ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗುವುದು. ಇದನ್ನಾದರೂ ನೀನು 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಡವೇ? ( ಮಧುಕರನು ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ಸಂತಯಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ನೆರೆಹೊರೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರೂ ಗಂಡಸರೂ ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿದರು. ಮಧುಕರನು 
ಬಂದವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಚ್ಚೆತ್ತವನಂತೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ- "ಅಮ್ಮ, ನೋಡಿದಿರಾ? 
ಗೃಹಸ್ಟಾಮಿಯಿಲ್ಲದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಪಾಪ? ಈಕೆಗೆ ಎಂತಹ ಅಪಾಯಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿರುವುದು ! ನೋಡಿದಿರೇ? ಇಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಭಯಂಕರ 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣರು ಯಾರೆಂಬುದರ ಸೂಚನೆಯಿನ್ನೂ ತಿಳಿಯದಿರುವಾಗ 
ಈಕೆ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಓಡಿಬಂದಿರು 
ವಳು, ನಾನೂ ಇದುವರೆಗೂ ಇವಳನ್ನು ತಡೆದಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಬಂದಿರುವಿರಿ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ನಾನು ಈಗಲೇ 
ಹೋಗಿ, ವೋಲೀಸಿಗೆ ವರ್ತಮಾನಕೊಟ್ಟು, ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬರು. 


ವಿಕ್ರಮ ೫೯ 





ತ್ತೇನೆ. ಅಮ್ಮ ! ಅಮ್ಮ ! ಭದ್ರ! ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ,” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

(ಪ್ರಮದೆ ದೇಹಸ್ಮ್ಮೃತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತ. ಬಿಟ್ಟಳು. ನೆರೆ 
ಹೊರೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಬಂದು ಪ್ರಮದೆಯ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತರು. 
ಗೆಂಡಸರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿತ್ತಿಲಲ್ಲಿಯೂ ಗುಂಪು ಕೂಡಿ ಕುಳಿತರು. 
ಹುಡುಗರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಮನೆಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ, ಮಹಾಮಹೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅನಾಹೂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ. 
ಬಂದು ನೋಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.) 

ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಮಧುಕರನು 

ಶೋಲೀಸಿನವರೊಡನೆ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. 
( ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಕ್ರೋಧ, ವಿಸ್ಮಯ, ಕನಿಕರ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಾಗಲು, ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು-) 
ಅಮ್ಮಾ! ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಸಂಗತಿಯೇನು? ಈ 
ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾರು? ನಿಮಗೆ ಸಂದೇಹವಾರಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರಿ.” ಎಂದನು. 

ಪ್ರಮದಾಃ-- ( ತೊದಲು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ) “ ಅಪ್ಪು! ನನಗೇನೂ 
ತಿಳಿಯದು, ನಾನಾರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹಪಡಲಾಕೆನು. ನನ್ನ ಪಾಪದಿಂದಲೇ 
ಹೀಗಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ನನಗಿನ್ನಾವುದೂ ಹೇಳಲು ತಿಳಿವುದಿಲ್ಲ. ನೀವೇ 
ನಿಮಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ವಾಡಿರಿ, ನನ್ನ ಮಗು, ಅಯ್ಯೋ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆ 
ಯಾದ ನನಗೆ ಮಗುವೆಂದರೇನು? ಈ ಮನೆ ಯಜನಾನರಮಗು ಏನಾ 
ಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಬದುಕಿದ್ದರೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ ಕೋಟ ಪು 
ವುಂಟು! ಅಸ್ಸ, ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ, ಮಗು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅದರ 
ಕಳೇಬರವನ್ನಾದರೂ ತರಿಸಿಕೊಡಿರಿ; ಆಗುವುದೇ.” ಎಂದು ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. 

ದು. ಪ್ರ:- “ ರಲ್ಲಿ ತಾಯಾ! ಈಗಲೇ ಏನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ; 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನಿಸಿರಿ. ನಾಳೆಯೊಳಗಾಗಿ ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಹೇಳುವೆವು. ಅದುವರೆಗೆ ದುಡುಕಿ ಯಾವ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಳ್ಳ 


೬೦ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





ಬೇಡಿರಿ, ” (ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಂದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊರಗೆಕಳಿಹಿ, 
ಪ್ರಮದೆಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನೆರೆಸೊರೆಯಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಗಸರಿಬ್ಬರನ್ನು ನಿಯ 
ಮಿಸ್ರಿ ಮನೆಗೆ ಕಾವಲಿನಿಸಿ ಗಾಯ ಹೊಂದಿ ಕೆಳೆಗೆ ಬಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಆಳುಗಳ ಶವಗಳನ್ನು ಸೇವಕರಿಂದ ಹೊರಸಿ ರಾಣೆಗೆ ಕಳುಹಿ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆಯೊಳಗಾಗಿ ಈ ಅಸಘಾತದ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ಕಲ್ಯುಣನಗರದ ಬೀದಿವೀದಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು.) 


ಚೆ 


au = 


ಸಪ್ತನು €ದ. 


“ಸೂತ ಎ. ಪರಿತ್ರಾಯೆತಃಂ ಪರಿತ್ರಾಯತ:” ಕುಮಾರ ' 
(ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ) 
ಕ ( ಭಯಸೂಚನೆ ) 


ದುರ್ಗಾಪ್ರ ಸಾದನು ತನ್ನ ಬರೆಯುವ 5 ರುಮನೆಯೊಳೆಗೆ ಉಊಡುವನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಗುಣಸ್ವರೂಪೀಕಿಯಾದ ಈತನ ಕಾಂತೆ 
ತ್ವರೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿ ರುವ ಪತಿಗೆ ಉಪಾಹಾರವನ್ನೂ ನೇಯ 
ವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧನ ಪಡಿಸಿ ತಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಪ್ರಸಾದನು ಉಡುನನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
ಪತ್ನಿಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಹಾರದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮೇಬಿನ ಮೇಲಿರಿಸಿ, 
ಮುಂದಿದ್ದ ಮತ್ತೊ ಹ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅವಳು " ಅನ್ನೂ ಅಷ್ಟರ ನಮಾನನ್ಯಂಧತಿಗ 
ತಾನು ಅರ್ಹಳಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದುದರಿಂದ ಪತಿಯ ಮುಂದೆ 
ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಸೈಯ್ಯೂರಿ ನಿಂತಿದ್ದಳ್ಳಾದೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಿಲಿಲ್ಲ. 


ವಿಶ್ವಮ ೬೧ 





ದು. ಪ್ರ — (ನಸುನಗುತ್ತ) ಹೇಮಲತೆ! ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ 
ಒರಟುತನವು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲವ್ನಿವೆ?' ಎಂದನು. 

ಹೇಮಲತೆ - (ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ) " ಹುಟ್ಟಸುಳಿ ಹೇಗೆ ಬಿಡು 
ವುದು? ಹಸ್ಕಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ, ಹಕ್ಕಿಯನ್ಲಿಯೇ ಬಳೆದು, ಹಳ್ಳಿಯವರ 
ನಡವಳಿಯನ್ನೇ ಕಲಿತಿರುವವಳಿಗೆ ನಾಗರಿಕತೆ ಬರುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೆ?' 
ಎಂದಳು. 

ದು ಪ್ರ:- "ನೀನು ಮಾತನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ನಾಗರಿಕಳಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯದವಳಲ್ಲ. ಅದು ಸರಿಯೆ, ಆದರೆ ನೋಡು, 
ನೀನೂ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವೆ. ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಪ್ರೌಢಾಂಗನೆಯೂ ಅಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪತಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಹಚಾರಿಣಿಯಾದ ಸಖಿಯಾಗಿರಲು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೆ 
ಗೆಯುತ್ತಿರುವೆಯ ಇ, ಅದೇಕೆ ಹೀಗೆ? 

ಹೇಮಃ-- (ಮಂದಹಾಸದಿಂದ) "ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾರು ? ನಾನೇನೋ 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ದೇಶಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ನಾನು 
ಅವರ ಚರಣದಾಸಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವೆನಲ್ಬದೆ, ಅಧಿಕಾರಿಯಾರೆಂದಾಗಲೀ 
ಅಧಿಕಾರದ ಅವಷ್ಟ್ಯಂಭವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರುವುಡೆಂದಾಗಲೀ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಇದ 
ದೆ, ಸ್ವಾಮಿ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ನಾನು ಪ್ರೌಢವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಜೇಕಾದರೆ, 
ಇನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ! ಹೀಗಿರುವ ನಾನು, ಸಹಚಾರಿಣಿ 
ಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಸಹಚಾರಿಣಿ' ಎಂದರೆ ಅರ್ಧವೇನು ?- "ಪತಿಯ 
ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ, ಹೋದಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲಾ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದೂ, 
ಪತಿಯು ಮಾಡುವ ನೋಡುವ, ಅಡುವ-ಕಾರ್ಯಕರಣ ಕಲಾಪಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ತಾನು ಸಹಭಾಗಿನಿಯೆಂಬುದೂ- ಇದೇ ಏನು? 

ದು. ಪ್ರ; - ಫಲಾಹಾರವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಗು 
ನಗುತ್ತ- "ಜಯಿಸಿದೆ, ಚನ್ನಾಗಿ ಜಯಿಸಿದೆ- ಆದರೂ ಹೆಮ್ಮೆಗೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕು-ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಜಯಪತಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಲಾರದು. ಅಕೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಶಿಕ್ಷಣೆ- 

ಹೇಮ;-- ಒಹೋ-ಅಗಲಿ, ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸ 


೬9 ಸುತೀತ್ಸೈೆ ಎಣ 
ಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೇನು ಅಡ್ಡಿ? ಅಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಬರಲು ತಂಗಿಗೆ ಬೇಸ 
ರವೇ? ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಕಳಿಹಬೇಕೆಂದಿರುವುದು ? 

ದು. ಪ್ರ- ಈಗಲೇ ಹೋಗುವೆನೆಂದರೆ, ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಕಳುಹು 
ವೆನು, ನೋಡು, ಎರಡೊಂದು ಕೆಲಸ; ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ, ಕುತ್ತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಣ್ಣನ ಔಷಧೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು, ಅಶಕ್ಷೆಯಾಗಿರುವ 
ಅತ್ತಿಗೆಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೂ, ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರೌಢಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅನು 
ಕೂಲಿಸುವುದು. ಏನು ಹೇಳುವೆ? 

ಹೇಮ -- ನಾನು ಹೋಗಲೊಲ್ಲೆನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಅವರ ದೇಹಸ್ಸಿತಿಯ ವಿಚಾರವೇನಾದರೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವುದೇ? ಈ 
ಕಡೆಗೆ ಅವರೇನಾದರೂ ಬರುವ ಸಂಭವವುಂಟೇ ? 

ದು. ಪ್ರ ಅವರ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವುದು. ದಿನವೂ 
ನಮ್ಮ ಕಮಲಾಕಾಂತನು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಈಕಡೆ ಬರುವಸಂಭವಕ್ಯೇನು ? ಎಷ್ಟೋ ವಿಜಾರ 
ಗಳಿರುವವು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಕುತ್ತುವೊಂದುಬಂದು ಎಲ್ಲಿಗೂ 
ಬರುವುದಕ್ಕಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು. ಹಾಗೆ ಅವನು ಬರುವಂತಿದ್ದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಮಧುಸೂದನಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಹೀಗೆ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ಮಾಡುವುದೇನು? 

ಹೇಮ - "ಮರೆತಿದ್ದೆನು. ಅದೇನಾಯಿತು ಪ್ರಮದೆಯ ಮಗನ 
ವೃತ್ತಾಂತ? ಕಡೆಗೂ ಮಗು ಹತವಾದುದೇ ದಿಟವಾಯಿತೇ? ಹೆಣವೇನಾ 
ದರೂ ಸಿಕ್ಕಿತೇ ? 

ದು. ಪ್ರ:- ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯಬಂದೇ ಅಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಪರೀತ್ಲಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಗನ ವಿಚಾ 
ರವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮನೆಯ ದಾಸದಾಸಿಯ 
ಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿಡಿಸಿರುವೆನು. ಮನೆಗೆ ಮೊದಲಿಂದಲೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಕನು, ಒಬ್ಬಳು ದಾದಿ-ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅದೂ ಸ್ರಮದೆಯ ಉಪಜಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಮದೆಯ ಮೇಲವಿಚಾರ 
ಣೆಗೆ ನೆರೆಮನೆಯವರನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 


ವಿಕ್ರಮ ೬೩ 


ವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಿರಿಸಿ ಬಂದೆನು, 

ಹೇಮ: " ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾರಿರಬಹುದು? ” 

ದು. ಪ್ರ:-- ಅದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಈಗಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಹೇಳಲಾರೆನು, 

ಹೇನು - ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ವಿಚಾರವೇನಾದರೂ 
ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆಯೋ? 

ದು. ಪ್ರ - ಅ. ಅವರ ಸಮಾಜಾರವೇನೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ, 
ಆಲೋಚನೆ ಬಹುವಾಗಿದುವುದು. ಭಗವತಿಯೇ ಕಾಪಿಡಚೀಕು. ನಾನೂ 
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ನಾಹಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಈಗಲೂ ಅದೇ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಅಷ್ಟು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಓರುವೆನು. 

ಹೇನು -- ನಾನೂ ಅಕ್ಕನಂತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿತ್ತು-ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಕನು ವೀರರಮಣಿ, ವೀರಮಹಿಸಿ, ವೀರಮಾತೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥುತಿಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿಯೂ ತಂಗಿ ತೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೃಹೀಣಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ದೇವರು ಬಹು ಪಕ್ಷಪಾತ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯವನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಅಕ್ಕನಂತೆಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ, ತಮಗೆಸ್ಟು ಸಹಾಯಸೆಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು | ಈಗ ನನ್ನಿಂದ 
ತಮಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನನ್ನೀ 

ದು. ಪ್ರ -- ಸಾಕು, ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ಹೊರಟುದೇ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಹಕಾರಿಯಾದಂತಾಯಿತು ನೀನು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನಗೆ 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ? 

(ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ನಡುವೆ ಆತುರದಿಂದ ಓಡಿಬಂದ ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮನೆಯ ದಾದಿಯೊಬ್ಬಳು, ಸಂಭ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ ಕಿರು 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು, ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನ ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು,- 

« ಕಾಪಾಡಿರಿ-ಧಣಿಗಳೇ ! ಕಾಪಾಡಿರಿ. ನಮ್ಮೊಡತಿ-ಅದೃಶ್ಯ ! 
ಎ.ಆ ಸ ಎಂದು ಆರ್ತೆಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು. 

ದು ಪ್ರ-- (ಗಾಬರಿಯಿಂದ) "ಏನು ಏನು? ಒಡತಿ ಅದೃಶ್ಯ! 
ಅದಾರು ? ಮಧುಸೂದನಶರ್ಮರವರ ಪತ್ನಿಯೇ?' 


೪ ಸತೀಹಿತೈಸೀಕೀ 








ದಾಸಿ - ಅಹುದು, ಅವರೇ, ನಮ್ಮೊಡತಿ ಪ್ರಮದಾದೇವಿ ಅದೃಶ್ಯ 

ದು. ಪ್ರ- ಏನು ಸಂಗತಿ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳು? ಯಾವಾಗ? 
ಸಾರಶೊತೆಯಲ್ಲಿ? 

ದಾದಿ - ನಾನು ಅಷ್ಟೊಂದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ 
ರುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟೆಯವರೆಗೂ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದವರು, 
ಸಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿವಿಟ್ಟರು. ಅವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿದ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೂ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದ ನೆರೆಮನೆಯವರಿಗೂ 
ದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು. ಮತ್ತೆ ನಾವು ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುವಾಗ 
ತಿವರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದರೋ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೋ 
ಸೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಲಗಿದ್ದ ಕಿರುಮನೆಯ ಕದವು ಮಾತ್ರ ತೆರೆದು ಹಾಕಿದ್ದಿತು. 
೨ನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ಕಾಣಲ್ಲ. ' 

ದು. ಪ್ರ-- ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 

ದಾದಿ -- ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕಾಳಿ. 

ದು. ಪ್ರ. ಇರು, ವಿಚಾರಿಸುವೆನು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 

ಕಾಳಿ ಎ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಕರೆಸಿದಾಗ ಬರುವೆನು. 

ದು. ಪ್ರ - ಕೂಡದು, ಮನೆಗೆ ಈಗ ಯಾರೂ ಹೋಗಕೂಡದು, 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿರಬೇಕು. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಸರ್ಕಾರದ ನಿಬಂಧ 
[ಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ " ಯಾರಲ್ಲಿ-ಹನುಮ 
ಇಯಕ!' 

ಹನುಮನು: (ವಿನೀತನಾಗಿ) " ಬುದ್ಧಿ, ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ' 
)೦ದನು, 

ದು. ಪ್ರ:- ಇದೋ ಇಲ್ಲಿರುವಳು ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಸಿನೆಯ ದಾದ್ರಿ ಇವಳ ಹೆಸರು ಕಾಳಿ. ಇವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಬಿಡದೆ ನೋಡಿ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು. ಕ 

ಹನುಮ -- " ಅಪ್ಪಣೆ' (ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕಾಳಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಕೋದಿನು.) 

ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 


ವಿಕ್ರಮ ೬೫ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಮುಂದಿನ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಅಂಜೆಯಿಂದ ಕಾಗದಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಸೇವಕನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದ ಕಟ್ಟನ್ನು ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದನ ಕೈಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನು ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೆಗ 
ತೆಗೆದು ನೋಡುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕುತೂಹಲಿ 
ಯಾಗಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ( ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಗದವು ವಿಕ್ರಮ 
ಸೇನರಾಕೂರನ ಕೈಬರೆಹವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಮೊದಲು ಓದಿದನು) 

"" ಪ್ರಸಾದ, 

ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವನು, ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಹಸಮಾಡು. ಅಧೀರನಾಗಬೇಡ. ಕರ್ತವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಡು. ಅಂಜುಕುಳಿಗಳ ಅಟ್ಟಹಾಸಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಡ. ವಿಚಾರ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿ. ನನ್ನ ದೇಹಸ್ಥಿತಿಯಿನ್ನೂ ವೂರ್ವದಷ್ಟು ದೃಢ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಸಂಚಾರ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆಯ 
ಪ್ರಕೃತಿ ದಿನಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಗೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿರು 
ವುದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರವರ ಊರು 
ಗಳಿಗೆ ಕಳಿಹಿರುವೆನು. ಈ ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಗಳೆವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದು. ಕಮಲಾಕಾಂತನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಆ ಭಾವನಗರದ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ. 
ರುವುದು. 

ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೋ 
ವಿಷಾದವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದೂ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು. 
ಮರುಗುವದೊಂದೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವುದು. 

ಪ್ರಸಾದ! ನನಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಈಗ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಹಾಯವೇ 
ನೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕೈ ಮಗು-ಇಬ್ಬರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಾದರೂ ಇದ್ದು ನಮ್ಮ ಬೇಸರನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೂ ಕಮಲಾಕಾಂತನಿಗೆ ಬಿಡುವಾಗಿದ್ದರೆ ಆತನನ್ನೂ ಕರತರ 








೬೬ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





ಬೇಕೆಂಬುದೂ ನನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿರುವುದು. ಅನಾನುಕೂಲವಾದರೆ 
ಬೇಡ. ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನವರತವೂ ಬೆಂಬಿಡದೆ ರತ್ತಿಸುತ್ತಿರಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುವೆನು. ಇತಿ, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ, ನಿಕ್ರಮ. ” 

ಪತ್ರಿಕಾಪರನದಿಂದ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಅನಂದ, ಉತ್ಸಾಹ, ಕೌತು 
ಗಳೂ, ಹೃದಯಂಗಮವಾದುವು, ಅದರೊಡನೆಯೇ ಹೊಸ ಹುರುಪು 
( ನೂತನಶಕ್ತಿ) ಉಂಟಾಯಿತು. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಓದಿದನು 

" ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಪ್ರಸಾದರಾಕೂರ ! ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಇಉದ್ದೇಶವೆಂದೂ ಭಂಗಹೊಂದಲಾರದು. ವೃಧಾಶ್ರಮಪಟ್ಮು » ಆಪತ್ತಿಗೊಳ 
ಗಾಗುವುದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನೀ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ನಾಲ್ಕು ಹುಡಿಗಾಸುಗಳನ್ನು ಗಂಟು ಹಾಕಿ ನಿನ್ನ ಸಂನಾರಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸುಖದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಕೋಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವ 
ಹುಚ್ಚು ನಿನಗೇಕೆ ಹಿಡಿಯಿತು? ಈಗಲೂ ಎಚ್ಚರಿಸಿರುತ್ತೇವೆ, ಸೇಳು. 
ಆ " ಪತ್ತೇದಾರ' ವಿಕ್ರಮರಾಕೂರನು ಈಗ ಜಾಡ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬದು 
ಕಿದನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿವೆನೆಂದೇನಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದರೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಅವನು ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರಾರೋ 
ಭಾವನಗರನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಂದ ಕೆಲವು 
ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇರಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವೇ 
ಬೇರೆಯಿರುವುದು. ಮತ್ತೊಂದುನಾರಿ ಹೇಳಿದೆ, ಎಚ್ಚತ್ತಿರು. ವಿಕ್ರಮ 
ನಾಗಲಿ, ನೀನೇ ಆಗಲಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ- ದಯಾನಾಧರಾಕೂರನೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ-ನಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬುವರು ಉಳಿ 
ಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವೇನೋ ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ಇರುವುದು. 

ಇತಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ” 

ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನು ನಸುನಗುತ್ತ ಬಂದು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು- 

"ಹೇಮ! ನಿನ್ನ ರತ್ನದೊಡನೆ ನೀನು ಸಯಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ 


ವಿಕ್ರಮ ೬ಪಿ 





ದಿನವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಅಣ್ಣನ ಕಾಗದವು ಬಂದಿರುವುದು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕಾರ್ಯಗೌರವದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


(3 


೪೩: 
ಅಷ್ಟಮ ಪರಿಚ್ಛೇ ದ, 


4 ಪೀತ್ವಾನಿರವಶೇಷಂ ಕುಸುಮರಸಮಾತ್ಮನ ಕುಶಲತಯಾ | 
ಯದುದ್ಗಿರತಿ ಭ್ರಮರೋನ್ಯೇಷಾಂ ಕರೋತಿಶಶ್ಕಾರ್ಯಂ।| 
(ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ) 
(ಸಮಾಲೋಚನೆ. ) 

ರಾತ್ರಿ ಹೆತ್ತುಘಂಟೆ ಸಮಯ, ವಿಕ್ರಮಸೇನರಾಕೂರನ ಮನೆಯ ಮುಂಭಾ 
ಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ದೀಪವೊಂದು ಮಿಣಮಿಣನೆ ಮಿಣುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಾಗಿ 
ಲಲ್ಲಿ ಮೂರುನಾಲ್ಕ್ಯುಮಂದಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ದೀಪದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಉತ್ತರಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳನ್ನು ಬಳೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮನೆಯ ಮುಂಗಡೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಕಿಯ ಜನರು ತೂಕಡಿಸುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದರು. ಅಂಗಳದ ಹಿಂದಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ, ಅಡಿಗೆಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿದ್ದ ಹೆಂಗಸು ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ನಡು 
ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಭವಾನಿ, ಹೇಮಲತಾದೇವಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತು, ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇವರು ಕುಳಿತಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿರದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ವಿಕ್ರಮಸೇನನು 
ಮಲಗಿದ್ದನು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯ-ಅಭಿನವ 
ಧನ್ವಂತರೀ ಮಹಾಶಯನೂ ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರತ್ಥೇಕವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದರು. 

ವೈದ್ಯ ಧನ್ವಂತರೀಮ ಹಾಶಯನು ವಿಕ್ರಮಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು- 
«ಶುಮಾರರಾಕೂರ ! ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಿಯರೊಡನೆ ಬಂದು, 
ನಿನ್ನ ಉಪಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸತ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. ಬೇಸ 
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ರನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಮನೋಲ್ಲಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಭಾವನಗರದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬೇರೆ ನಿನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರು ವರು. ಇನ್ನೇಕೆ ನಿನಗೆ 
ಬೇಸರು? 

ವಿಕ್ರಮ: ಭಾವನಗರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ನನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಉಪ 
ಕಾರಕರಾಗಿರುವುದು ಯಧಾರ್ಧವು. ಎಲ್ಲವೂ ಹಿರಿಯರಾದ ತಮ್ಮ ಅನು 
ಗ್ರಹ ವಿಶೇಷ.” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು 

ಧನ್ವಂತರೀ,-- (ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ-) "ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹನೇನು ?' 

ವಿಕ್ರಮ -- ಇನ್ನೇನು? ತಾವು ತಮ್ಮ ಎಷ್ಟೋ ಕೆಲಸಗಳ ನಡುವೆ 
ಇದೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವಭಾ 
ವಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾಲ, ಸ್ಥಿತಿ, ಗತಿ- ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ 
ಸರಿಯಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ಹಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ, ನಾವು ಇಷ್ಟು ಮಹ್ಟಿಗಾದರೂ 
ಇರುವುದು? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ತಾವೂ ಕೂಡ ಈ ಕಾಲದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ದೊರೆ 
ಗಳಂತೆ ಒಂದು ಸಾರಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಇಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಪಾದಕಾಣಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಗತಿ?- 
ಗಂಗಮ್ಮನೋ 1_-ಜ್ಹಾಲಾಮುಖಿಯೋ !- ಗುಹಾಂತರವೋ?- 

ಧನ್ಯಂತರೀ. (ವಿನೋದದಿಂದ ನಗುತ್ತ) ಹೇಳಯ್ಯಾ ಹೇಳು, 
ಅಲಸ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ! ಇದೇ ನೆವದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ದೂರಿಗೆಳದಾಡುವೆ. ಆಗಲಿ, ವಾಡು ಮಾಡು, ನಿನ್ನ ಸಂತೊಷವೇ ನಮ್ಮ 
ಸಂತೋಷ. 

ವಿಕ್ರಮ - ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಧನ್ವಂತರೀ ಮಹಾಶಯರೇ | 
ಕ್ಷಮೆಯಿರಬೈೆಕು. ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾಲದ ಪರೋಪಕಾರ ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಸೆಲವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು- ಅಷ್ಟೆ; ನೋಡಿರಿ, ಅವರಂತೆಯೇ ನೀವೂ ಧನಿಕರಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಒಳಗುಟ್ಟನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ನಡಿಯಿರಿ; ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವೆನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ, 

ಧನ್ನಂತರೀ: ಆಗಲಿ ಹೇಳಯ್ಯ; ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ ಪಡುನೆನು. 
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ವಿಕ್ರಮ: ಹಾಗ್ಗೂ: ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳಿದರೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಲಾರದು. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಮನವಿಟ್ಟು, 
ಕೇಳಿ, ಅದರಂತೆ ನಡೆದರೆ, ನಿಮಗೆ ಎಸ್ಟೋ ಲಾಭವುಂಟು. ಏನೆನ್ನುವಿರೋ? 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಬರುವರು ಬಡವರಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅವರನ್ನು ಮೊದಲು ಅತ್ತತೊಲಗಿಸಿ ಬನ್ನಿರೆಂದು ತೊತ್ತಿಗರಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ 
ಮತ್ತೆ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಾಗಿ ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗೆ ನೆಟ್ಟಗಿರುವವರು ಬಂದು, ಪ್ರಾಣಾಪ 
ತ್ರೈಂದು ಕರೆಯಬಂದರೆ, ಮೊದಲು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನೂರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಅಬಳಿಕ ಅಷ್ಟೇ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡು 
ವೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರುವೆನೆಂದೂ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬರಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಿಡಿರಿ. ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದ 
ಕ್ಯಾಗದೆ ಸೋರಿದುದನ್ನು ಅವರು ಕೊಡಲೇ ಬೇಕಾಗುವದು. ಹಾಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕ್ಸ ತುಂಬಿಹೋಗುವುದು. ಮತ್ತೇನು? 

ಧನ್ಸಂತರಿಲ- "ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಲಹೆ. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೂ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟು ನೋಡುವೆನು, ಅದಿರಲಿ, ಬಡವರ ಮಾತು ಮೂಲೆಗಾಯಿತು. 
ಹಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿರುವವರ ಮಾತು ನೆಟ್ಟಗಾಯಿತು. ಮತ್ತೇ 
ಸಷ ಉಳಿದಿದ್ದ $ ಹೇಳೆಬಹುದಲ್ಲವೆ ವಿಕ್ರಮ ps 

ವಿಕ್ರಮನು - ಓಹೋ! ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ ಸುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಂತಹರಿಗ್ಗೂದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಹೇಳುವುದು! 
ಇರಲ. ಧನ್ಹಂತರಿಗಳೇ ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವಿರಷ್ಟೆ. 
ಇನ್ನುಳಿದಿಕುವುದೆಂದರೆ ಹಣಗಾರರವಿಚಾರ. ಹಣಗಾರರ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾ 
ರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು, ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೂ ಕೈತುಂಬು 
ವಷ್ಟು ಹಣ ಬರುವಂತೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾಯಂಕಾ 
ಲವೋ ಪಾ. ಫ್ರಾತಃ ಕಾಲವೋ ನೀವು ವಿಹಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವು 
ದುಂಟಷ್ಟೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಮನೆಗೂ ನುಗ್ಗಿ, ಧಟ್ಬನೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ವರನ್ನು ಸ ನುಡಿಯಿಸಿ, ಅವರೇನಾದರೂ ಪಾನಪೂಜಿಯಿಂದ ಸತ್ಯಕೆ 
ಸಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ಮತ ತ್ತಷ್ಟ್ರು ಸಂತೃಪ್ತರಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದರೆ, ಎರ 
ಡೊಂದು ಕೆಲಸವೂ ನೆರವೇರಿದಂತಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
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ನಷ್ಟವೇನು? 

ಧನ್ನಂತರೀ.;-- (ತಲೆದೂಗುತ್ತ) «ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯ ! ಆಗಲಿ, 
ಮುಂದೆ ಹೇಳು.” 

ನಿಕ್ರಮ:-- ಇನ್ನುಳಿದಿರುವುದು, ಈ ಕಾಲದ ಸಭ್ಯಸಮಾಜದವರ 
ಎಂದರೆ- ನವನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜಸುಧಾರಕರ ವಿಚಾರವು! ಹೇಗೆನ್ನುವಿರೋ? 
ಆ ಮಹಾಶಯರ ಸಭ್ಯಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೀವೂ ಬಬ್ಬರಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ, ಬಹು 
ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು ! ಅವರ ಆಟವಾಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಕೂಟ 
ನೋಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಸಮಾಜಸಂಸ್ಥೆ, ಸಭಾ, ಸಮ್ಮೇಲನಾದಿ ವಿನೋದ 
ಸಂಭ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆರೆದು ನೀವು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದು, ಅವರ ನಡೆ 
ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ವಿಚಾರವೂ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ್ರ ಅದನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿ, ಯಾವುದರಿಂದಲಾದರೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದೋದಿ ಹೇಳುವಷ್ಟು ಸಾಹಸ 
ಪಡಬೇಕು. ಅ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಬ್ಸಾನ, ಟ್‌ ಉಪ 

ನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ, ನೀವು ಹೆದರದೆ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ, ಗದಗದಿಸದೆ- ಹೇಳತಕ್ಕು 

ದನ್ನು ಧಾಓಿಯೆಂದ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನೀವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಧಾಟಿ ನಿಮ್ಮ ಧೈರ್ಯ, ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸ, ನಿಮ್ಮ ವೈದುಷ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ತಲೆದೂಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪಂಡಿತರತ್ನರೆಂದು ಏಕಕಂರದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಸನ್ಮಾನಿಸುವರು. ಆ ಬಳಿಕಲಂತೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಲಿಕ್ಕಿರುವ 
ಸಂಪದಭ್ಯುದಯ ಯಶೋಲಾಭಗಳೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? 
ಯಾವ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ನಿಮ್ಮ ಹೊಗಳಿಕೆಯೇ ಕುಣಿ 
ದಾಡುವುದು. 'ಅದಕಷ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ RAE ? 

ಧನ್ವಂತರಿ - (ನಗುತ್ತ) "ಸಾಕು ಸಾಕು! ಅಷ್ಟಾದರೆ ಸಾಕು ' 
ನಿನ್ನ ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ದೊರೆತ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಧನಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂಬವರು ಯಾರುತಾನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? ಆದರೆ ನನ್ನ ಒರಟು 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹತ್ತಬೇಕಾದರೆ, ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ವಿಕ್ರಮ. ಏನೇನು ಮಾಡಬೇಕೇ? ಈಗಳಿನ ನಿಮ್ಮ- "ಬಡವ 








ವಿಕ್ರಮ 8 
ರಾಧಾರಿ' ಎಂಬ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕ: 
ಎಂದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಡವರನ್ನು ನೀವು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದಾದರೂ ನೋ! 
ದಷ್ಟು ಉದಾಸೀನತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು. ಈಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿರು: 
ಅಶ್ರಿತರೆಂದೂ, ಅನಾಧರೆಂದೂ, ಆಸ್ತರೆಂದೂ, ಸಹಾಯಶೂನ್ಯರೆಂದೂ 
ಬಂಧುಗಳೆಂದೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ದೂ 
ಕೃಟ್ಟುತ್ತ ಬರಬೇಕಲ್ನದೆ, ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಧನಾರ್ಜನ ಕ್ರಮವನೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆಂದರೆ- ಒಂದೊಂದುವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀ 
ಬಲುವಾದ ಬಂದ್ರ ಜಾಲವನ್ನೇ ಸ್ರಯೋಗಿಸಜೇಕಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ- 
ಹೇಳಿರಿ, ಅಪಘಾತಕ್ಕೆಡೆಯಾಗಿ ದುರ್ಮರಣ ಹೊಂದಿದ್ದು, ಅಂತಹ! 
ದೇಹವು ನಿಮ್ಮಕ್ಳಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆಂದೇನಾದರೂ ಕಳಿಹಲ್ಬಟ್ಟ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಹಿಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಥೈಲಿಹಣವನ್ನು ಸೈಕೊಳ್ಳೆಬಹುದಾದುದರಿಂರ 
ನೀವು ಶವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ನೋಡಿ, ವಿಷಸ್ರಯೋಗ ಅಧವಾ ಅಪಾಯ 
ವಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳಾವುವೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಬುದ್ದಿ ಕುಶಲತೆಯಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಧಾರದಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೊಂದು ರೋಗದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಅದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು 
ಹಾಗೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುವರೆಂಬ ಸಂಭವವು ಕಂಡ: 
ಬಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನೀವು ಕೈಹಾಕುವುದನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬೇಕಲ್ವದೆ, ಸರ್ಕಾ 
ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಡಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಗುಟ್ಟಿನ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇಸಲ ಹೇಳ 
ಮುಗಿಸುವುದರಿಂದ, ನಮಗೆ ಆಯಾಸವೂ, ನಿಮಗೆ ಬೇಸರವೂ ಆಗಬಹ: 
ದಲ್ಲದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅರೆಪಾಲಿನಷ್ಟಾದರೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಾರದು, ಆದುದ 
ರಿಂದ, ಇಂದು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಕುಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಕ್ಷಮೆಯಿರಲಿ. 

ಧನ್ವಂತರಿ — ಆಗಬಹುದು, ಕುಮಾರರಾಕೂರ ! ನಿನ್ನ ಉಃ 
ದೇಶಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಮೂಲ- (ಉದ್ದೇಶ) ವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅದರಂತ 
ನಡೆದು, ನನ್ನ ಜನ್ಮಧಾರಣೆಯನ್ನೇ ಸಾಫಲ್ಯಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಸಂಶಲ್ಲಿ 
ಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

ದು. ಪ್ರ:-- ಸಾಧುಸಾಧು!. ಧನ್ವಂತರೀ ಮಹಾಶಯರೇ 


೬೨ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





ನಿಮ್ಮಿ ಅಶಯವು ಪರಮಸಾಧು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿರಿ, ಕೃತಾರ್ಧ 
ರಾಗುವಿರಿ. 

ಧನ್ಯಂತರಿ:- ( ನಗುತ್ತ) " ಮತ್ತೇನಯ್ಯ? ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಂತಹ 
ಉಪದೇಶಕನೂ, ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕನೂ ದೊರೆತಿರುವಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತ 
ಹನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯೇನು? ಶೀಘ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮ ಸಾಫಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬಂಧ ನಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಆದರೆ, ಸಹವಾಸಿಗಳಾದರೂ ಸಹಾಯರಾಗಿ ದೊರೆವುದಾದರೆ, ನನ್ನ 
ಅಭ್ಯಾಸವು ಮತ್ತೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಗುವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುವೆನು. 

ದು. ಪ್ರಃ- ಅದಕ್ಕೇನು ಕೊರತೆ? ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಭಾವನಗರದ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿರುವರು. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಸೈಕೆಳಗಿರುವ ಗುಮೊಸ್ತರೇ ಮೊದಲಾಹವರಲ್ಲಿ ಆರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಧನ್ಮಂತರೀ — (ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತ-) " ನಿಜ, ನಿಮ್ಮ ಗುಮಾಸ್ತ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ನಾಗರಿಕ ನುರುಷರಿದ್ದಾರೆಂದು ಶೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಓಹೋ! 
ನೆನಪಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸದಾಗಿ ಕೆಲಸದಮೇಲೆ "ಪತ್ತೇದಾರ? 
ಮಹಾಗ್ರರುಸನೊಬ್ಬನು ಬಂದಿರುವನೆಂದೂ, ಅವನಷ್ಟು ಸದ್ಗುಣಸಂಪ 
ನ್ನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಆದರೆ, ಅದು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಧಾರ್ಧನಿರಬಹುದೋ ಸಂದೇಹವಾಗಿದೆ. ? 

ವಿಕ್ರಮ -- ಅಹುದಹುದು ಅವನನ್ನು ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು, 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ ವಿದ್ಯಾವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, ಅವನ ಸಾಹಸ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಗಣನೆಯುಂಟು. 

ದು.ಪ್ರ;- ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಮಧುಸೂದನ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ ನಡೆದ ಅಪಘಾತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಅವನೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಗುಮಾಸ್ತರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುಖಂಡರೂ ತೋರಿಸಿದ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ, 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅವರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುವಲ್ಲವೆ? 

ನಿಕ್ರಮ:- ಓಹೋ! ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊತ್ತುಹಾಕಿ, ಆಳುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು 


ವಿಕ್ರಮ ೩೩ 
ಹಾಕಿ ಹೋಗಿರುವ ಕೊಲೆಗಡುಕರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಅವನು 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟನು ? ಅದರೂ, ಇದುವರೆಗೂ ಕೊಲೆಗಡುಕ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಗನ ವಿಜಾರವೊ ಕೂಡ, ಹಾಗೆಯೇ! 

ಧನ್ವಂತರಿ - ಏನು ಸಮಾಚಾರ? ನನಗಾವುದೂ ತಿಳಿವುದೇ 
ಅಲ್ಲವಲ್ಲ! ಮಧುಸೂದನಶರ್ಮರವರ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊತ್ತುಹಾಕಿರುವರೇ? 
ಅವರುಯಾರು? ಏನು ಸಂಗತಿ? 

ವಿಕ್ರಮ - (ಕೈ ತಿರುಹುತ್ತಾ) ""ಸರಿಸರಿ, ನೀವೇನು ಶು 
ವಿರಕ್ತ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೇ ಅಗಿರುವಿರಿ! ಬಿಡಿ ನಿಮಗೇನುಬೇಕು? ವೃತ್ತಸತ್ರ 
ಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ನೀವು ನೋಡಿದ್ದರೆ, ಪಟ್ಟಣದ ಕಲ್ಯಾಣ, ಅಧವಾ 
ಶಾಂತಿಸ್ಸಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೇನಾದರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೀವು 
ಪ್ರಜಾಕ್ಲೇಮಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಗಾದರೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗಲಿ, ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಿದುಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಒಳಿತಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಅಂತಹದಾವ್ರದೂ ನಿಮಗೆ ಸರಿಬೀಳುವಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡುವುದಿನ್ನೇನು ? ನೀವು ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವ 
ರೆಂದು ಹೆಸರ್ಗೊಂಡವರಾಗಿದ್ದರೂ ಫಲವೇನು? ನಿಮಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವುದು 
ಆಯುರ್ವೇದದಹಳೆಯ ( ಪುರಾತನದ) ಓಲೆಯ ಕರಡು ಕಂತೆಗಳು! 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಗಂಡು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಸರಳರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಆದಾ 
ಯದ ಅರೆಪಾಲು ಹಣವೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರಪ ಸಬೇಸೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವಂತಹ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಾಸವುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನಗಳಾದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಧಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿಮ್ಮ 
ದುರ್ಗದ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರಾಸಾದದಂತಹ ಸೌಧಾಗೃದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಏಕಾಂತ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವರಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವುದೇ ನಿಮ್ಮ ಅಧ್ಭವನಾಯ 
ವಾಗಿದೆ! ಇಂತಹ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಇತರ ವಿಚಾರಗಳು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು? 


ಧನ್ವಂತರಿಃ-- ಏನು ಮಾಡಲಯ್ಯ ? ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನ ಕಾಲವೆಲ್ಲಾ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಯಾರು ಎಸ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಬೇಕೆಂದರೂ 
ಅದು ಬಲಿತ ಬಿದುರಾಗಿ ಬಗ್ಗದೆ-ಇಗ್ಗದೆ, ಬಲವಾಗಿ ಬೀಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಇದೂ ನನ್ನ ದುರವೃಷ್ಟವಲ್ಲವೆ? 

ದು. ಪ್ರ — ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದಿದ್ದರೆ, ನೀವು ಅಷ್ಟು 
ದೂರ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿಯೂ ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸ್ವದೇಶ ವಿದೇಶ ಸಂಚಾರ 
ದಿಂದ ದೇಹಾಯಾಸವನ್ನು ಕೂಡ ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿಯೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಬಂದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಬಿರುದಾವಳಿಯೂ ಹೀಗೆ " ಶಾಂತಪಕ್ಷದವರ 
ಬಾಹು ಬಲದಂತೆ' ಅಂತರ್ಗ್ಯಹವಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದುವೆ? ಹೋಗಲಿ, ಹೀಗಾ 
ದರೂ ನಮ್ಮಂತಹ ಕಾಡುಜನರಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವಿರಲ? ಅಷ್ಟೇ 
ಸಾಕು. ದೇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕಿಸಿರಲಿ, 
ಅಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆ. ” 

ಧನ್ವಂತರಿ - ( ನಗುತ್ತ) " ವಿಕ್ರಮರಾಕೂರ! ನಿನ್ನ ಸೋದ 
ರನೂ ಕೂಡ, ಚೆತುರಾಗ್ರೇಸರನೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ಆಗಲಿ, ಸಂತೋಷ 
ಆದರೆ, ಮಹಾಮ ಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ವಿಚಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬಾರಡೆ? 

ವಿಕ್ರಮ -- " ಅಯ್ಯಾ! ನನಗೆ ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 
ನೊರಿಚತಡೆಯಿರಿ. 

( ಇಷ್ಟೇಹೇಳಿ ವಿಕ್ರಮನು ಅರೆಗಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಮಲಗಿ 
ದನು. ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದನೂ, ಧನ್ವಂತರೀ ಮಹಾಶಯನೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಇದ್ದೇವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಭವಾನೀದೇವಿ 
ಎದ್ದು ಬಂದು, ಮೈದುನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧನ್ವಂತರೀ ಮಹಾಶಯನನ್ನೂ 
ಕುರಿತು, ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ.) ಹೀಗೇಕೆ ಭ್ರಾಂತರಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಿರಿ? ರೋಗಮೂಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರಿಯಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ನೀವೇ ಹೀಗೆ ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದಾದರೆ, ಮತ್ತೇನು 
ಗತಿ?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ವಿಕ್ರಮನ ತಲೆದಿಂಬಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಶು 


ಎ 
ತ್ರೇಜಕಪಾನವನ್ನು ಸೀನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ಕುಡಿಸಿ, ಗಾಳಿ 


ಎದ 
ವಿಕ್ರಮ ೬೫ 


ಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ನಿಂತಳು. 

ದು.ಪ್ರ -- (ನಸುನಗುತ್ತ) ಧಸ್ವೆಂತರಿಗಳೇ! ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ಪನ್ನ ಮತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಪುರುಷರ ಭಾಗೃಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಯಧಾ 
ರ್ಧವು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ನಿದರ್ಶನವು ಬೇಕೇ? ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆಯೇ ಸಾಕು- 
ನಮಗಾರಿಗೂ ಹೊಳೆಯದಿದ್ದುದು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಈಕೆಗೆ ಹೊಳೆದು 
ಓಡಿಬಂದು ಅದನ್ನು ನೆರೆನೇರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಕರ್ತವೃದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತ್ರೆ- 
ಪತಿಭಕ್ತಿ ಸರಾಕಾಷ್ಠೆಗಳಿರಬೇಕು? 
ಧನ್ವಂತರಿ - ಯಥಾರ್ಧವ್ರ, ಪ್ರಸಾದರಾ ಕೂರ! ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಒಂದೆರಡು ವಾರಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಈಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸುಧಾರಣ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ನನ್ನನ್ನು ವಿಸ್ಮಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೊಳೆಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುವು ಹೀಗಿದ್ದರಲ್ಲವೇ, ಇಂತಹರ ಸಹವಾಸವು ಭೂಸ್ವರ್ಗವೆನ್ನಿ 
ಸುವುದು? 

ಭವಾನಿ ಸರಿಸರಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಲುತಿಪಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದಂತಿರು 
ವುದು. ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ಸುತ್ತಿಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಶ್ಲೇಷೆಗಳುವುವೂ ಗೋಚ 
ರಿಸುವಂತಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ, ಅ್ಲಾವೇ? 

ಧನ್ವಂತರಿ -- ( ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ) " ತಾಯಿ, ಬೇರೆ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಕಿಂದೇ ತಿಳಿದು, ಅದೇ ಸಲುಗೆಯಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಶ್ಲೇಷೆಗಳಾಗುವುವೋ ತಿಳೆಯ 
ಹೇಳಿದರೆ ” ಎಂದನು. 

ಭವಾನಿ - (ಪತಿಯಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸಿ) “ ಬವರ ಈ ಬಗೆಯ 
ಆಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿನಿ?” ಎಂದಳು. 

ಧನ್ವಂತರಿ - "" ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅದ್ದು, ಬಹುವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದುದರಿಂದ, ಆಯಾಸವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆವು. ” 

ಭವಾನಿ - ಅಸಾಧೃಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಮಗ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅವಕಾಶವೂ ಅನುಕೂಲವೂ ಸಾಲದೆ. 
ಅಡಚಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾದರೆ ಹೀಗಾಗಬಾರದೇನು? 


೬೬ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





( ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದನೂ ಧನ್ಹಂತರಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡರು.) 

ಭವಾನಿ;-- ಹೀಗೇಕೆ ಚಕಿತರಾಗುವಿರಿ? ಈಗಿನ ಇವರ ಮನೋ 
ದ್ದಿಗ್ನತೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. 

ಧನ್ವಂತರಿ. ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಭವಾನಿ -- ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮನೆಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಧನ್ಮಂತರಿ -- ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಹೀಗಾಗಬೇಕೇ? 

ಭವಾನಿ - ಅವರ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಪ 
ಕಂಟಕಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಕಿಡುಕರನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಳಕೆಂದಿದ್ದವರಿಗೆ, ಅವರನ್ನು ಆನದವು ಸುತ್ತುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಡದ ಅದಾವಾವುವೋ ಇಲ್ಲದ ಜಾ 
ಗಳುಂಬಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡಿರುವುವೆಂದರೆ, ಮತ್ತೇನಾಗ 
ಬೇಕು? ಸಂಕಲ್ಪಿತಕಾರೃದಲ್ಲಿ ಕೃತುರ್ಧನಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸ್ಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಪಘಾ$ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಮನಸ್ಸು ಆಯಾಸಪಡದಿರುವುದೇ? 

ಧನ್ವಂತರಿ. ಏನು ಸಂಗತಿ? ನನಗೇ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಯಾರಿಂದ ಯಾವಾಗ ತಿಳಿಯ ಬಂದುವು? 

ಭವಾನಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವಕಾರೃದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ 
ಅವರಿಗೆ, ಅದರ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ದೊರೆಕಿಸಿ 
ಸೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ತವಕವೂ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಸಹಜವಷ್ಟೇ ? 

ಧನ್ವಂತರಿ - ಉಂಟು; ಅದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ ಅಸ್ಟಾಸ್ಥ್ಯ್ಯದ 
ಲ್ಲಿದ್ದೂ, ಇದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? 

ಭವಾನಿ. ಅನ್ನಾಸ $ವೆಂಬುದು ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ದೇಹ 

ತ್ರಿ ಮನಸಿ ತ್ರಿ ಇವೆರಡರ ಗತಿಗಳ ವಿಧಾನವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ 

ಇರುವುವಸ್ಯೆ ? ಹಾಗೆಯೇ, ದೇಹವು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಮನಸ್ಸಿನ 


ವಿಕ್ರಮ ೭೭ 





ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಆತುರದಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ವೇನು? 

ದು. ಪ್ರ -- ಅದು ಸಹಜವಾದ ಮಾತು, ಆದರೆ, ಹಾಗೆ ಅದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಪರಿಕರಣಗಳೂ, ಪಾತ್ರಗಳೂ, ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಥೇ 

ವಾಗಿ ಒದಗುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇದಿದ್ದರೆ, ಮನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಟ್ಟ ಮಂಡಿಗೆ 

ಯನ್ನು ಮನೋದೇವತೆಗೇ ನಿವೇದಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಧನ್ವಂತರಿ: ನಿಜ ನಿಜ! ಸ್ರನಾದರಾಕೂರನ ಮಾತು ನಿಜ. ಜನ 
ಸಹಾಯತೆ, ಧನಸಹಾಯತೆ, ಕಾಲಾನು ಕೂಲತೆಗಳಿರಬೇಕು. 

ಭವಾನಿ -- ಅದಕ್ಕೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದೊರೆತು ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಕ್ಷಾದ್ಬನ್ಹಂತರಿಗಳ ಸಹಾಯವೂ, " ಪೋಲೀಸು ' ಖಾತೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವ ತಮ್ಮಂದಿರ ಸಹಾಯವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. 

ವಿಕ್ರಮ, ( ಮ್ಲೇನೆ) ಅಹುದಹುದು, ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಹಾಯವೂ 
ಬಲವತ್ತರವಾದುವು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕಮಲಾಕಾಂತಕುಮಾರ, ಭಾವ 
ನಗರದ ಆ ವಿದ್ಯುರ್ಧಿಗಳಿಬ್ಬರು-ಈ ಮೂವರೂ ನಮಗೆ ಬಾಹುಬಲಗಳೇ 
ಆಗಿರುವರು. ಎಷ್ಟಾದರೇನು? ಕಾಲಬಲವೇ ದುಸ್ತರವು. ಅದರ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಈ ರೋಗವೂ, ಕಮಲಾಕಾಂತನಿಗೆ ಮಾತೃವಿಯೋ 
ಗವೂ ಉಂಟಾಗಿ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮನೆಯಮೇಲೆ ಧೂಮ 
ಕೇತುವಡರಿತು. ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಹಾಲು ಕಂದನಪಾಡು ಏನಾಯಿತೋ 
ತಿಳಿಯದು ! ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಯ ಗತಿಯನ್ನಂತೂ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವವ 
ರಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಎಂತಹ ಅತ್ನಾಚಾರವು ನಡೆದು ಹೋಯಿತು | 

ಧನ್ವಂತರಿ: ವಿಕ್ರಮಕುಮಾರ! ಹೀಗೆ ನೀನು ಅತಿಯಾದ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಹೀಗಾಗುವುದರಿಂದ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಆಯಾಸವಾಗುವುದು. 

ವಿಕ್ರಮ: ಸ್ವಾಮಿ, ಧನ್ಹಂತರಿಗಳೇ! ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಪ್ರಾಣಸಖಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಮೊನ್ನೆ, ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಪತ್ನಿಇಪ್ರಮದೆಯನ್ನು 


ತಲ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದಳಂತೆ, ಅವಳು ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ, ಕೆಳೆಗೆ 
ನಡೆದಿದ್ದ ಘೋರಕೃತ್ಯವೆಂದರೆ ಅಪ್ಪಿಸ್ಟೈಂದು ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹುಡುಗನನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ 
ಬಬ್ಬ ಘಾತಕನು "ಪಿಸ್ತೂಲಿ' ನಿಂದ ಗುರಿಕಹ್ಟಿ ಹೊಡೆದು, ಅವನನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ 
ಬೀಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅಡುಗೆಮನೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಆಳನ್ನು ದರದರನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಸೊಂಬದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕೈಗತ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗು 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಹಿತ್ತಲಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದನೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಾನು ಕೂಗಿಕೊಂಡುದರಿಂದ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ರಮದೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಬಂದು ನೋಡಿ, ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ ಬುವಿಗೆಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳು 
ವೆನೆಂದು ಓಡಿಹೋದಳೆಂದೂ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ " ಫತ್ತ್ವೇದಾರಿ ಇನ್‌ಸ್ಲೆಕ್ಟುರ'ನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಆ ಪುಣ್ಯಪುದುಷನು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು, ನೆರೆಹೊರೆಯವರನ್ನು 
ಕಾವಲಿರಿಸಿ, ಓಡಿಹೋಗಿ, ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನನ್ನು ಕರೆತಂದು ತೋರಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ತಾನು ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಜನರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಬಳಿಕ ಪ್ರಸಾದನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಫವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿರಲು, ಆವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಗಸ 
ಯಾದ ಈತನ ಭಾರೈಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುಬಿ 
ನೆಂದೂ, ವಿಚಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದಯಾನಾಧರಾಕೂರರ ಮಾತೃದೈವವು 
ಅಂದು ವಿಧಿವಶವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದಯಾನಾಧರಾಕೂರ, ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ, 
ಇಮಲಾಕಾಂತ ಈ ಮೂವರೂ ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಇಷ್ಟು $ೆಲಸಗಳೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಡೆದು ಹೋಗಿವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಮತ್ತೇನು ಹೇಳುವ? ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದೇ ಹೋಗಿರುವುವು. 
ಹೇಮಲತೆ;-- ( ಮುಂದೆ ಬಂದು-) "ನಿಜ? ಮೊನ್ನೆಯದಿನ 
ನನ್ನ ಸಖಿಯು ಬಂದು ನನಗಿನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಹೋದಳು.' ಎಂದಳು. 
ದು. ಪ್ರ ನನಗೆ ಇದೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 
ಹೇಮಲತೆ:-- ( ಭವಾನಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕಿರುನಗೆ 
ಯಿಂದ) " ಅವಳೇ ಹೇಳೆಬೇಡವೆಂದು ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ತಡೆದು ಹೋಗಿದ್ದುದ 
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ರಿಂದಲೂ, ನೀವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಅದೆಜ್ಠವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆ ತೋರದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ.' 
ಭವಾನಿ -- ಆಳೆ ಹೇಳಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದು ಬಂದುದೇ ಒಳ್ಳಿದಾ 
ಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಿತೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳು 
ವರುರೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅವಳೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ, ಅವಳನ್ನೇ ನಿಮ್ಮ 
ಮುಖ್ಯನಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಿರ್ಲಾದೆ, ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿ, ಹಾಗಾ 
ಗಿದ್ದರೆ, ಆಕೆ, ಮನೆ ಮಕ್ಕಳು ಗಂಡ ಹಿರಿಯರು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಕಚೇರಿಗೆ ಅಲೆದಲೆದು, ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ನಿಂದು, ನಾಲ್ಕಾರು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತದೆ, ದ್ರೋಹಿಗಳ ಕಲುಸಿತದೃಷ್ಟಿ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಳೂ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಅವಳ ನೆವದಿಂದ ಅವಳ ಮನೆತನವೂ 
ಅಪಕಂಟಕಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಬೇಕಾಗುತಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗಾಗಲೀ ಅವರ ಪತ್ನಿಗಾಗಲೀ ಪರಿವಾರಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಯಾವ ಉಸಕಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಹೇಳುವಹಾಗಿ್ಲ. ಈಗ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಕ್ರಮ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆ 
ದುಶೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ. ಅನುಕೂಲವೇ ಅಗುವುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 
ದು. ಪ್ರ -- ಅಬ್ಬ! ಅತ್ತಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನಾಧಾರಣ 
ಯಲ್ಲ. ನಾವ್ಲೊರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಕಾಲವಾದರೂ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಆಗಲಾದರೂ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಭಾವನಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟಿ 
ಪ್ಟಾದರೂ, ದೊರೆಯಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು, ಸುಳ್ಳಲ್ಲ.' ಎಂದನು. 
ವಿಕ್ರಮ: ಹೋಗಲಿ, ಈಗದರಮಾತೇತೆ ? ನೀನೇನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿರುವೆ? ದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಶಿಡಿದಿರುವೆ? 
ದು.ಪ್ರ- ಅಣ್ಣ ! ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹಾಸ್ಕಮಾಡುವೆ? ಅದ್ದೇವನ್ಮೂ 
ಅಂದೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದೆನಲ್ಲವೆ? ಈಗ 
ನಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಬರಿಯ ವಿಚಾರಣೆ, ದಿಗ್ಬಂಧನ ಇವೆರಡೇ 
ಆಗಿರುವುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮನೆಯ 


ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ, ಸರಿಯಾದ ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರ 
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ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅವರ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು 
ಕಳಿಹಿದ್ದ ರೈತರನ್ನೇ ನಿಯಮಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿರುವ ಸೇವಕರ 
ಮೇಲಿನ ಎಚ್ಚರಿಕೆಗೆ ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಸೇವಕರನ್ನೇ ಗೊತ್ತುವಾಡಿರುವೆನು. 
ಪ್ರಮದಾದೇವಿಯ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಬಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನಲ್ಲ; ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರನ್ನು ಅಟ್ಟರುವೆನು. ನಾನಿನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? 

ವಿಕ್ರಮ: “ಸರಿಯೇ, ಇರಲಿ, ದೇವರಿರುವನು ನೋಡುವ' ಎಂದು 
ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು- "ಧನ್ವಂತರಿಗಳೇ ! ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಹಿಡಿಯಬೇಕು'? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಧನ್ವಂತರಿ ( ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ) ""ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಪಕ್ಷನಾದರೂ 
ಬೇಕಾಗುವುದು.” 

ವಿಕ್ರಮ.-- ಆವರೆಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ನರಳಬೇಕೇ? ಹೊರಗೆ ಹೋಗ 
ಲಾಗದೇ ? 

ಧನ್ವಂತರಿ: ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೊರಗೆ ಹೇಗೆ ಬರಲಾಗುವುದಯ್ಯ? 
ಶಕ್ತಿವಿರಿ ನಾಹಸಪಡುವಿಯೇಕೆ? ಅತುರಪಡಬೇಡ. ಈಗ ನೀನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೊರಗೆ ಬರಲಾಗದು. ಅದಲ್ಲದೆ ಜನಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ನೀನು ಅಗೋಚರನಾಗಿರುವುದೇ ಈ ನಿನ್ನ ರೋಗಕ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ. 
ಭದ್ರ |! ಮರೆತಾದರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಡ. ಭದ್ರ, ಭದ್ರ ! 
ವಿಕ್ರಮ.-- ಒಳ್ಳೆಯ ಭದ್ರ ! ಒಳ್ಳೆಯ ರೋಗ ! ಇದಾವ ಪ್ರಾರಬ್ಧವೋ 
ತಿಳಿಯದು. 

ದು. ಪ್ರ;-- ಧನ್ವಂತರಿಗಳೇ ! ಇವರಿಗೆ ಬೇಸರಾಗಿರುವುದಲ್ಲ, 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬಹುದು? 

ಧನ್ಮಂತರಿ:- ಜಾಗ್ರತೆ ಗುಣವಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ಒಂದು ವಾರದ 
ವರೆಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಬಂದು, ನನ್ನ ಮನೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಆರೋ 

ಕರವಾದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೊಪ್ಪುವುದಾ 

ದರೆ, ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವು ನನ್ನದಾಗಿರಲಿ. 

ವಿಕ್ರಮಃ;-- ಅದಕ್ಕೇನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ತಾನೇ ಇವ 
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ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಕರೆಯಿಸಿಡೆನು. ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ನಾಲ್ಕಾರು ಮಾತುಗಳನ್ನಾದರೂ ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದರೆ, ಮನಸ್ಸು ಒನ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ 
ಇರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ, ಉಳಿದ ಆಶ್ರಿತವರ್ಗಕ್ಕೂ ನನ್ನ ವಿಯೋಗವೃಥೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಬರಲಿ? 

ಧನ್ವಂತರಿ: -- ಹಾಗೆಂದರೆ ಹೇಗಾಗುವುದಯ್ಯ? ಒಂದೆರಡು 
ವಾರಗಳು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾಕೆನೆಂದರೆ, ದೀರ್ಫವಿಯೋಗವೇ ಉಂಟಾಗಿ ಬಂದ 
ರೇನುಗತಿ? ಅದನ್ನು ನೀನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಜೇಡವೆ? 

ನಿಕ್ರಮಃ-- ಇರಲಿ ಈ ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿರಿ. ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾಮಾತೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯೇನಾಗುವುದೋ ತಿಳಿದು ಬಳಿಕ 
ಹೇಳುವೆನು. 

ಧನ್ವಂತರಿ:-- ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು, ಸಂತೋಷ. 

ನಿಕ್ರಮಃ-- " ಪ್ರಸಾದ! ಇನ್ನು ಧನ್ವಂತರಿಗಳಿಗೆ ಸುಖಕಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ನೀನೂ ಪತ್ನೀಪ್ರತ್ರಿಯರೊಡನೆ ಮಲಗು, ಹೋಗು; 
ಉಳಿದುದಾವುದಿದ್ದರೂ ನಾಳೆಯಾಗಲಿ.' ಎಂದನು. 

( ದುರ್ಗಾಪ್ತಸಾದನು ಧನ್ಹಂತರಿಯನ್ನೂ, ಪುತ್ರಿಯೊಡನೆ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಕಿಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಭವಾನೀ 
ದೇವಿಯೂ ಪತಿಯ ಶಯನೋತ್ಸವದ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತೆಯಾದಳು. 
ನಾವು ಕೂಡ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಜೀ ಕಲ್ಲವೆ?) 


ತಹುನ ಕಾಸೂ ಚಹಾ: 
| ಇತಿ ಸ್ರಥಮಭಾಗನು. ಗ್ಗೆ 
"ಈ))ಾಾಗಾಪಾಸಾರಾಸ, ಸವಾ ಸವಾ ಸಾಮಾ ಫೆ 


ಲ೨ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





st 


ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗ. 





ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
ಡಾಯನಾ 

«" ನರನ ವಳಿತದೊಳೊಂದು ಸಮಯದೊ. | 

ಳಿರುಳು ತಸ್ಮರ ಬಾಧೆಯಲಿ ಭೂಸುರರು | 

ಬಾಯ್ಬಿ ಡುತಯ್ಸೆ ಯಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಪುರವರವ 1 

ಮೊರೆಯ ಬಾಯ್ಗಳ ಹುಲ್ಲುಕಯಳ I 

ಹರಿದಮೆಯ್ಲಳ ಸೆಕೆಯ ಸುಯ್ಲಳ | 

ತರದಬೈಯ್ಲ ಳ ಕಳವಳವ ಕೇಳಿದನು ಕಳಿನ.ರ್ಥ ''॥ 

(ಕನ್ನಡ ಭಾರತ) 
( ಕಳ್ಕರ ಗಡಿ.) 
ಶಠತ್ಯಾಲದ ವೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರನು ಗಗನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರದೇವನ ಸುಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಕುರು 
ಹಿದೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಕೌಮುದೀ ವಿಸ್ತರವು ತನ್ನ ತನಿರಸದಿಂದ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಜಗನ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆಹ್ಲಾದಕರನೆನ್ಸಿಸಿರುವ ಈ 
ಚಂದ್ರನ ಅಮೃತ ಕಿರಣದಿಂದ, ಮತ್ತು ಮನೋಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಮಂದಮಾರುತ ಸೇಚನದಿಂದ್ದ ದೇಹಾಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, 
ವಿಶ್ಯಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವವರೆಂದರೆ, ಹೊಂದಲಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದವ 
ಕೆಂದರೆ, ಕೇವಲ ವಿರಕ್ತರು-ಮತ್ತೂ ವಿಯೋಗಿಜನರು. 
ಚೆಂದ್ರಕಿರಣ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕೇವಲ ಶಾರೀರಕ 

ಕ್ಲೇಶದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಚಾಂಚಲ್ಕಪ್ರ ಕೃತಿ ಹೊಂದಿ, ಮನೋದಾರ್ಡ್ಸ 
ವನ್ನು ಮಣ್ಣುಪಾಲು ಮಾಡಿ, ಕ್ಷಣಿಕ ಭ್ರಾಂತಿಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಡು 
ವಂತಾದೀತೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ವಿರಕ್ತರು ಚಂದಿಕಾವಿಹಾರವನ್ನು ಮನಃ 
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ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವರು. ವಿಚಾರಮಾಡುವೆವಾದರೆ, ಇದು 
ಎಂದರೆ ವಿರಕ್ತರ ಈ ವಿಧವಾದ ತಿರನ್ಯಾರಭಾವನೆಯು ಯುಕ್ತವಾದು 
ದೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಇನ್ನು ವಿಯೋಗಿಜನಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅವರ ಭೋಗೇ 
ಚ್ಚ ಗೆ ಕಾಲವು ಅನು ಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಉಪ ನಭೋಗಾರ್ಹಪಾತ್ರದ ಅಭಾವ 
(ನೆರ) ದಿಂದ ಮನಸ ಸ್ಸ್ಸು ಉದ್ದಿಗ್ನತ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೊದಲು ಅಹ್ಲಾದ 
ದಾಯಕಗಳಾಗಿದ್ದ ಚಂ ಂದ್ರಿಕಾ ಪಾಹಿ ಅಂತಸ್ತಾಪಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸುವವುಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರು ಎಂದರೆ ವಿಯೋಗಿಜನರು 
ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಮಂದಾನಿಲನನ್ನೂ ಮನಬಂದಂತೆ ಬಯ್ದು ದೂಷಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಹೇಗೆ-ಏಕೆ-ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಉದಹರಿಸು 
ವುದು ಸ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗುರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತೊಂದುವಿಚಾರ,-- ವಿರಕ್ತರು- ವಿಯೋಗಿಜನರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಚೆಂ ಂದ್ರನನ್ನಾಗಲೀ, ಚೆಂದಿ. ದ್ರಿಕೆಯನ್ನಾಗಲಿ ತಿರಸ್ಯರಿಸುವರು, ಮತ್ತಾರೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾರರೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಚಂದ್ರನನ್ಮು-ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು 
ದ್ವೇಸಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಜೋರರೂ ಒಂದು ವರ್ಗದವರಾಗಿರುವರೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ- ಜೋರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಸಲಗಳನ್ನು ಯಾರೂ 
ನೋಡಿ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹೊಂಚು, ಸಂಚು, ಮೋಸ, ತಕ್ಕ್ಯು ಮಾಟ್ಕ 
ಯಕ್ಷಿಣಿ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಸುಲಿದು, ಹಣ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆ 
ಚಂದ್ರನೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಂಕವನ್ನೇ ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸವ ಅವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದೂ ಅವರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುವುದು. ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ಚೆಂದ್ರಾತಪದ ಅತಂಕನಿವಾರಣೆಗೆಂದು, ಅವರು ಸಹಜವೇಷ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನೇಕ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ರೂಪಾಂತರಗಳಿಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಂಬುದೂ ಅನೇಕರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು. 

ಹೋಗಲಿ, ಇನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆವೆಂದು ಸಂತೋಷಪಢುವವರೆಂದರೆ-ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಆತ್ಮಾನಂದ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಸಹಕಾರಿ 





ಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವವರೆಂದರೆ ಯಾರಿರಬಹುದು? ನಿಷ್ಕಾಮಬು 
ಯಿಂದಲೂ, ಪಾರಮಾರ್ಧಿ ಕಜ್ಜ್ವಾನದಿಂದಲೂ, ವಿಶ್ವಪ್ರೀತಿತತ್ವಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಧರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದನದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧದೀಕ್ಷಿತ 
ರಾಗಿರುವರೋ ಅವರು ಮಾತ್ರವೇ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಂದಾನಿಲ 
ನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸದುದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳೆಂದು ಕೃತಜ್ಞತಾಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ವಂದಿಸುವರಾಗಿರುವರು. ಉಳಿದವರ ಮಾತು ನಮಗೇಕೆ? ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ, ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಕುಹಕ-ಕುತ್ಸಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ 
ವಿಚಾರ; ಅವರಿಗೆ ದೇಶಸೇವಕರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ- ಅವುಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಬೇಕಾಗಿರುವುವು. ಇಂದಿನ ಈರಾತ್ರಿಯ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಕಗಿರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣ ನಗರಿಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕಾನನಪ್ರಾಂತದ ವಿದ್ಯ 
ಮಾನವೇನಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಒಂದೆಡೆ 
ನರಿಗಳ ಕೂಗು, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಹುಲಿ ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರ 
ಮೃಗಗಳ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಘರ್ಜನೆ, ನಡುನಡುವೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜಿ ಗೂ 
ಮರದಡಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕ್ರೂರಸರ್ಪಗಳ ಸಂಚಾರದ ಸರಸರ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು 
ಬುಸುಗುಬ್ಟುವಿಕೆ; ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾನನಪ್ರಾಂತವು 
ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಊಹಿಸುವುದೇ 
ಮೇಲಲ್ಲವೇ? 

ಕಾಡು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಕಾಡಿನ ಕಾಲುದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕಾರು 
ಬಂಡೆಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಯಾರು ಮಂದಿಗಳು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ತುಪ್ಪಟಿದ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದು 
ಮೋರೆಗೆ ಮಸಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಪಿಸುಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹೇಗಾಗಬಹುದು ? ಇವರು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಾಲಪುರುಷನ 
ಕಿಂಕರರೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ, ಅವರಾ 
ರೆಂದೂ, ಇಲ್ಲೇಕೆ ಈುಳಿತಿರುವರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೆ- 
ಪಾರಕರೇ 1 ಇತ್ತ ಬಂದು ಈ ಬಂಡೆಯ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ, ಆ ಈಚಲ 
ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಂತೆಯೇ ಹೊಂಚಿನಿಂತು ಕೇಳಿರಿ, ಆಬಳಿಕ 
ಇವರ ಒಳೆಸಂಚೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಸಾಕು, ಸದ್ಭುಮಾಡದಿರಿ- 
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ಇದೊ ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಮೊದಲಾಗಿದೆ, ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಕೇಳಿರಿ.) 
೧ನೇಯವನು-- ಎಲಾ ತಿಮ್ಮ ! ಸಮಾಚಾರವೇನೆಲಾ! ರಾಯರು 
ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತಾರಂತೆ? 

೨ನೇ ತಿಮ್ಮ (೧ನೆಯವನನ್ನು ಕುರಿತು-) "ಏನಂದೆ, ಬೋರಣ್ಣ? 
ರಾಯರ ಸುದ್ದಿ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತಾರೋ, ಆ 
ಚಂಡಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು.' ಎಂದನು. 

೩ ನೇಯವನವನು:- ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ! ನಿನ್ನ ಮಾತು ದಿಟ್ಟ ರಾಯರ 
ಬುದ್ಧಿ ಹೆಂಗಾಗದೆಯೋ ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಅವರಿಕ್ಲಿಗೆ ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾವಲು ಕೆಲಸ ತವ್ಪುವಂತಿಯ್ಞ. ಮಾರಾಯರು ಬೇಗ 
ಬಂದರೆ, ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ, ಮಳೆ, ಬಿಸಿಲು, ಬೇಗೆಯೆನ್ನದೆ 
ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಾತು. ದೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಟವಪ್ಪ? 
ಏನುತಂಚಿ? ಮನೆ-ಮಾರು, ಹೆಂಡಿರು, ಮಕ್ಕಳು, ಒಕ್ಕಲುತನ ಇವೆಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟು, ಇಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪೇಚಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ನಾವು 
ಮೊದಲಂತೆ ಊರು ಸೇರಿ, ಗೊತ್ತಾದ ಕೆಲಸದಿಂದ, ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತಿರು 
ಗುವ ದಿವಸವಾವಾಗ ಬರುವುದೋ ತಿಳಿಯೆವು. 

೪ ನೇಯನನು:-- (೩ ನೇಯವನನ್ನು ಕುರಿತು-) " ಮಾದಣ್ಣಾ! 
ದಿಟ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ದಿಟೆ! ಮತ್ತೆ ನಮಗೆ ಅಂಧಾ ಕಾಲ ಬಂದೀತೇ? ನಾವು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದೇವೆಯೇ 7 ಇದೇ ತೊರತೆಯೀ ಹಗಲೂ 
ಇರುಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮನ್ನೆ, ಆ ಚೆಂಡೀತಾಯಿ, 
ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕಸದಿಂದ ಪಾರುಗಾಣಿಸಬೇಕು. 

೫ ನೇಯನನು:-- ಏನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತೀರಲ್ಲಪ್ಪ-ನೀವು? ಈಗ 
ನಿಮಗೇನು ಕಡಮೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ದುಡಿಯ 
ಬೇಕೇ? ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ದುಡಿಯಬೇಕೇ? ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೇ ಹಿಟ್ಟು, ಸೊಪ್ಪು, ಬಟ್ಟೆ 
ಬರೆಗಳು ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಹಾಯಾಗಿ ದೊರೆಗಳಂತೆ ಕುಳಿತು, ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಬಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲ ? 

೩ನೇ ಮಾದ:-- ಒಳ್ಳೆ ದೊರೆತನಕಾಣಯ್ಯ, ಮಲ್ಲಯ್ಯ! ನೀನೇ 
'ನಪ್ಪ ಮಾರಾಯ, ನಿನಗೆ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ-ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ 
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ಇದ್ದು, ಕುಳಿತು ತಿಂದು ಬೊಜ್ಜು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ 
ಹಾಗಾದೀತೇ? ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಮೊದಲು, ದಿನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಾರುಸಲಕ್ಕೆ 
ಕಮ್ಮಿಯಿಲ್ಲದೆ ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣುಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ಹೇವೆ- ಅಷ್ಟಾದರೂ ಯಾವಾಗ, ಯಾವ ಸರ್ಕಾರದ ಕಡೆಯವರು ಬರು 
ತ್ತಾರೋ ಎಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೋ, 
ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಸೆಯೇನಾಗುತ್ತದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ನಮ್ಮ ಮರಿಯಣ್ಣ 
ನಂತೂ ಕುರಿಯಂತೆಯೇ ಕೊರಗಿ ನಾಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೪ ನೇ ಮರಿಯಃ-- ಮತ್ತೇನ ವಾಡಲಪ್ಪಾ ನಾನು? ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ 
ಅವ್ವೆಗಳು ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದುಕರು. ಈ ಮುದಿತನದಲ್ಲಿ ಕುಲಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದರೆ, ಎನು ಮಾಡುವೆ? 
ನನಗಂತೂ ಇನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯಂತೂ ಮಡಿದು 
ಹೋಗಿ ಗೆದ್ದಳು. ಮುಂದೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಯಾರ ಗುಂಡಿನ 
ಬಾಯಲ್ಲೋ? ಹೇಗೋ... . ...? 

೫ನೇಃ-- ಅದೇನಣ್ಣ ಬಲು ಬಲು ಮಾತಾಡುತ್ತೀಯೆ? ನೀನೇ 
ಬಲು ತಿಳಿದವನೆಂದಿದ್ದೀಯೋ? " ಕಾಕುಮಾಮ' ಅಷ್ಟಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ, ಅದಾದರೂ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಎಷ್ಟರ 
ಜಂಬವಫ್ಸ. ಆಡುವ ಹುಡುಗ, ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಯುವ ಮುದುಕರೂ 
ಹೇಳಬಾರದ ಮರುಳು ಮಾತುಗಳಾಡುವುದೇನು, ಚಂದವೆಂದೋ? 

೧ನೇ ಚೋರ: ದಿಟ ಕಾಣಯ್ಯಾ ಮಲ್ಲಯ್ಯ! ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ದಿಟ, ಮರಿಯಣ್ಣನು ಮಾರಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕುರಿಯಂತೆಯೇ ಅರಚು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ನನಗಾದರೂ ಒಂದೊಂದುಬಾರಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಡುವಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಊರು ಕೇರಿಗಳನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ನಾಕು, ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉರಿಕಾಣುತ್ತದೆ. 

೨ನೇ ತಿಮ್ಮ:-- ಬಿಡುಬಿಡು, ದಮ್ಮಯ್ಯ ಬೋರಣ್ಣ ! ನಿನ್ನ 
ವಾತನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡು. ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಚಾರ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ತಿಳಿ 
ದವರಿಲ್ಲ. ಯಾವಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ ವೇಳೆಗೆ ಏನು ಬರುತ್ತೆದೆಂದು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಷ್ಟು ದಿನ ಯಥಾಲಾಭ ” ಎಂದು ಹೇಳು 
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ವುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೋ, ಸುಮ ನಾಗು. ಅದೃಷ್ಟ ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೋಗಿ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳು, ಡ್‌ ಜ್ಯ ಸ ಬಂಧು 
ಬಳಗಗಳನ್ನು ಸೋರುವ ಅದೃಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾವು ಕಳುಹಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು, 

೫ನೇ: - ತೇಗದ ಹೇಳಿರಣ್ಣ, ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳು ತಾಳಿದಿರಿ; 
ಇನ್ನು ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ದಿನಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂ ಜಿ ಕಳೆದರೆ, ನಿಮಗೇನು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ? ಎಲ್ಲರೂ ಕುಬೇರನ ಪರಿವಾರವೇ ಆಗುತ್ತೇವೆ. 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿರಿ. i 

೪ನೇ; ಆಗಲಯ್ಯ ಮಾರಾಯ! ಹಾಗಾಗಲಪ್ಪ! ಆದರೆ ಹೇಳು, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವಲು ತಪ್ಪಬೇಕಾದರೆ ಯಾವಾಗ? 

೫ನೇ ಮಲ್ಲ -- ರಾಯರು ಬಂದು, ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುತಂದಿರುವ 
ಆ ಎರಡು ಮೃಗಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ... 

೪ನೇ -- ಈಗ ಸಿಕಾರಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಗೊತ್ತುಂಟೇ? 

೫ನೇ:- ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಬಂದವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬಿಟಿ ರೆ, ಚಾವಡಿಕೊತ್ತವಾಲನೇ ಮುಂದಿನ ಕೆಲ 
ಸವನ್ನು ನೋಡಿಕೆ ಎಳ್ಮುತ್ತಾ ನ ಅದೊಂದೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿವಂತಿಲ್ಲ. 

೩ನೇ;-- ಹೋಗಳಿ, ಅವರನ್ನು ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬೈತಿಟ್ಟಿರುವಕೋ? 
ಅವರ ಮೈಮೇಲಿದ್ದುಹು ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕೊಂಡುಹೋದರೋ? 

೨ನೇ: - ಮಾದಣ್ಣ? ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೀಗೇಕಾಯಿತು ?' ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಾವು ಕೇಳಬಹುದೇ? ಅವರೇನೆಂದು ಕೊಂಡಾರು ? 

೪ನೇ: ಅದೇನದು? ತೇಳಿದರೆ! ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತೇನು ? 
ಅದರಿಂದ ನಮಗೇನಾಗುವುದು? ಅದಾರಿಗೆ ಬೇಕು? ಜೀವದಿಂದಿದ್ದರೆ 
ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ನೋಡು, ಇದಿರಿಗೆ ಪಾಳುದೇಗುಲದ 
ಒಳಗಿನ ಕತ್ತಲೆಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

೫ನೇ: ಮರಿಯಣ್ಣ 1 ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿ ನನಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೂ ನಮ್ಮ ಧಣಿಗಳಿಗೂ ಏನಾದರೂ ಪೀಕಲಾಟ 


ಣಾ 


ವಾಗಬಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಈಗಲೇ ಹೇಳು. 
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೪ನೇ: ಹೋಗು ಹೋಗಯ್ದ, ಅದಾರಿಗೆ ಬೇಕು? ನಾನೇನೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಳಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ರಾಯರು, ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ಶ್ಯಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ, ಬಲವಂತಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿದರಿಂದ ಬಂದೆನು. ನನ 
ಗೇನು ಈಗ-ಈಗಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೂ ಆಯಿತು. ಕುಳಿತಕಡೆಯೇ 
ಹಳ್ಳಿಸಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ ಹೆಣಿಗೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರೆ, ನನಗಾಯಿತು. ಅದರ ಮೇಲೇನು? 
. ( ಮರಿಯನ ಮಾತು ಮುಗಿವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪ್ರೊದರಿನಲ್ಲಿ ಅಡ 
ಗಿದ್ದ ನಾಯಿಯೊಂದು ಓಡಿಬಂದು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಾಯಿ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕುಳಿತಿದ್ದ ಐವರೂ ಚೆಕಿತರಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಬಂದು ನೋಡಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಬ್ಬ ದಾರಿಗನು 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೇ ಐವರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸರಿದುನಿಂತು ಹೊಂಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದೆರಡು ನಿಮೇಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುದುಕನೊಬ್ಬನು ತಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
" ಮಗು-ಮಗು, ಎಲ್ಲಿರುವೆಯಮ್ಮ ? ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ಅಯ್ಯೋ, ಏನಾದೆ? 
(ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಮುದುಕನು ಗಡಿಯ ಚೌಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದ ; ಕೂಡಲೇ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂಚಿನಿಂತಿದ್ದ ವರು 
ಒಂದೇ ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿಬಂದು ಮುತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಮುದುಕನು ತನ್ನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕಳವಳದಿಂದ ತತ್ತರಗೊಳ್ಳುತ್ತ- " ದಮ್ಮಯ್ಯ, 
ಅಪ್ಪ! ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ. ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಪ್ಪಾ!' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೫ನೇ ಮಲ್ಲ:- ಆಗಲಿ, ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಹೇಳು, ನೀನಾರು? 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ? ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರುಯಾರು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ? ಏನೇನು ತಂದಿದ್ದೀರಿ? 

ಮುದುಕಃ-- ( ನಡನಡುಗುತ್ತ, ತೊದಲುನಾಲಿಗೆಯಿಂದ, ತಡ 
ತಡಿದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ) " ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ! ನನಗೆ ಇಂದಿಗೆ 
ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷವಾಯಿತು. ಸಾಯುವ ಕಾಲ, ನನಗಿಬ್ಬರೇ ಹೆ 
ಮಕ್ಕಳು; ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲ. ದೇವರು ಕೊಟ್ಟುದು ಏನೋ ಹೊಟ್ಟೆಗೂ 
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ಬಟ್ಟೆಗೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಇದೆ. ಆದರೇನು? ಅಯ್ಯೋ. 2 ಬಂದನು. 

೫ನೇಃ-- ಹೀಗಾಡುತ್ತೀಯಾಕೆ? ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಮುದುಕಃ-- ಅಸ್ಪ! ಹೊಡೆಯಬೇಡ. ನಾನು ನಿಮಗೇನೂ 
ತಂಟೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಮನ್ಸಿಸಿಬಿಡು. ನನಗೆ ಅರುಳುಮರುಳು, ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಹೊತ್ತುತಂದಿರುವುದು ಇದೊಂದು ಗಂಟು, ಇದೊಂದು ದೊಣ್ಣೆ, 
ನನ್ನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿರುವುದೊಂದು ನಸ್ಕದ ಭರಣಿ, ಇಷ್ಟೆ. ಇಷ್ಟೃಕ್ಯೇಕೆ 
ಹೀಗೆ ಕೊಲುತ್ತೀರಿ? ನೀವು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ಹೋಗುವ ಕಾಲ. 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಮುದುಕನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಡಿರಿ. ಹುಹೂ- 
ಹೂ-ಹೂ-ಅಯ್ಯೋ! ಅಪ್ಪಾ! ಊಹೂ! ಹಾಳು ಕೆಮ್ಮಲು.' 

೫ನೇಃ-- ( ಕೇಫೆಹಾಕಿ ನಗುತ್ತ-) " ಏನಯ್ಯ ಮುದುಕಯ್ಯ' 
ಹೀಗೇಕೆ ಒಂದೇ ಉಸಿರಿಗೆ ನಾಲಿಗೆ ಹಿರಿದುಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ? 

ಮುದುಕ: ಅಪ್ಪಪ್ಪ! ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಯಮಧೂತರು ! ಯಮ 
ಧೂತರು ! ನಾರಾಯಣಾ, ಗೋವಿಂದಾ, ಅಯ್ಯೋಮಗು, ಅಮ್ಮಾ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿ! ನೀನೇನಾದೆಯಮ್ಮಾ! ಬಾ ತಾಯಾ! ಅಯ್ಯೋ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೋ, ಹೋಡೆ-ನಾನು ಹೋದೆ 

೪ನೇ ಮರಿಯಣ್ಣ:--( ಮುದುಕನ ಬೆನ್ನು ಸವರಿ) " ಸ್ವಾಮಾ! 
ಭಯಪಡಬೇಡಿ. ನಾವು ಯಮಧೂತರಲ್ಲ ಗಡಿಯ ಕಾವಲುಗಾರರು, 
ತಳವಾರರು. ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆಯೋ ಹೇಳಿ, ಯಾಕೆ ಅಳುತ್ತೀರಿ? ಈ 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಬಂದಿರಿ? 

ಮುದುಕ: " ಉಸ್ಸಪ್ಪಾ-ಅಪ್ಪಪ್ಪಾ ! ಬದುಕಿದೆನಪ್ಪ ! ನೀವು 
ನೀವು ಕಾವಲುಗಾರರೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರಿ? 

೨ ನೇ ಈಗ ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ? 

ಮುದುಕ: ನನಗೇನಾಗಿರುವುದೆಂದೆಯಾ? ಅಯ್ಯೋಣನನಗಿ 
ನ್ನೇನಾಗಬೇಕು? ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುವುದೆಂದು ಬಂದ 
ನನಗೆ-ಅಯ್ಯೋ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ನಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಡಗಣ್ಣಿಗೂ 
ಅಪಾಯವಾಗಿರುವುದೇ! ಅಯ್ಯೋ, ಅಪ್ಪಾ, ಬೇಗಬಿಡಿಸಿರಪ್ಪಾ! 

೫ನೇ:-- ಧೂ, ಧೂ, ಹಾಳುಮುದುಕ! ಹೀಗೇಕೆ ಒದರುತ್ತಿ 


೯೦ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 
ದ್ದಾನೆ? ಇವನಿಗೇನಾಗಿದೆ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತು? 

ಮುದುಕ: ಅಯ್ಯಪ್ಪಾ,[ಮೊದಲೇ ನಾನು ಸಾಯುವ ಮುದುಕ 
ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿನಂತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಹುಡುಗಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಸಂಕಟವೇನೆಂದಾದರೂ ಕೇಳದೆ ನೀವೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರು 
ವಿರಶ್ಲಾ! ದೇವರೇ! ಎಂತೆಂತಹ ಜನರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುತ್ತೀಯಪ್ಪಾ | 
ಅವರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಮುಪ್ಪಿಗೆ ಬಂದು, ಸಾಯುವಾಗ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ದುಃಖವನ್ನು 

೪ ನೇಃ-- ಸ್ವಾಮಿ! ಶಾಪಕೊಡಬೇಡಿ, ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಿ, ನಾವೇನೂ ಕೊಲೆಗಡುಕರಲ್ಲ. ಹೇಳಿ? ನಿಮ್ಮ ಮಗಳೆಲ್ಲಿರು 
ವಳು-ಏನಾಗಿರುವಳು ? 

ಮುದುಕ -- ಆಯ್ಯೋ! ಈ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ? ಈ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಳೇನಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿ? 
ಅಮ್ಮಾ! ದುರ್ಗೆ! ಬರಲಾರೆಯೇನಮ್ಮಾ ? ಮಗು, ಬರಲಾರೆನೆಂದರೂ 
ಬಿಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದೆಯಲ್ಲಾ ! ಊರುಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಎಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವೆ, ತಾಯಾ? ? 

೪ನೇ: ಸ್ವಾಮಾ! ನಿಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರೆತರುತ್ತೇವೆ, 
ಹೇಳಿ. ಹೇಗಿರುವಳು? ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ? ಮೈಮೇಲೇನಾದರೂ ಒಡವೆ 
ಗಳಿದ್ದವೆ? ಒಂಬಯಾಗಿರುವಳೇ? 

ಮುದುಕ: ಅಸ್ಪ, ನಿಮಗೆ ಪುಣ್ಯ ಬರಲಿ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡಿರಿ. ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ. ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ನನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಳು. ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಒಂದುನಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ 
ಬೆಲೆಬಾಕುವಷ್ಟು ಒಡವೆಗಳಿದ್ದುವು. ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗಿ, ತುಂಬಾ ಚಲುವೆ! 
ಅಯ್ಯೋ ದುರ್ಗೆ! ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ, ತಾಯಿ? 

೫ನೇ -- ಹೇಳಿರಯ್ಯಾ-ಅಳದೆ ಹೇಳಿ, ನೀವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ? 
ಯಾವಾಗ ಹೊರಟರಿ ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ ? 

ಮುದುಕ - ಅಪ್ಪ! ನಾನು ಹೊರಟುದು ಕನಕಗಿರಿ ದುರ್ಗದಿಂದ; 
ಹೋಗಬಜೇಕಾದುದು ಕಲ್ಯಾಣನಗರದ ಕೊಪ್ಪಲಿಗೆ; ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಕ್ರಮ 


ವಿಕಮ ೯೧ 








ಸೇನರಾಕೂರನೇ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಮಗಳ ಗಂಡ. ಆತನಿಗೇನೋ ತುಂಬಾ 
ಆಯಾಸವೆಂದು ವರ್ತಮಾನವು ಬಂದುದರಿಂದ, ನನ್ನ ಕಿರಿಯ ಮಗಳೊಡನೆ. 
ಹೊರಬುಬಂದೆನು. ಊರುಸೇರಲಿಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಹಾಳು ದೈವ, 
ಅಯ್ಯೋ! 

ಜನೆ: ಹಾರುವಯ್ಯಾ ! ತಾಳು ಕೊಂಚತಾಳು ! ಕೂಗಿ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮಗಳು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ ? 

ಮುದುಕ. ಉಸ್ಸಪ್ಪಾ ! ಅದೋ ನೋಡಯ್ಯಾ! ಆ ಈಚಲಮ 
ರದ ಗುಂದಿ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವಳೊ ನಾನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಿ ಅಯ್ಯೋ, ಅವಳಗತಿಯೇನಾಯಿತೋ, ನಾನು,... 

(ಮುದುಕನ ಮಾತು ಮುಗಿವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಮೆಳೆಯಕಡೆ 
ಯಿಂದ) "“ ಅಪ್ಪಾ! ಕಳ್ಳ-ಕಳ್ಳ, ಅಯ್ಯೋ ಕಳ್ಳ, ಹೋದೆ-ಕಳ್ಳ ! 
ಕಳ್ಳ, ಕಳ್ಳ ” (ಎಂಬ ಅರ್ತಸ್ವರವು ಹೊರಟಿತು. ಮುದುಕನು) “ಅಯ್ಯೋ 
ದುರ್ಗೆ! ಹಾ-ತಾಯಿ, ಅಮ್ಮಾ ಮಗು!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದನು, ಕಾವಲಿನವರಲ್ಲಿ ೫ನೆಯವನಾದ ಮಲ್ಲನೆಂಬುವನು ೧ನೆ, ೨ನೆ 
ಯವರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆಳೆದು, ಬನ್ನಿರಣ್ಣ-ಬನ್ನಿರಿ, ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬರುವ. 
ಮರಿಯಣ್ಣ-ಮಾದಣ್ಣ, ಇಬ್ಬರೂ ಈ ಮುದು ಕಯ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಲಿ? ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿದನು. 

ಮಾದನೂ ಮರಿಯನೂ ಮುದುಕನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದುಕಸೆ-ಪುರುಷಕಂರದಿಂದ "ಹುಲಿ, 
ಹುಲಿ, ಹುಲಿ; ಬಿತ್ತು, ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು ' ಎಂಬ ಸ್ವರವೂ ಉತ್ತರಕ್ಷ್ಮಣದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಗುಂಡು ಹಾರಿದ ಶಬ್ದವೂ ಅದರೊಡನೆಯೇ (6 ಸಿಕ್ಕಿತು-ಸಿಕ್ಕಿತು; 
ಸಿಕಾರಿಸಿಕ್ಕಿತು.' ಎಂಬ ವೀರನಾದವೂ ಹೊರಟು ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿಪ್ನ ಮಲ್ಲನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರಿಬಂದ ಗುಂಡಿನೇಟು 
ತಗಲಿ, ಅವನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿತು. ಅವನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಬೋರ ತಿಮ್ಮ ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಹಾಕಾರದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿನೋಡದೆ, ಓಡಿ 
ಹೋದರು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಮೂರ್ಛಿತನಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
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ಮುದುಕನನ್ನು ಮರಿಯ ಮಾದ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. (ಮುಳ್ಳು ಮೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ತಳಾಗಿ ಕೂಗಿದ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಗತಿಯಾಗಲಿ, ಗುಂಡಿನೇಟು ತಗಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಲ್ಲನ ಅವಸ್ಥೈಯಾಗಲೀ 
ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳುವರಾರು? ಕಣ್ಗಾಣದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ಗುರುತರಿಯದ ನಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಅಂಗನೆಯನ್ನೂ 
ಕಳ್ಳರಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರರಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾದ ಮುದುಕನನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬರುವ ಅಪ್ತರಾರು? ಅವರೆಲ್ಲಿರುವರು ? ಏನಾದರು? 
ಭಗವಂತ! ನೀನೇ ಸುತ್ತಲು ಕಾವಲಾಗಿದ್ದು, ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ನಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಕಳ್ಕರಗಡಿಗೂ-ಗುಳ್ಳಿ ನರಿಯಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು ಬಂದು, 
ಗಲಿಬಿಲಿ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ! ಮಾಡು ಮಾಡು! ನೀನೇ ಗತಿಯೆಂದು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರೆಯಿಸಿರುವ ನಾವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರುವೆವು. ) 


೫: 
ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಶೂಲಖಡ್ಗದರೇ ದೇವಿ, ದೈತ ಪತ್ತ ಪದಾಂಬುಜೇ | 
ಫೋರರೂಪೇ ಮೃದುಸ್ಟಾಂತೇ ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿ ನಮೋಸ್ತುಶೇ ||? 
(ಫ್ಯಾನತ್ಕೋಕ) 
( ದುರ್ಗೆಯ ರೌದ್ರಾವೇಶ ) 


« ಕಳ್ಳರ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೇಷ್ಟಾರಹಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮುದುಕನನ್ನು 
ಅವರೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದರು? ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆಸಿಕ್ಕಿದೆನೆಂದು 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ಆ ಅಬಲೆಯೇನಾದಳು ? ಅಂಗನೆಯ ಮೈಮೇಲಿನ ಆಭರಣ 
ಗಳ ಆಶೆಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದಾ ಜೋರನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲವರಾರು ? ” 
ಆತುರನಡಬೇಡಿರಿ, ಪಾರಕರೇ, ಆತುರದಿಂದ ಭೀತರಾದರೆ, ಧೂರ್ತರ ಕೃತ 
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ನದಿಂದ ಸೋತುಹೋಗುವಿರಿ. ಧೀರರಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ, ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದವಲೋಕಿಸಿದರೆ ವಿದ್ಯಮಾನವೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯ 
ಬರುವುದು. ಇನ್ನು ನಾವು ಪಾಳುದೇಗುಲವನ್ನು ಗಮನಿಸುವ. “ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! 
ಪಾಳುದೇಗುಲ! ಈ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯಮಧ್ಯದ ಗುರುತು 
ಕಂಡರಿಯದೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮಿಂದಾಗದು! ಇದು ನಮ್ಮಿಂದ ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದು. ” ಸ 

ಭಲೆ, ಸುಹೃದರೆ, ಭಲೆ! ಭಟರೆಂದರೆ, ನೀವೇ ಅಹುದಹುದು ! 
ಮೆಚ್ಚಿದೆವು, ನಿನ್ನಿ್ಮ್ಮಾ ಧೈರ್ಯ ಸ್ಥೈರ್ಯ ಸಾಹನಾದಿಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದೆವು ! ನಿಜ, 
ನೀವೇ ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅವರಿಂದಾಕ್ರಮಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಮ್ಮಾ 
ದೇಶಮಾತೆಯನ್ನು ವುನರುದ್ಧಾರ ಮಾಡತಕ್ಕ ಧೀರರೆಂಬುದು ನಿಜ. 
ಅಲ್ಲವೇ? ಸಂದೇಹವೇನು? ಕತ್ತಲೆಗೆ ತತ್ತರಿಸುವುದೂ, ಗುರುತು 
ಕಾಣದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ ಗಡಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿರುವ ದೇಗುಲವೆಂದು ಧೃತಿ 
ಗೆಟ್ಟು ಕೂಗುವುದೂ, ಧೀರಾಗ್ರೇಸರರ ಕುರುಹೇನು? ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ 
ಮುತ್ತಿ ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಿತಶತ್ರುಗಳನ್ರೇ ಗೊತ್ತುಹಿಡಿದು ಪರಾಜಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲಾರದೆ, ಅವರ ಬೆಳ್ನುಡಿಗೆ ಕಿವಿಕೊಟ್ಟು, ಬಳಿಕ್ವುವರ ಅಟ್ಟುಳಿಗೆ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಶತ್ರುಗಳೆಂದರೆ, ಹೇಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ವಾಗಬೇಕು ? ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಪಾರಕರಾದ ನೀವು ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಕಾರ್ಯವೇನೋ ನಡೆದೇ ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಕರ್ಮ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು, ಕರ್ತವ್ಯಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕೈಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಲೇಖಕರಾದ ನಾವು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಬೇರೆ ಹಿಂದೆಗೆದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಬಿರುಬಿಸಿಲ ಬಲುಜೇಗೆಯನ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಮಳೆ 
ಗಾಳಿಗಳ ಹೊಡೆತದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಡವಿಗೆಂದರಾಗಲೀ, ಗಿರಿಗುಹೆಗಳಿಗೆಂದ 
ರಾಗಲೀ, ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ ಗರ್ಭವಾಸಕ್ಕೆಂದರಾಗಲೀ, ಇಲ್ಲವೇ-ಪ್ರಚಂಡರ 
ಮುಂಡೆ ಹೋರಾಡಲು ನಿಲ್ಬಬೇಕೆಂದರಾಗಲೀ, ಹಿಂದು ಮುಂದು 
ನೋಡದೆ, ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಮಾರಾಂತು ನಿಲ್ಲಲೇ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು.) 

ಇದೇ ಪಾಳುದೇಗುಲ! ಕಟ್ಟಡವು ನೆಲಕ್ಕೇ ಇಳಿದು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಹೂತುಹೋಗಿ, ಸೆಲಮಾಳಿಗೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮುಂದೆ 
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ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿಳೆದು, ಮೆಲ್ಲನೆ ದೇಗುಲದ ಒಳಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

ಇದೇನು? ಹೊರಗೆ ನೋಡಲು ಹೂತು ಹೋದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದ ಈ ದೇಗುಲವು, ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವಿಶಾಲವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು ? 
ಅದಾರು ಒಳಗಿರುವರು? ಇದೇನಿದು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೀಪ! 
ಒಳಗಡೆ ಬಲವಾದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು. 

“ ಮೂರ್ಬ! ಪಾಷಂಡಿ!! ಉಸಿರೆತ್ತುನೆ, ಜೋಕೆ! ಕುಲ್ಕ 
ಮಾನ, ಧರ್ಮ, ಧ್ಯೇಯ, ಕರ್ತವ್ಯ-ಇವ್ನೇಕ್ಕೂ ಶತ್ರುವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಧೂರ್ತ! ಇರಲಿ, ಹೇಳು. ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಬೇಗ ಹೇಳು. 
ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲಿರುವರು? ಒಳಗೆ ಹೀಗೆ ಶಬ್ದವು ಘನಘರ್ಜನೆಯಿಂದ, ಸ್ತ್ರೀ 
ಕಂರದಿಂದ-ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಒಳಗಡೆ ಕರಾಳವದನನಾದ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು "ಮಹಿಷಾಸುರ' 
ದಾನವನಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಲ್ಲಿರಿದು ನೋಡುತ್ತ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಎದೆಯಮೇಲೆ ಎಡಗಾಲೂರಿ ಬಲಗಾಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೈತ್ತಿ ತಲೆಯ ಮೇಲಿ 
ಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಮೂರ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಹಿಷ 
ಮರ್ದಿನಿಯೆಂಬಂತೆ, ಉಗ್ರರೂಪಧಾರಿಣೆಯಾಗಿದ್ದಾ ದೇವಿಯ ಎಡಗೈ 
ಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವೂ ಬಲದ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವೂ ಇದ್ದುವು. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ರೌದ್ರರಸವೃಕ್ಕಾತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಿಡಿಗಳುದುರುವ ನೋಟವು ಭಯಾನಕ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

“ ದುರ್ಜನ ವಿದಾರಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಗೆ ಜಯ! ” 

ಜಯ, ಭಗವತಿ, ದುರ್ಗಾಮಾತೆ, ಜಯಜಯ, ಕಾಳಿ, ಜಯಜಯ!!! 
ನಿನ್ನೀ ಕರಾಳರೂಪಧಾರಣಕ್ಕೆ ಜಯವು! ನಿನ್ನೀ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕಾರ್ಯಳ್ಳೆ 
ದಿಗ್ವಿಜಯವ್ರ! ನಿನ್ನೀ ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಮೋದವು. « ಆದರೆ ಅವನಾರು, 
ಆ ಕ್ರೂರದಾನವನು ? ಕಳ್ಳರ ಮಲ್ಲನಲ್ಲವೆ? ” ಅಹುದು, ಗಡಿಯ ಕಾವಲಿನ 
ಮಲ; ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

(ದೇವಿ ದೀಪದ ಇದಿರಿಗೆ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಮೇಲಕೆತ್ತಿ 
ಖಳಪಿಸುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಎಡಗಾಲೂರಿ ಕರ್ಕಶಸ್ವರದಿಂದ 
" ಹೇಳು, ಮೂರ, ಈಗಲಾರದೂ ಹೇಳು; ಉಳಿಯಲಿಷ್ಟವುಂಟೋ 
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ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದು ಘರ್ಜಿಸಿದಳು.) 

ಮೊದಲೇ ಭಯಜನಕವಾದ ರೂಸಧಾರಣವು; ಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹ- 
ವೀರನಾದಗಳೂ ಸೇರಿದ್ದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಉಟ್ಟಿರುವ 
ಚೆಂದ್ರಕಾಳಿಸೀರೆಯ ಅಂಚಿನಢಾಳವು ಬೇರೆ ಸೇರಿ, ದೀಪದ ಚಿಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಅವಿರಳವಾದ-ದೀರ್ಥ 
ವಾದ-ಕೇಶರಾಶಿಯು ಎರಡು ಭುಜದ ಮೇಲೆಯೂ ಹರಿದಾಡುತ್ತ ಎಂತಹ 
ಕಲ್ಲೆದೆಯನ್ನಾದರೂ ಕರಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಇಷ್ಟು 
ಸಾಲದೆಂದು, ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗತ್ರಿಶೂಲ ಧಾರೀಣಿಯಾಗಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ee BA ತಾನೆಂದು ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂದರೆ, ಪಾಪ! ಕಳ್ಳ ರ 

ಮಲ್ಲನ ಮನಸ್ಸ್ಮಿತಿ ತಿ ಹೇಗಾಗಿರಬಹುದು ! ಅವನು ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೇ ಇರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಆತನ ಶೌರ್ನ ಧೈರ್ಯಗಳು ಹೊಂಚಿನಿಂತು ನಿಸ್ಸಹಾಯ 
ರಾದ ದಾರಿಹೋಕರ ಮೇಲೆ ತನ್ನವರೊಡನೆ ಬೀಳುವಂತಹದು. ಇಂತಹ 
ಘೋರಮೂರ್ತಿಯ ಕೈಯ್ಯಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡಹ 
ಲ್ಪಟ್ಬಾಗ ಆ ಹುಲುಮನುಜನಾದ ಮನು ನಡುನಡುಗುತ್ತ ಮಲಗಿ 

ದ್ಧ ೦ತಯೇ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೊ ಡಿಸಿ, ತೊದಲು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ, " ತಾಯಾ | 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡ, ಶರಣು ಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು, ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡ, ” ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ನು. 

ದೇವಿ (ದರ್ಪದಿಂದ) “ ಮಚ್ಚ! ಸ ಸದ್ದೆತ್ತುವೆ, ಜೋಕೆ! ನನಗೆ 
ನೀನೆಸ್ಟರವನು ? ನೋಡಿಕೋ, ಕೊಲ್ಲಜೇಕೆಂದರೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಒಂದು 
ಇರುವೆಗೂ ಕಡೆ. ಏಕೆನ್ನುವೆ? ನೀನು ಪಾಪಿ, ನಿನ್ನ ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವ 
ಪಾತಕದ ಸಲಾನುಭವವು ಇನ್ನೂ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದ್ದ. 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನೇ 
ನೀನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವಂತಹ ಕ್ರೂರ ದಂಡನೆ ನಿನಗಾಗಬೇಕು. ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಬಿಟ್ಟರುವೆನು. ಆದರೆ ಹೇಳು, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲಿರು 
ವರು, ಹೇಳು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು ?? 

ಮಲ್ಲಃ-- “ ನಾನರಿಯೆ, ನನ್ನತಾಯಿ, ನಾನರಿಯೆ-ಕಾಪಾಡು 
ಕಾಪಾಡು. ” 
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ದೇನಿ - ಹುಚ್ಚ, ನನಗ್ಗೊವೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು, ಈಗಲಾದರೂ ದಿಟಿ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಪಾಪರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪ 
ಡುವುದು. ನೀನು ಹೇಳಿದರೂ, ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ನೋಡಿಕೋ, ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೋಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗತಿಕಾಣಿಸಿ ಬಂದೇ ಬರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ. 

ಮಲ್ಲನು ಮುಂದೆ ಕೇಳಲಾರದೆ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನಂತಾಗಿ 
(( ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಹೋದೆ, ಅಮ್ಮಾ ದುರ್ಗೆ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು, ತಾಯಾ,ಅವರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಬೆಟ್ಟದ ಕಿಬ್ಬಿಯೊಳಗೆ-ಅಯ್ಯೋ 
ಹೇಳಲಾರೆ ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 

"ದುರ್ಗೆ ನೋಡಿದಳು; ಮಲ್ಲನು ಮುಂದೆ ಸೊಲ್ಗೆತ್ತದವನಾಗಿದ್ದನು, 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು, ಏನನ್ನೋ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ನಕ್ಕು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
« ಭೈರವ, ಎಲ್ಫೆ ಕಾಲಭೈರವ | ಇತ್ತಬಾ. " ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. 
ಕೂಡಲೇ ಕೌಪೀನಧಾರಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾಂಗವೂ ಭನ್ಮಾಜ್ಞಾ ದಿತವಾಗಿರಲು 
ಕರಿಯ ಶಿಖೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟದೆ ಬಿಟ್ಟು, ಗದಾಧರನಾಗಿದ್ದ ಕರಾಳಮೂರ್ತಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು, ಕೈಮುಗಿದು «ದುರ್ಗಾಭವಾನೀ ದೇವಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಧಿವೇದಿಸಿದನು. ಭವಾನಿ ಒಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಕ್ಕು ಮೃದು ಮಧುರ ಸ್ವರದಿಂದ " ಭೈರವಮೂರ್ತಿ, ಇದೋ ಇವನನ್ನು 
ಹಿಂಗಟ್ಟು ಮುಂಗಟ್ಟು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಬೇಕು. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡು 
ವೆನು. ಮುಂದಿನ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಮಲ್ಲನನ್ನು ಭೈರವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ಬಡ್ಗತ್ರಿಶೊಲಧಾರಿಣಿ 
ಯಾಗಿ, ಹೊರಟು ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅದೃಶ್ಯವಾದಳು, 


ವಿಕ್ರಮ ೯೩ 


Mr 
ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
ಮಯಾ 
"" ವಿಪ್ರಲಂಭ ಪ್ರಯುಕ್ತಾನಾಂ ವಿಪ್ರಲಂಭೋ8ಪಿ ಯುಜ್ಯತೆ” '' 
(ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ) 
( ಭವಾನಿಯ ತಂತ್ರ.) 

ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದನಿಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿ ಹೊರಟ ಭವಾನಿ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಲಗಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಡ್ಗವನ್ನು ರುಳ 
ಪಿಸುತ್ತ ದೇಗುಲದ ಹಿಂದಿನೆ ಕಾನನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಿವಿಕೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದುಬಂದು, ಹತ್ತಾರು ದಟ್ಟವಾದ ಆಲದ 
ಮರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೋಟರೆಗಳುಳ್ಳು 
ದಾಗಿ, ಕಳ್ಳ ಕಾಕರಿಗೂ, ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯನು ಕೂಲವಾಗಿದ್ದ 
ಕಳ್ಳರ ಕೋಟೆಯ ಒಳಹೊಕ್ಕಾ ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅದೇನನ್ನೋ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಲೂ ಆಲಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

(ಒಳಗೆ ಮರದ ಡೊಗರಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಕುಳಿತು, ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಗಡಿಯ ಕಾವಲಿನ ಮಾದ, ಬೋರ, 
ತಿಮ್ಮ ಈ ಮೂವರು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಹೊಸಬನು ಕುಳಿತು ಇವರನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು, ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೊಸಬನೇ ಗಡಿಯ ಹೆಗ್ಗಡೆ 
ಯೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು.) 

ಹೆಗ್ಗಡೆ: ಆಗ ನೀವೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರೋ |! ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ವೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿತ್ತು? ಏನಾದರೂ ಕುಡಿದು-ಗಿಡಿದು ಹೋಗಿದ್ದರೋ? 

ಜೋರ: ಅಪ್ಪಯ್ಯ! ನೀವೇನೋ ಅಸ್ಷೇಪಿಸುವಿಂ. ಆಗ 
ನಮಗಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಭಯ, ಸಂಶಯಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗಿತ್ತೆಂದಾದರೂ 
ನಾವು ಹೇಳಲಾರೆವು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆ: ನಿಲ್ಲಿಸಯ್ಯ- ತಲೆಹರಟಿ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಏನಾದ 
ರೊಂದು ಸುಳ್ಳುನೆವ! ಆಗಲಿ, ಒಂದು ಅಳುವಿಗೆ ಅದೂ ಯಾವಳೋ 


೯೮ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 








ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಗಸು ಅತ್ತುದಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಸೋಗಿ ಹಿಂದೆಮು 
ನೋಡದೆ ಹೀಗೆ ಸೋತು ಓಡಿಬಂದಿರಲ್ಲವೇ? ನಾಕು, ನಿಮ್ಮ ಭ 
ತನವು ಸಾಕು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಶಪ್ತರೆಂದು ನಂಬಿದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಪಜಯ 
ಫಲವು. 

ತಿಮ್ಮ: ಅಯ್ಯ! ದೊಡ್ಡವರಾದ ನೀವೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರ 
ನಮ್ಮ ಪಾಡೇನಾಗಬೇಕು? ನಾವು ಈಗಳಿಗೆವರೆಗೂ ನಿಮಗೆ ತೆ! 
ದನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದೂ ಸುಮ್ಮನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಯ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಊಳಿಗಕ್ಕಿರುವ ನಾವಿನ್ನೇನು ಹೇಳುವ? 

ಹೆಗ್ಗಡೆ:-- ಸಾಕಯ್ಯ; ನಿನ್ನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಅತ್ರ ಕಟ್ಟಿ 
ಮಾತನಾಡು, ನಿಮಗೆ ನಾವು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸವೇನು? ನಿ 
ಮಾಡಿರುವುದೇನು? 

ತಿಮ್ಮು:-- ನಾವೇನು ಮಾಡುವುದಸ್ಪ! ಕಾಲ ಹಾಗೆಬಂ 
ಅದಾವುದೋ ಸೆಟ್ಟಿ ಹಾಳಭೂತವು, ಮಾಟಮಾಡಿ, ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಧೆವನ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಯ್ಯನನ್ನು ಹೊತ್ತುಹಾಕಲು ಯಾ 
ತಾನೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು? 

ಹೆಗ್ಗಡೆ:-- ಸಾಕಯ್ಯ, ಹೆಚ್ಚು ಹರಟಜೇಡ. ಅಇದ್ದ್ಲವೂ ನಿ: 
ಮರಿಯಣ್ಣನ ತಂತ್ರವೇ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಹಾರುವಂ: 
ಆ ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದಿಗೂಬೆಯೊಡನೆ ಅವನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು? 

ತಿಮ್ಮುಃ-- ನಾನರಿಯೆನಪ್ಪಾ, ಮರಿಯಣ್ಣನೆಂಧಾ ಒಳ್ಳೆ ಹುಡು, 
ನಮ್ಮ ಸುಳ್ಳು ತಟವಟವೇನೂ ಆತನಿಗೆ ಬೇಡ. ನಾವು ಹೇಳಿದ ಸೆ 
ವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಟೂ ಅವನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವನೇ « 
ಪಾಪ ಅವನೇನಾದನೋ ? ಹಾಳುಭೂತ-- 

ಹೆಗ್ಗಡೆ:-- ಸಾಕು ಸಾಕು; ಅಂಜುಕುಳಿಗಳೇ 1 ಸೊಲ್ಲೆತ್ತುಃ 
ಜೋಕೆ! ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಅ ಮುದು ಕನೊಡನೆ ಮರಿಯನನ 
ನಮ್ಮ ಮಯ್ಯನನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಕರೆತಂದರೆ ಸರಿ, ಇ್ಲವಾದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಹೇಗೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ; ತಿಳಿದಿರಿ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ, ನೊ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ನೀವು ಕುಚೇ 


ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗುವಿಂ! 

ಹೆಗ್ಗಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅವುದೋ ಮಾತು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ " ದುರ್ಗಾಭವಾನಿ' ಯ ತ್ರಿಶೂಲವು, ಅಕನ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ, ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆಯೇ ಹಾರಿಬಂದು ಕುಳಿತು, ಹೆಗ್ಗಡೆ 
ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ, "ಧೂರ್ತ! 
ಮೈಮರೆಯದಿರು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಭದ್ರ ' ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯು!” 
ಎಂಬೀ ಕರಿನವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜರ್ಕುರಿತನಾಗುನಂತೆಯೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. 

( ಹೆಗ್ಗಡೆ ಉಸಿರೆತ್ತ ಲಾರದೆ ದಿಂಗು ಬಡಿದಂತಾಗಿ, ನೆಟ್ಟದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ 
4 ಭವಾನಿ' ಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಅಂಗಚಲನೆಯಲ್ಲದೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟನು. " ಭವಾನಿ' ಯ ಭೀೀಕರಾವತಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಉಳಿದ 
ಮೂವರೂ ಎದ್ದು- “ ಶಿವಶಿವ ! ನಾರಾಯಣಾ! ಕೆಚ್ಟಿವು ಕೆಟ್ಟವು ” 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರು, ಅದರೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. 

ಭವಾನಿ ಘರ್ಬಿಸಿ, "ಹೇಡಿಗಳೆ, ದಾರಿಯನ್ನು ಕಹ್ಟಿ ಕೊಲೆ ಸುಲಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿಸ್ಲ ಈ ವೇಳೆಡತಿನಿದಿರೋ? ನಾನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದೇನೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ಕೊಲ್ಲಲು ನನಗೇನೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಶೂಗಿಸೇಳಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಿರುವಳು. ಎಕ್ಸಿಗೆ ಹೋಗ 
ಲಕ್ಕೂ ದಾರಿಯಿಕ್ಲ 

ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡಿದನು, ತಲೆದೂಗುತ್ತಾ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಭವಾನಿ ಅವನ 
ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೇಕೆ ಹೊಡೆದು ನಗುತ್ತ " ಶೂರನಹುದೋ ಬಲು ಶೂರನೇ 
ನೀನಹುದು, ಒಲ್ಲೆ, ಕೂಗದೆ ಕದಲದೆ ನಿಲ್ಲು, ಯಾರು ಯಾರಿರುವಿರೋ ? 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ, ಈಗ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವೇ ನಿಮಗೆ ಅವಧಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅಸ್ಟ್ರರೊಳಗಾಗಿ, ಈ ಕಾನನವನ್ನೇ ನೀವು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಬೇಕು, ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿರುವರು ಯಾರೂ ಜೀವದಿಂದಿ 
ರಲಾರದ 1 ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು . ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 
ಈಗಲೆ, ಈ ಕ್ಷಣವೇ ನಿಮ್ಮ ವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ, ನಿಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊ 








ಡನೆ, ಈ ಕಾನನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸಾವಿರ; ಎಂದಳು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆ ಪಾಪ ಈವರೆಗೆ ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನವರನ್ನು ಬಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ಈಗ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಯ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ಲೇಶ ರೋಷ ಸಂತಾಪ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಲು ಕುದಿದು ಗದಗದಿಸುತ್ತ 
ತೊದಲು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಹಾಯ ಹಾಯ" ! ಏನೆಂದೆ? ಕೊಲ್ಲು...” 
ಎಂದನು. 

ದುರ್ಗೆ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, "ಹುಚ್ಚ, 
ನೋಡು, ನೀನು ತಡೆವುಮಾಡಿದರೆ, ನಿನ್ನವರೊಡನೆ, ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಅಡಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದರೆ, ಇದೋ ನೋಡು, ಈ ತ್ರಿಶೂ 
ಲದ ಮೊನೆಯಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬೆನ್ನೆಲಬುಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಬಿಡುವೆನು, 
ಎಚ್ಚತ್ತಿರು! ಮಲೆತು ಸಾಯಬೇಡ. ಏನು ಹೇಳುವೆ ? ಚೀಗಹೇಳು, ನಿನ್ನ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರುವರು? ಎಸ್ಟೈಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವರು? ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಕಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದೋ? 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಧಿ ಬೇಕೋ? 

ಹೆಗ್ಗಡೆಗೆ ಈಗಲೀಗ ಭವಾನಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವಗಳಂಕುರಿಸಿದುವು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ "ತುಯಿಾ ! ದುರ್ಗೆ, ಕರುಣಿಸು, ನಮ್ಮವರು ಒಂದು 
ಕಸೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಒಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬಬ್ಬರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ನಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಗ್ರಹಿಸಬೇಡ, ತಾಯಿ 
ಎಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ದುರ್ಗೆ: ( ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ-) « ಅದಾಗದು; ಆ ಮಾತು 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯದು. ಭದ್ರ 1 ಈಗೇ ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ, ಒಂದು ಪಿಳ್ಳೆ ಯಾದರು 
ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರದೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟ. ಹೋಗಬೇಕು; ಇ.್ಲವಾದರೆ, ಭೂಃ 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುವಿರಿ ! ಹೊರಡು, ಬೇಗ ಹೊರಡು, ನಿಲ್ಲಬೇಡ ನಡೆ | 
ಎಂದು ಹೇಳು ಹೇಳುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆ ನೋಡಿದನು. " ಭವಾನಿ' ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಚಕಿಃ 
ಸಾಗಿ ಅಲೋಚಿಸಿದನು; ಶಂಕಾತಂಕಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕಲಕಿಹೋದಂತ 
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ತು. ಮೇಲೆನೋಡಿ, ವಿಕಾರಸ್ಪರದಿಂದ " ಅಮ್ಮಾ, ದುರ್ಗೆ, ನೀನು 
ಡಿದಂತಾಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಮ್ಮೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ತ್ತೆ ಒಂದೆರಡು ನಿಮೇಷಗಳವರೆಗೆ ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು- "" ಹುಂ, 
ಲಿ, ನೋಡುವೆನು. ಇದರ ಸತ ವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿವೆನು, ? 
ದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತುನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆಲದಮರದ ಉತ್ತರದಿಸ್ಯನ್ನು 
ರಿತು, ಓಡಿಬರುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅದಾವುದನ್ನೋ ಎಡವಿದಂತಾಗಲು, 
'೦ದು ಬಾಗಿನೋಡಿದನು. ಎಡವಿದುದು ಒಂದು ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯಾ 
ಸಂತೆ ಕಾಣಲು ಶಂಕಿತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದನು. 
ವಾಯು ಹೊರಹೊರಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದಿತು. ಚಕಿತ 
ಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಮುಖವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನೀಡಿದನು. ಅವನು ಮತ್ತಾರೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಗಡಿಯ ಮರಿಯಣ್ಣನೇ 
ದ್ದನು. ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಆಗ ಏನಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲಳವ್ಹೂ, ಹೇಗೂ 
ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು- "ಇದೇನಿದು ? ಮರಿಯಾ, ಈ ಅವಸ್ಸೆಯೇನು ? 
ಎರಿಂದ ? ಏನಾಗಿದೆ ? ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವೆ ? ಹೇಳು, ಏನಾಯಿತು ? 
ದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮರಿಯ: ಅಯ್ಯೋ, ಏನೆನ್ನಲಿ ! ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತು, ಮರ್ಮವೇಧೆ! 
ರೀತ ಸಂಕಟ! ನನಗೆ ಈವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಅಯ್ಯೋ, ತಾಯ್ತಂ೦ದೆಗಳ 
ುಖ...... ಇಲ್ಲ ಅಯ್ಯೋ ! ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೋಗುತ್ತೇನೆ... 
ರ್ಗೆ! ಭವಾನಿ! ಎಲ್ಲಿರುವೆಯವ್ಮಾ ? 

ಹೆಗ್ಗಡೆ ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮರಿಯಣ್ಣ ! ಯಾರೇನುಮಾಡಿ 
»?ನಿನ್ನ ಜತೆಯವರೆಲ್ಲಿ? ಏನಾಗಿದೆ ಹೇಳು ? ” ಎಂದನು. 

ಮರಿಯ: ಅನ್ಪಯ್ಯ ! ಹೋದರು, ಎಲ್ಲರೂ ಸೈಸೆರೆಯಾದರು. 
ುತಗಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಲಿ ! ಮುದಿ ಹಾರುವಯ್ಯ " ಪರಾರಿ! ' ಅವನಿಂದಲೇ 
ನ್ಟ ಅಪತ್ತು ! ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಬೆನ್ನೆಲಬು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ... 

ಹೆಗ್ಗಡೆ:-- ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಗತಿ? ಮಾಡುವುದೇನು ? ಮರಿಯ, 
ನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ? ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯೇನು ? 

ಮರಿಯಃ-- "" ಬೇಡ, ನನ್ನ ಹಂಬಲಿನ್ನು ಬೇಡ, ನೀವು ಎಲ್ಲರೊ 
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ಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ. ನನ್ನ ಪಾಡು ಹೀಗೆಯೇ ಹೋಗಲಿ. ” 

ಮರಿಯನ ಮಾತು ಪೂರಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಕರ್ಕಶಸ್ವರದಲ್ಲಿ- " ಅಹುದು. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ಮೇಲು, ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ನೀನೂ ಸಾಯುವೆ. ಹೊರಟು ಹೋಗು. ನಾನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ತಿಳಿದೆಚ್ಚತ್ತಿರು. ” ಎಂಬ ತೀಕ ವಾಕ್ಯವು 
ಬಂದು, ಹೆಗ್ಗನೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ನಾಟಿ ಹೋಯಿತು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲುಗಲ್ಲಿ, ಉಸಿರೆತ್ತದೆ, ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ, ಒಂದೇ ಓಟದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. 


ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಸರ್ವಂ ಚೋರಗತಂ ತ್ವಯಾ ಗೃಹೀತಮ" 
(ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ) 
ಕ (ಕೈಸೆಕೆ) 

ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು ಘಂಟಿ, ಪಾಳುದೇಗುಲದ ಬಾಗಿಲಬಳಿ, ಇದೇ 
ಬಂದು ಕುಳಿತ ಕಳ್ಳರ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಆಯಾಸದಿಂದ-""ಉಸ್ಸಪ್ಪಾ ! ಹಾಳು 
ದೈವ, ಉರಿಮಾರಿ ! ಎಂತಹ ಹೆಮ್ಮಾರಿ ಬಂದಿರುವಳೆಪ್ಪಾ? ಈ ಕಾಡಿಗೆ 
ಬಂತು ಸೆಟ್ಟಶನಿಕಾಟ | ನಾಕು, ಈ ಭವಣೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸಾಕು. ಹಣವನ್ನು 
ಯಾರಿಗಾಗಿ ಗಳಿಸಬೇಕು ? ಜೀವವೊಂದು ಉಳಿದಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಉಳಿದ ಸಂಪ. 
ತ್ರಿನ ಮಾತು? ಅದೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಇನ್ನೇತರ ಹಂಬಲು? 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಗೂ ನಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೇನು 
ಉಪಾಯ ? ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಈ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವಾತ್ರದಲ್ಲಿ, 
ನಾನು ಅವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಇಲ್ಲಿರುವುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಸೊಂಡುಹೋಗುವುದು ? ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಸುವುದು? ಆರಾರು ಆವಾವ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವರೋ! ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಕರೆ 
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ದೊಯ್ಯಲು ಅಳವೇ ? ಹೇಗಾದರೂ ಹಾಳಾಗಲೆಂದು ನನ್ನ ಪಾಡನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ?” ಎಂದೀ ಬಗೆಯಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದು, ಆ ಬಳಿಕ- "ಇದೆಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಅಲೋಚನೆ? ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾನೊಬ್ಬನು ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆಗುವುದೇನು? ಇಂದು ಆ 
ಉರಿಮಾರಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದೆನಾದರೂ, ಎಂದಾದರೂ ನಮ್ಮ 
ವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಾಣಜಿಡುವುದು ಬೇರೆ ತಮ್ಪೆವಂತಿಲ್ಲ. ಇದೃಷ್ಟುದಿನ 
ಲಾಭವೆಂದರೂ ಈ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇರಲಿ, ನಮ್ಮವರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೋಗಿರುವ ಆಳು 
ಗಳು ಬರುವವರೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ನೋಡುವೆನು. ಅದುದಾಗಲಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತ ಒಂದೆರಡು ನಿಮೇಷದವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದು ಮತ್ತೆ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ, “ಇಲ್ಲ-ಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಮುಗಿವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ನಾನೇ "ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಗಹ್ಟಿಯಾಗಿ- "ಬಂದಿರಾ-ಭಂಟರೇ! 
ಬಂದಿರಾ? ಬೇಗ ಬನ್ನಿರಿ' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಮೇಲೆ 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ನಾಶ್ವಾರುಮಾರು ದೂರಹೋಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ-"ಬಂದೆವು, ಇದೋ ಬಂದೆವು' ಎಂಬ ಸ್ವರವು ಕೇಳ 
ಬಂದಿತು. ಹೆಗ್ಗಡೆ ತನ್ನವರೇ ಬಂದರೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹದ ಕಳೆಯೇರಿತು. ಉತ್ತರವು ಹೊರಟುಬಂದ ಕಡೆಯನ್ನೇ ಗುರಿ 
ಕಟ್ಟಿ 'ಹವೆ ಸಸಿನೋಡುತ್ತ ಅಡಿಗಡಿಗೆ (ಬಂದಿರಾ? ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರು 
ಚ ? ಬೇಗ ಬನ್ನಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. ನಾಲ್ಗಾರು ನಿಮಿಷಗ 
ಳೊಳಗುಗಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪ ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಲವಾದ 
ಹಾರೆ, ಕೊಡಲಿ, ದೊಣ್ಣೆ, ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸುಮಾರು ಎಸ್ಪತ್ತು- 
ಎಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಕಳ್ಳರು ನೆಲವನ್ನು ದಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿದ ಧೈರ್ಯದಿಂದ “ಕ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ "ಓಡಿ 
ಬನ್ನಿರಿ. ಹೊತ್ತು ಮೀರುತ್ತಿದೆ, ಬೇಗ ಬನ್ನಿರಿ. ತಳುವಿದರೆ ಉಳಿವಂತಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 
ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ವಿಕಾರದ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಂಜುಕಳ್ಳರು ಒಂದೇ ಓಟ 





೧೦೪ ಸತೀಹಿತ್ತೆ ಶೈ ಸೀಕೀ 





ದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸಿ, ಕ್ರ ಕಟ್ಟಿ- 
“ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆ: —ನಿಟ್ಛುಸಿರುಬಿಟ್ಟು-" ಅಸ್ತರೇ, ನಿಮಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ತಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೆಲ್ಲಿ? ಮ ಬರುತ್ತಾರೆ?' ಎಂದನು. 

ಕಳ್ಳರು: ಬುದ್ಧಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಇತ್ತ ಕಳಿಸಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಉಳಿದ 
ಹೆಂಗಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬರುತ್ತೇವೆ-ನಡೆಯಿ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಗುಡ್ಡದ ಗುಡಿಸಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ನಾವಿತ್ತ 
ಬಂದೆವು ' 

ಹೆಗ್ಗಡೆ: ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತಾರನ್ನಾದರೂ ಕರೆ 
ತರುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿದರೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ಕೆಳ್ಳೆರು:- ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಿದೆಯೆಂದೂ, ಅದಾದಬಳಿಕ ಗುಡಿ 
ಸಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆ 
ವೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದರು. ಅಷ್ಟೆ! 

ಹೆಗ್ಗಡೆ:-- ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು 
ಪ್ರಿಯರೇ! ನಾವು ae 2 ನಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆವು. 
ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಖಣಾನುಬಂಧವು ನಮಗೆ ತೀರಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈ ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಜಾವದೊಳಗಾಗಿ ಈ Mes ) ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವವರು ಉಳಿವರೆಂದೂ, ಉಳಿದವರು NE ಉಗ್ರ 
ರೂಪಿಣಿಯಾದ ದುರ್ಗೆ ಹೇಳಿರುವಳು. ಬಂದವರು ಬರಲಿ, ಬಾರದವರು 
ಹಾಳಾಗಲಿ. ನಮ್ಮ ಪಾಡನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಖ್ಯ. 
ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು ಜಾವ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿನಿ ಕಾದಿರ 
ಬಾರದು. 

ಕಳ್ಳರು: ಹೌದೌದು, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಾದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಕಾಲವು ಇದಲ್ಲ. ಬರುವರು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರಲಿ, ನಾವು ಈಗಲೇ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವ. 

ಹೆಗ್ಗಡೆ: ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯತ್ನವೇ 
ಇಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದುಗಳಿಗೆಯವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ-ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿರಿ, 


ಸುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಸ 


ವಿಕ್ರಮ ೧೦೫ 
ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಜನಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೈಹಾರೆ-ಗುದ್ದಲಿಗಳೊಡನೆ 
ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ ಪಂಜನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರಲಿ.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ದೇಗುಲದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಅಸ್ಸಣೆಯಂತೆಯೇ, ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪಿನವರು ಕೈಗೊಳ್ಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಂತೆಯೇ ದೇಗುಲದ ಮುಂದೆ ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು, 
ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಮುಂದಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂದಾ 
ಳುಗಳಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ದೊಂದಿ 
ಯನ್ನೂ ಬಲಗೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಾರೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೂ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು 
ಗುದ್ದಲಿ-ಹಾರೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಹಿಂದೆಯೇ ದೇಗುಲದೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 

ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದ ನಾಲ್ವರು ಅನುಚರರೊಡನೆ ಹೆಗ್ಗಡೆ ದೇಗುಲದ 
ಒಳಹೊಕ್ಕು, ದೊಂದಿಯ ಬೆಳಕಿಂದ ದೇಗುಲದ ಒಳಗಡೆಯ ಕತ್ತಲೆ 
ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು, ಕಿರಿದಾಗಿದ್ದ ಅದರ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆರೆದು 
ಡೊಂದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ತಾನೂ ಕೋಣೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೊಕ್ಕು, ಉಳಿದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆ ಕೋಣೆಯ ನಾಲ್ಯುಕಡೆಯನ್ನೂ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿ, ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಬಳಿಕ ನೆಲವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿ ಸ್ತಬ್ಧ 
ನಾಗಿ ಕುಳಿತನು, 

ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಈ ಬಗೆಯ ಜೇಷ್ಟಿ ತವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮೂವರೂ 
ಬೆರಗಾಗಿ ಏನನೂ ತಿಳೆಯಲಾರದೆ- " ಅದೇನು ಸಂಗತಿ? ಏನಾಗಿದೆ?' 
ಎಂದು ಸೇಳಿದರು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆ: ( ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) « ಅಯ್ಯೋ! ಮೋಸ, ನಂಬಿಸಿ 
ಮೋಸ್ಕ ಅಯ್ಯೋ, ಗುರುತು ಕಂಡ ಕಳ್ಳರು ಯಾರೋ ಕೈಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರು > ಎಂದನು. 

ಅನುಚರರು: - (ಭಯ ಕುತೂಹಲ ವಿನಯಗಳಿಂದ) ಏನು 
ಏನು ಸಮಾಚಾರ? ಏನಾಗಿದೆ? ಎಂದರು. 
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ಹೆಗ್ಗಡೆ:--(ಖತಿಯಿಂದ) ಆಗಲಿ, ಮೊದಲು ಈ ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದು. 
ನಡಿ, ಏನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಪಾತ್ರೆ-ಪದಾರ್ಧೆಗಳಿವೆಯೋ- ಹೇಳಿರಿ. ? 
ದನು. 
ಅನುಚರರು ಆತುರದಿಂದ ಅಗೆಯತೊಡಗಿದರು. ಅವರು ಅಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ 
ಶೇ, ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ "“ ಹೊರಗೆಬನ್ಸಿ, ಯಾರೋ ಕೂಗುತ್ತಿರುವರು, 
ಹೋ! ಮಲ್ಲಯ್ಯನ ದನಿ. ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೇಳುವುದು.” ಎಂದು 
ಕೋ ಕೂಗಿದಂತಾಯಿತು. ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಕಿವಿ ನೆಟ್ಟಗಾಗಿ, ಧಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ರಗೆಬಂದುನಿಂತನು. ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಉಳಿದವರೂ ಬಂದರು” 
ಲ್ಲರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಶಬ್ದವು ಆ ಕೋಣೆಗೆ 
ದಿರಾಗಿದ್ದ ಉಗ್ರಾಣದ ಮನೆಯಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಬೋಧೆಯಾ 
»ತು. ಅವರು ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದು, ಉಗ್ರಾಣದ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ನಸದಿಂದ ತೆಗೆದು ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದರು. 

ಮಲ್ಲಯ್ಯನು GHEE ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಬಟ್ಟೆ 
ಬಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ವಿ ತು ಮಲಿಗಿದ್ದನನ ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಡಗಾಲೂರಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಧ್ರಡಿಷವ್ಯತ್ತಿ , ದರ್ಪದಿಂದ- ` ಹೂಂ, ಕೂಗು 
ಲವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕೆರ. ನಿಮ್ಮ ವರೆಜರೂ ಬಂದಿರುವರು; ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಚಯ ಜೀವವನ್ನುಳಿಹಿಕೊ' ಎಂದು 
ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆ: (ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು ನೋಡಿದನು. ಗಡಿ 
ಸಲ್ಲಿ ಸೈಸೆರೆಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಮುದುಕನಂತೆ ತೋರಿತು. ಹೆಗ್ಗಡೆ ಆಗ್ರಹ 
'೦ದ ಮೈಮರೆತು, ಮುಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಮುದುಕನ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜು 
ನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಗೊಂಡು, ಹಾರಿಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, 
ವನ ಕೊರಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರೋಷದಿಂದ " ಸಿಕ್ಕಿದೆಯ್ಯಾ ಮುದಿಗೂಬೆ! 
ರೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದವನು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಾ? ದೇವರನ್ನು ನೆನೆ! ಹೆಂಡತಿ. 
ಏಕ್ಕುಳನ್ನು ನೆನೆದು ಒಂದು ಬಾರಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿಬಿಡು !! ಆಯಿತು- 
೩ನ್ನು ನಿನ್ನ ಆಟವು ಪೂರೈಸಿತು. ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅವನ ಕತ್ತನ್ನು 
ಸಿಕಿದನು. 


ವಿಕ್ರಮ ೧೦೬ 





ಮುದುಕನು:-- ಅದುವರೆಗೂ ಸು`್ಮುನೆ ನಿಂತಿದ್ದು, ಆಬಳಿಕ 
ನಗುತ್ತನಗುತ್ತ ತನ್ನೆರಡು ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಗ್ಗಡೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ತಬ್ಬಿಹಿಡಿದು " ಹಿಹೋ-ಬಂಡೆಯಾ ? ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೆ? ಬಲು 
ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಎಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಂದರೋ-ಹೇಗೆ? ಓಹೋ! ಇದೇನು, ಕತ್ತನ್ನು ಮಿಸುಗುವೆಯೋ ? 
ಶೂರನಹುದಪ್ಪ !! ಅದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಕ್ಲೋಲಾರೆ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನನ್ನು ತ ನಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಸ್ಟಲ್ಪತಾಳು, ದುರ್ಗಾದೇವಿ ನಿನಗಾಗಿ. 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಾದಿರುವಳು, ನಡೆ!' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಮಲ್ಲಯ್ಯನ ಎದೆಯವೇಲಿದ್ದ ಕಾಲನ್ನು ತೆಗೆದು, ಹೆಗ್ಗಡೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆಂದು ಗರ್ಭುಂಕಣಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟನು; ಸಾಧ್ಯ ವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುದುಕನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟರ ಬಲವುಂಟಾಗಿರುವುದೂ 
ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದಷ್ಟು ಅನರ್ಧಪರಂಪರೆಗಳು ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರಹರ 
ದಲ್ಲಿ ಒದಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ 
ಹೆಸರು, ಬೀಕರರೂಪ, ಆಡು ಪ ತೆಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳೇ ತೋರಿಬರುತ್ತಿ ದ್ಭು ದೂ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಮನಸ್ಸ್ರಿತಿ ಹೇಗಾಗಿದ್ದಿ ತೋ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ಆತನು ಉಸಿರೆತ್ತುವುದಕ್ಕೂ ತೋತನಿನನಾಗಿ; ವಿಕಾರ 
ಸ್ವರದಿಂದ ತನ್ನ ಅನುಚರರನ್ನು ಕುರಿತು-"ಬಿಡಿಸ್ಸಿ, ಮಲ್ಲಯ್ಯ-- ನಾಯು- 
ನಾನು-ಬೇಗ ಬನ್ನಿರಿ--' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

(ಮುದುಕನು ಪರಿಹಾಸ್ಯದಿ ದ ನಗುತ್ತ )" ಅಸ್ಟೆ ಕೆ ಕೂಗುತ್ತಿದುವೆ? 
ನಿಮ್ಮ ೦ತೆ ನಾವೂ ಕೊರೆಗಡುಕರೆಂದೋ? ಭಯಪ ಡಡ, ನಿನ್ನ ಮಲ್ಲಯ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಉಳಿದ ನಿನ್ನ ಭಂಟರನ್ನೂ ಪ್ರಾಡಾಪಾಯವಿ;್ವದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಜನರಿರುವರು. ಇನ್ನವರ ಹಂಬಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾ.' ಎಂದು ಹೇಳಿ»: 
ಅವನ ಅನುಚರರು ಚಿತ್ರಪುತ್ಸಳಿಗಳಂತೆ ಕದಲದೆ ನಿಂತು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹೆಗ್ಗಡೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಗರ್ಭಾಂಕಣದಲ್ಲಿ: 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ "4 ಹುಚ್ಚ, ನೋಡು, ಚನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡು; ಮುಂದಿಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತಿರುವಳು. ಬೇಡು ಶರಣು ಬೇಡು.” 


ಗಿಂಲ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 
ಎಂದು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ಸಡಿಲುಮಾಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೂಕಿದನು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆ: ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಇರಿಸಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತೆರೆದಿದ್ದು ಆ ಪಿಟ್ಚಿಗೆಯೊಳಗೆಯೇಟ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದುರ್ಗಾಕೃತಿ ಹೊಂದಿದ ಸ್ತ್ರೀಮೂರ್ತಿ ನನ್ನನ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ದೇವಿಯ ಕೇಶರಾಶಿ ಎರಡುಭುಜಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಮಯ ' ಕಿರೀಟಿವೂ, ದೇವಿಯ ಭುಜದಮೇಲೆಸೆಯುತ 
ಲಿದ್ದ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಗದು-ತ್ರಿಶೂಲಗಳೂ, ಮತ್ತೆರಡು ಸೈಗಳಲ್ಲಿ 
ದಂಡ-ಪಾಶಗಳೂ ಕಾಣಬಂದುವು. " ದೇವಿಯ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಟಾ 
ರುಧ್ರನಂತೆ ಭಸ್ಮಧರನಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಭೈರವಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಅವನ ಮುಂದೆ ಕೈ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಮರಿಯಣ್ಣನೂ, ದೇವಿಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪುರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸೈಕೋಳಗಳೊಡನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಾದ-ತಿಮ್ಮ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಹೆಗ್ಗಡೆಗೆ ಆಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಗಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲಳವೇ? ಅವನು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೈತ್ತಿ 
ಉನ್ಮತ್ತ ನಂತೆ "ಎಲ್ಲಾ ಹೋಯಿತು! ಪಾಪಿಗಳು! ವಂಚಕರಾ- 
ನಿಮ್ಮ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೆ ಟ್ಛೈವು. ಅಯ್ಯೋ, ಮುಂದೆಗತಿ., ) ಎಂದು 
ಜಾ ದ್ಧ ಂತೆಯೀ' Gp ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು, 

ದೇವಿ ನಸುನಗುತ್ತ. ಮುಂದೆಬಂದು ಪಾಶವನ್ನು ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಸೈಗಳಿಗೆ 
ಹಾಕಿ, ಮರಿಯನ ಕೈಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸಿ, " ದುಷ್ಟ, ಏಳುಏಳು, ಈಗಲೇ 
ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿಲ್ಲ, ಎದ್ದುನಿಲ್ಲು.' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿ, ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ 
ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಚೀರತೊಡಗಿದನು. ವೃದ್ಧನು ದೇವಿಯ ಇಂಗಿ 
ತವನ್ನರಿತು, ಹೆಗ್ಗಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 
ಹೆಗ್ಗಡೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತನು. 

ದುರ್ಗಾ: ಭೈರವಮೂರ್ತಿ, ಇವನು ತನ್ನವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆದ 
-ರುತ್ತಿರುವನು. ಪಾಪ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಸಲು ತಡೆಯೇಕೆ? 

ಭೈರವಮೂರ್ತಿ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಮರಿಯ 
ನೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು, 


ವಿಕ್ರಮ ೧೦೯ 





ದುರ್ಗಾ: ಏನು ಹೇಳುವೆ? ದುರುಳ, ಹೇಳು, ಸತ್ಯವನು 
ಹೇಳು. ಪಂಜುಕಳ್ಕರೊಡನೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದೇನಾದರೂ ಇದಿರು ಬಿದ್ದರೆ 
ಈಗಲೇ ಹತನಾಗುವೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೈಸೆರೆ 
ಯಾಗಿ ಬರುವರೆಂದು ತಿಸಿದು, ಸತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು ನಿಮ್ಮ ದುರ್ಗದ 
ಗೊತ್ತುಗಾರರೆಲ್ಲಿರುವರು? ಕೈಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರ ಪಾಡೇನಾಗಿರುವುದು ; 
ಆರಾರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರಿಸಿರುವಿರಿ? 

ಹೆಗ್ಗಡೆ ಹುಚ್ಹನೇ ಆದನು, ಸೈತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಪ್ರಯತ್ನವ ಟ್ಚನು, ಸಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಕ್ರೋಧ, ಭಯ, ಕ್ಲೇಶಗಳೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇರ ಮೀರಿದಂತಾಗಲು 
ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ವೃದ್ಧನ ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಲುವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ ಗಾಯ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಪ್ಪಾದರೂ ವೃದ್ಧನು ಸ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಗೆ 
ನೋಡಿ ಹೇಳಿದಳು. " ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇನನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನೋ, 
ಹೋಗಲಿ. ಪಾಪ! ಬಲು ಡಿಕ "ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಏನೋ ನೋಡುವ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ವೃದ್ಧ ನು ಕೈಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನ ನು ಹೆಗ್ಗಡೆಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡದೆ 
ಗರ್ಭಾಂಕಣದ ಬಾಗಿಲಬಳಿಗೆ 0 ಸಜೆ: 'ಅದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಭೈರವಮೂರ್ತಿ 
ಗದಾಧರನಾಗಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದುದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು 
ದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಗ್ಗಡೆ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಸ ಸರ್ಪದಂತೆ *ೆರಳಿ ನಿಂತಿದ್ದವನ ಸೊರ 
ಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ" ಜೀರ ಶಾಚಿ! ದೂರಹೋಗು. ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡು.” 
ಎಂದು ಗದರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಲುವಾಗಿ ನೂಕಿದನು. 

ಭೈರವನು ಕದಲದೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೆಗ್ಗಡೆಯ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು - " ತಡೆ ಏಕೆ ಹಾರಾಡುವೆ? ಕೂಗಿದರೆ, ಗಡಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗುವೆ. ಭದ್ರ | ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೋಗಲು ದಾರಿ ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ? 
ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ ?' ಎಂದನು. ಭೈರವಮೂರ್ತಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಮೂವರಿಗೂ 
ಕೈಕೋಳಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕರೆತಂದ ಭಟರಿಬ್ಬರೂ ಭೃರವನ ಮುಂದೆ 


೧೧೦ ಸತೀಹಿತೈಪಿಣೀ 


ನಿಂತು ಕೈಕಟ್ಟಿ-"ಮಹಾನ್ವಾಮಿ 1 ಇವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರತಂದಿ 
ಶ್ಹೇವೆ. ಹೊರಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ದೇಗುಲದ ಉಗ್ರಾಣದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕತ್ತಲೆಕೋಣೆಯಕ್ಲಿ ಯೂ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ, ನಮ್ಮವರು ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಂದಿಯೂ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಅವರ ಕಾವಲಿಗಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೇ 
ನಪ್ಪಣೆ?' ಎಂದರು. 

ಭೈರವ ಏನು! ಇಷ್ಟು ಬೇಗ, ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆಯೇ, ಆಯಿತೇ? 

ಭಟಿರು - (ತ್ರೈಮುಗಿದು) "ಅಹುದು ಸ್ವಾಮಿ, ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ 
ದೇಗುಲದ ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತು ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಗೂಢಚಾರನಾದ ಮರಿಯಣ್ಣನು 
ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಳ್ಳ ರ ಗುಂಪನ್ನು ಫುರಿತು-" ಈಗ 
ರಾತ್ರಿ ಈ ದೇಗುಲದಲ್ಳಿಯೇ. ನಾವು Ro ನಾಳೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇತೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನೀವ್ನೊರೂ' ಇಖ್ಛಿಬ್ಬ ರಂತೆ ಗದ್ದ ಲವಿಲ್ಲಡೆ 
ದೇಗುಲದ ಬಳಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿರುವುದು. ನಿಮೆ ಹಲ 
ಉಳಿಯಲು ತಕ್ಕ ಸೃಳವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುವೆನು. ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪಂಜುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದವನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲ ಡೆ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇಗುಲದೊಳಕ್ಕೆ ಬನ್ರಿರಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿಸಿ ಕರೆತಂದನು. 

ಭೈರವ: - "ಹೇಳು ತೇಳೆಯ್ಯ, ಹುಚ್ಚಿಯ, ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು? 
ಎಂದು (ಭಟರನ್ನು ಕುರಿತು) "ಆಗ ನೀವೆಕ್ರರೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ ? ಏನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಭಟರು:-- ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಾವು ಈ ಕೈಸೆರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು ವಾಗ್ದಾನ 
ದ್ರವ್ಯಾತೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇವರನ್ನು ಉಸ್ತ್ರಾಣ-ಕತ್ತಲೆ 
ಕೋಣಿಗಳೆರಡರ ತೆ ಮಲ್ಲ ಲ್ಲಯ್ಯನೂ ಸೇರಿ ಇದ್ಬಿ ಸಬ್ಬರಂತೆ ಕಾಳ್ಳಿರ 
ಹೇಳಿ, ನಾವು ಹಿಂದುಗಡೆ ನಿಂತೆವು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಇವರ್ಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಮರಿಯಣ್ಣನು ಬಂದಿದ್ದ ವರನ್ನು ಎರಡು ಗ.ಂಪಾಗಿಮಾಡಿ, 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಗುಂಪ ನ್ನು ಸೇರಿಸಿ-""ಹೆಗ್ಗ ಸೆಯವರನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಕರತರುವೆನು, ಭವಾನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಿರಿ” ಎಂದು 


ಅಲ್ಲ, 
ವಿಶ್ವಮ ೧೧೧ 








ಹೇಳಿ ಒಡನೆ ದೇಗುಲದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು-"ಎಲ್ಲರೂ ಕಾದಿರುವರು, ಒಳಗೆ 
ಬರಬಹುದು' ಎಂದು ಕೂಗಿಹೇಳಿದನು. ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಳಿಗೆ 
ಯಮೇಲಿದ್ದ ಭಬರೆಲ್ಲರೂ ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು, ಉಗ್ರಾಣ, 
ಕೋಣೆ, ಅವುಗಳ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತು-"ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭವಾನಿಯ 
ಕೈಸೆರಿಯಾಗಿರುವಿರಿ. ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಅಡಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣದಡಾನವಾಗುವುದು' 
ಎಂದು ಕೂಗಿಹೇಳಿದದು. ನಾವೂ ಅದೇಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ 
ಮೂವರೂ ನಮ್ಮ ಶೈಸೆರೆಯಾಳುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂಡೆವು, 
ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಭದ್ರಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವಳಿರುವರು. 

ಭೈರವ — ಮಲ್ಲಯ್ದನ ಗತಿಯೇನಾಗಿರುವುದು ? 

ಭಟರು ಮಲ್ಲಯೃನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

ಭೈರವ -- ಮರಿಯನೆನ್ಲಿ? 

ಭಟರು --" ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರ 
ಬೇಕು. ಈಗತೀ ಹೋಗಿಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗಿರುವನು. ' 

ಹೆಗ್ಗಡೆ:-- (ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ) ಯಾರು 
ಯಾರು? ಮರಿಯಣ್ಣ ? ನಮ್ಮ ಗುಡಿಯ ಮರಿಯಣ್ಣ, ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ 
ಮುಂದಾಳು ! ಅಯ್ಲೋ ಅನನೆಲ್ಲಿ ?' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

ಭೈರವ -- ಅಹುದಹುದು, ಮರಿಯಣ್ಣನೇ ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಮೂಲ! 
ನಿನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಬೇಕಾದ ತೊಡವನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿರ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಭುವನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅತನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಡಹಿ 
ಪುನೀತನಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿರುವನು. ಇಷ್ಟೇಕೆ ಕಾತರಿಸುವಿರಿ? 

ಹೆಗ್ಗಡೆ: " ಅಯ್ಯೋ, ಹೋದೆವು, ಮೋಸಕ್ಕೊಳಗಾದೆವು. 
ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು.' 

ಚೈರವಮೂರ್ತಿ ಭಟೆರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವವನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಕಬ್ಬುಮಾಡಿ, ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಂತು ದೇವಿ, ಕುರಿಯ ಹಿಂಡನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುವರು. 
ಇನ್ನೇನು?” ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಟರು ಹೆಗ್ಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದು ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಕ್ಸ 


ಛಿ 
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ಮುಗಿದು ನಿಂತರು. 
ದುರ್ಗಾ: ಮಕ್ಕಳೇ, ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇವನನೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿಸಿರಿ ಈ ರಾತ್ರಿ ಇವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, ನಾಳೆ ಇವರ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯವರ ಮೇಲವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿರಲಿ. 
ರವ; " ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.' (ಬಳಿಕ ದುರ್ಗಾದೇವಿ. 
ವೃದ್ಧನೊಡನೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು.) 





sir: 
ಪಂಚಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಶ್ಲೋಕ ಸರ್ವ ಮಂಗಳಮಾಂಗಲೈ ಶಿವೇಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕೆ | 
ಶರಣ್ಗೇತ್ರ್ಯಂಬಿಕೆ ದೇವಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತುಕೆ || 
ಕ ಶ್ರೀಸ್ತೋತ್ರ 
( ಅನ್ಬೇಷಣೆ, ವಿಚಾರಣೆ, ಅಭಯಪ್ರದಾನ.) 
ರಾತ್ರಿ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಹರವು ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಾನನವು 
ನಿಶ್ಕಬ್ಬ, ಗಗನವೂ ನಿಸ್ಮಬ್ಧ. ಎಲ್ಲವೂ ಗಂಭೀರ-ಸ್ತಬ್ಬಭಾವದನ್ಲಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೆಗ್ಗಡೆಯನ್ನು ಅವನ ಅನುಗಾಮಿಗಳೊಡನೆ ದೇಗುಲ 
ಪಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿಟ್ಟು ಹೊರಟ ದೇವಿ, ಹಿಂದೆ ವೃದ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ಮುಂಜಿ 
ದೀಪಹಸ್ತನಾಗಿ ದಾರಿತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಮರಿಯನನ್ನೂ, ಜೊತೆಗೊಂಡು ಬರು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ( ದೇವಿಯ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ; 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪುಮಯಕಿರೀಟಿ. ಮೊದಲಿದ್ದ ಮತ್ತೆರಡು ಹಸ್ತಗಳೇ 
ನಾದುವು? ಅಶ್ಚರ್ಯ! ದೇವಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಅಶ್ಚರ್ಯಮಯ [ 
ಜೀವಿ! ನಿನಗೆ, ನಿನ್ನೀ ಆವೇಶಕ್ಕೆ ದಿಗ್ವಿಜಯವು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭ್ಯು 
ದಯವು ! ನಮ್ಮೀಭಾವನಾಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರ್ವತ್ರಸುಭಿಕ್ಷವು 1) 


ವಿಕ್ರಮ ೧೧೩ 

( ದೇವಿ ಅದೆನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಕೇಳುವಿರೇನು? ಪಾರ 
ಕರೇ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಡೆತನ್ನಿರಿ ನಾಮ ದೇವಿಯ ಮಾರ್ಗಾನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವ. ಆಗಬಹುದು, ನೋಡಿರಿ, ಇದಿರಿಗೆ ಕಾಣುವುದೇ ಮಭ್ಲಯ್ಯನು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಕಾಳಗುಡ್ಡವು,) 

ಮೂವರೂ [ ಮರಿಯ-ದೇವಿ-ವೃದ್ಧ ] ಕಾಳಗುಡ್ಡದಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿಬಂದರು. ಮರಿಯನು ದೊಂದಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಡೆತಂದು, ಕಲುಕಟ್ಟಡದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಹಿಂದಣ ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದನು ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯ ಹೊರಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿದ್ದಿತು. 
ಮೂವರೂ ಒಳ ಹೊಸ್ತು, ಕಟ್ಟಡದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಕಟ್ಟಡವು 
ಒಹುಬಲವಾದ ಕದಗಳುಳ್ಳ ಹಲವು ಕಿರುಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತತ್ಲದೆ, 
ಸುತ್ತಲೂ ಅವರಣದ ಗೋಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ 
ಮತ್ತು ಇಸ್ಕೆಲದ ನೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳದಷ್ಟು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಾಲಾಗಿ ಒಂದ 
ಕ್ಯೊಂದು ಸೇರಿದಂತೆ, ನಟ್ಟಿದ್ದ ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಗಳಿಂದಲೂ, ದುರ್ಗಮ 
ಸ್ಕಾನವೆನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

ದೇನಿ - ಮರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು "ಇದನ್ನೇ ಅಲ್ಲವೇ-ನೀನು ಕಾಳ 
ಗುಡ್ಡದ ಕಾರಾಗಾರವೆಂದುದು ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮರಿಯ -- "ತಾಯಾ ! ಇದೇ-ಅದು, ಇದನ್ನೇ ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದುದು.' ಎಂದನು. 

ದೇವಿ-- "ನಡೆ, ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬಾ 
ಮರಿಯನು ಹೊರಟನು. ದೇವಿ ವೃದ್ಧನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ-"ಅಪ್ಪಾ ! ಹೇಗಿ 
ರುವುದು? ನೋಡಿದೆಯಾ? ಇನ್ನೂ ಮುಂದಿದೆ - ಆಶ್ಚರ್ಯವು' ಎಂದಳು. 

ವೃದ್ಧ ೨. (ಕೌತುಕದಿಂದ-) " ತಾಯಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ 
ಜಾಲದ ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮುಗ್ಧನಾಗಿ 
ರುವೆನು. ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. ' ಎಂದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮರಿಯನು ಕಾವಲುಗಾರನ ಕೈಹಿಡಿದು, ಧೈರ್ಯವುಂಟಾ 
ಗುವಂತೆ ಹೊಸ ಹುರುಪಿನಿಂದ ಸವಿಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕರೆತಂದು, ದೇವಿಯ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, " ಅಣ್ಣ, ಶರಣು ಬೇಡು; ದುರ್ಗಾಮಾತೆಗೆ ಅಡ್ಡ್ಯವಿದ 


೧೧೪ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಬೇಡಿಕೋ, ಬದುಕುವೆ; ಇ್ಲೂದಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ನಿನಗಾಗು 
ವುದು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಅಣ್ಣಾ !' ಎಂದನು. 

( ಕಾವಲುಗಾರನ ತಲೆತಿರುಗಿತು, ಉಸಿರೆತ್ತಲಾರದೆ, ನಡುನಡುಗುತ್ತ 
ದೇವಿಯ ಕಾಲಿನಮೇಲೆ ಉರುಳಿಬಿದ್ದನು.) 

ದೇವಿ ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ""ಏಳು-ಏಳು, ಮಗನೇ, ಮನ್ಸಿಸಿರುವೆನು. 
ಏಳು.” (ಎಂದು ಹೇಳಿ, ವೃದ್ಧನಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು. ವೃದ್ಧನು 
ದೇವಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದವನನ್ನು ಭರದಿಂದೆತ್ತಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹೇಳಿದನು.) " ತಮ್ಮ ! ದೇವಿಯ ಅಭಯವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಎಚ್ಚತ್ತುಕೊ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡು, ನೀನಿನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯವನಾದೆ! ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 

( ಕಾವಲುಗಾರನು ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯಹೊಂದಿ, ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು ತುದಿನಾಲಗೆಯಿಂದ ನನೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಂತನು. ದೇವಿ 
ಹೇಳಿದಳು-) " ಮಗನೇ, ಹೇಳು, ಈ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಯಿರುವರು?? 

ಕಾವಲ -- " ತಾಯಿ, ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಬಾರದ ಜನರು ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು 
ಮಂದಿ, ಹೆಸದಿವಾಸಿಗಳಾದವರು ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ, ಇಷ್ಟು ಜನ 
ಇದ್ದಾರೆ. 

ದೇವಿ -- ಹೆಸರುವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರುರಾದರೂ ಇರುವರೋ? 

ಕಾವಲ -- ಇಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಒಡತ್ತಿ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬಳು ಅವಳ ಊಳಿಗದವಳು. 

ದೇವಿ-- ಅವರಿರುವ ಕಿರುಮನೆ ಯಾವುದು ? ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವರೋ ? 

ಕಾವಲ ಒಡತಿ ಇದೇ ಕೆರುಮನೆಯಲಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನು, 
ಬೇರೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ದೇವಿ:-- ಇರಲಿ, ಈ ಸೆರೆಮನೆಯ ಬೀಗದಕೈಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಾ. 

ಕಾವಲ -- ತಾಯಾ, ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಈಗಲೇ, ಇಲ್ಲಿಯ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
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ದೇವಿ,-- ಅವರಾರು ? ಎಲ್ಲಿರುವರು? ಏನುಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ? 

ಕಾನಲ -- ಅವರಾರೋ-ಜನಿಸನ್ಹಾರರಂತೆ, ಅವರ ವಿಚಾರಣೆ 
ಯಾಗಚೇ ಕಂತೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು, ಕಡೆಯಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ ಈಗ ನಿಮಗೆ- 

ದೇವಿ: (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಕ್ಕು) "ಹುಚ್ಚೆ ! ಭಯಪಡಬೇಡ, 
ನೀನೇನನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮವನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಮರಿಯನು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು, ಸಾಕು' (ಎಂದು ಹೇಳಿ ವೃದ್ಧನಿಂದ ಮರಿ 
ಯನ ಸೈಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಲಾಂದ್ರ'ವನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು, ಕಾವ 
ಲುಗಾರನಿಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿರುಮನೆಯಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತು, ಒಳಗೇನಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳೆಯಲು ಬುಗಿಲಕಂಡಿಗೆ ಕಿವಿಕೊಟ್ಟು 
ಕೇಳಿ, ಬಳಿಕ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ವೃದ್ಧನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಪ್ಪ! ಒಳೆಗೆಂತಹ 
ಯಾತನಾಸ್ವರವು, ಎಷ್ಟು ದೀನಸ್ವರವು, ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಲ್ಲಿವೇ? 
ಎಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಪ್ಚಿರುವ ಬೀಗದ ಕೈಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ ಬೇಗ- 
ಬೇಗ ' ಎಂದಳು ವೃದ್ಧನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನಡುಪಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೀಗದಕ್ಕೆಗಳ ಗೊಂಚಲನ್ನು ತೆಗೆದು ದೇವಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು 
"ರಾಖಾ! ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರುವೆನು, ಜಾಗ್ರತೆಮಾಡು, ದೀನೋದ್ಭರಣದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ತ ಸಂರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ವಿಲಂಬವು ಬೇಡ.' 

ದೇನಿ;-- (ನಗುತ ನಗುತ ಬಾಗಿಲ ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದು, ವೃದ್ಧನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕಿರುಮನೆಯೊಳೆಹೊಕ್ಕು, ಒಂದುಬಾರಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿದಳು. ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಬೆಳಕಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಾ 
ರೋಗ್ಯದ ಜನ್ಮಸ್ಮಲದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಿರುಮನೆಯ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಹಲಗೆಯಮೇಲೆ, ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಮಲಗಿ, 
ಅತ್ಯುತ್ಯಟಿವಾದ ಸಂಕಟದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವಿ-"ಆಪ್ಪ, 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಿರುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಗಣಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮಲಗಿದ್ದವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಕುಳಿತು, ಪ್ರೀತಿಗೌರವವ್ಯಂಜಕಸ್ವರದಿಂದ ತಾಯಾ, ಲಲಿತಾದೇವಿ, 
ತಾಯಾಾ” ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು, 
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ಶೋಕವ್ಯಾಕುಲಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಕಾತರಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಸಂತಪಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದ ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದಾ ಲಲಿತಾದೇವಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣೆ 
ರೆದು ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಕುಗ್ಗಿದಸ್ಪರದಲ್ಲಿ "" ಆದಾರು- ಕೂಗು 
ವರು? ಆರು? ದುರ್ಗಾ, ತಾಖಾ-ದುರ್ಗಾಮಾತೇ ! ಬು, ಇನ್ನು 
ವಿಳಂಬಿಸಬೇಡ, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು-ಅಂಬಾ ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
ಮಲಗಿ ಕನವರಿಸಿದಳು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು 
ದೇವಿಯ ಬಲಗಡೆಗೆ, ಮಲಗಿದ್ದವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕನಿಕರ 
ದಿಂದ "" ತಾಯಾ, ಲಲಿತು, ಕಣ್ಣೆರೆ. ನೋಡ್ತ, ತಾಯಾ! ಇಹಲೋಕ 
ವ್ಯಾಪಾರದ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಮನವನ್ನು ನೊಡು, ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿರುವಳು 
ಭವಾನೀದೇವಿ. ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಭರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವಳು * ಎಂದನು. 

ಲಲಿತಾ - (ತ್ವರೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ಕೈನೀವಿ)-"" ಅದಾರು ತಾಯಾ, 
ನೀನಾರು? ನೀನು-ನಮ್ಮ ೩. ವಾನಿಯೇ ? ನನ್ನ ನಾದಿನಿ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ 
ನಾದಿನಿ ಭವಾನಿಯೇ? ತಾಯಾ, ಹೇಳು, ನನಗೀಗ ಚಿತ್ರಪ ಸಟನಾ 
ದಂತಿದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯೆನು. ನೀನಾರೆಂದು ತಿಳಿಯ ಹೇಳು. ಆ 
ನಮ್ಮ ವಿಕ್ರಮೆಸೇನನ-- 

ಭವಾನಿ;-- (ಪೆ ಭಜ “ ಅಹುದು, ಅತ್ತಿಗೆ! 
ನಾನೇ ಆ ನಿನ್ನ ಭವಾನಿ. ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗಳು, ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊ.' 

ಲಲಿತಾ -- ( ಭವಾನಿಯ ಸೈಹಿಡಿದು, ಕಣ್ಛೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ-) 
« ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ತಾಯಾ, ಹೇಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಾರೆಯೋ? 
ಮಗು, ಆ ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನಮಗು-ಸ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಗಿರುವನು? ಹೇಳು 
ಅಯ್ಯೋ, ಭವಾನಿ, ನನ್ನ ಗತಿ, ಹೀಗಾಯಿತು. ನಾನು ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧ 
ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ, ಅಯ್ಯೋ, ಭವಾನಿ, 
ಅಯ್ಯೋ-ಹೇಳಲಾರೆ. ” ಎಂದು ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬಕ್ಕ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಭವಾನಿ - ತನ್ನ ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯದಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದ 
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ಅನುಕಂಪಸೂಚಕವಾದ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ಕಿರುಬೆರಳೆಂದ ನಿವಾರಿಸುತ್ತ- 
ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು-) « ಅತ್ತಿಗೆ ಅಳಬೇಡ, 
ಇನ್ನು ಅಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ವ, ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಮವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುವರು, 

ಲಲಿತಾ -- ( ಬಿಡುಗಣ್ಣಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ) " ತಾಯಿ, ಏನೆಂದೆ ? 
ಕ್ಷೇಮವೇ? ಇನ್ನು ಇನ್ನೂ-ನಮಗೆ ಕ್ಲೇಮ-ಬೀವನಲಾಭದ ಆಕೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿದೆಯೇ? ಹೇಳು, ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಅಪಘಾತವಾಗಲಾರದೇ? 

ಭವಾನಿ - ಅತ್ತಿಗೆ, ಸತ,ಕ್ಕೈ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಜಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಧೈರ್ಯವಾಗಿರು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕೆಂದೇ ನಾವು 
ಬಂದಿರುವೆವು. 

ಲಲಿತಾ — ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ, ಅಯ್ಯೋ, ಈಗಲೋ ಇನ್ನು ಗಳಿಗೆಗೋ, 
ಅವಂಗೆ, ಅನಮೃತ್ಯುವಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? ತಾಯೀ, ನಿನ್ನಿಂದ, ನಿನ್ನ ಬಬ್ಬ 
ಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಉದ್ಭಾರ) ಹೇಗೆ ಆದೀತೇ? 

ಭವಾನಿ -- ಇರಲಿ, ಅನಮೃತ್ಯುಭೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳು, ಅತ್ತಿಗೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟರು? ಇಟ್ಟವ 
ರಾರು? ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿನ್ನಾರು? 

ಲಲಿತಾ -- " ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಫೇಳು,-” ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

ಭವಾನಿ -.( ವೃದ್ಧನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಪ್ಪ ! ಇನ್ನು ಕಂತೆಯನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಬೇಕು. ನಾನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ತಿಗೆ ಹೇಳುವದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ- ಲೇಖನನಾಮುಗ್ರಿಗಳಿರು:ಸಿವೊಲ 
ಇಲ್ಲವೋ? 

ವೃದ್ಧ: " ನಾನು ಬಂದನಡೆಗೆಲ್ಲಾ, ನನ್ನ ಅಕ್ಷಯಲೇವಿನಿ 
( 707800 Pen) ಮತ್ತು ಹಸ್ತವುಸ್ತಕ ( Hand Book ) 
ಗಳನ್ನು ತರದೆ ಇರುಮತನೇನು? ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾವ 
ಹೊಸವಸ್ತು, ಅಧವಾ ಹೊಸವಿಚಾರಗಳು ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗುವುವೆಂಬ 
ದನ್ನು ನುವು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆವು? ಲೇಬನನಾಮಗ್ರಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಬೇಕೆಂದರೆ, 
ಚಿಕಿತ್ಸಾನಾಧನಗಳೂ ಕೂಡ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಗೆ ನನ್ನ ಅಂಗಿಯ ಕಿಸೆ 
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ಯಲ್ಲಿರುವವು. 

ಭವಾನಿ - « ಅಷ್ಟಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆಸದ್ಭಂಧು, ಅಭಿನವಧನ್ವಂತರಿ' 
ಅತ್ಯಾದಿಯಾದ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ? ಅದಿರಲಿ, 
ಈಗ ಮೊದಲು ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ವಾಚ್ಮೂಲವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದುಸೊ.? 
(ವೃದ್ಧನ ವೇಸದಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಭವಾನಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಅವನೇ ಧನ್ಹಂತರಿಯೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೇ?) 

ಧನ್ವಂತರಿ - "ತಾಯಿ ! ಇದೋ, ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವೆನು, ಆಗಲಿ' 
ಎಂದು ಲಲಿತಾದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಂತೆಲ್ಲಾ, ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಬಂದನು. (ಅದರ ವಿವರವನ್ನೇ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆವು) 

ಭವಾನಿ:-- ಹೇಳು, ಅತ್ತಿಗೆ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೇಳು. ಇನ್ನೂ 
ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವವು. 

ಲಲಿತಾ -- ಏನು ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನ ತಾಯಿ ಆಸನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ 
ಮಲಗಿರುವಳೆಂದು ವರ್ತಮಾನ ಬಂತು. ತಾಯನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು 
ನನ್ನ ಮನೆಯ ಊಳಿಗದವಳೊಡನೆ ಹೊರಚಿನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬೋಯಿ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಮನೆಯ ಆಳುಗಳೇ ನಾಲ್ವಾರುಮಂದಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಪಾಲ್ಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಬಂದೆವು. ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ "ಕಳ್ಳರಗಡಿ' ಎಂಬ ಹಳ್ಳ 
ತಿಟ್ಟಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೆಗೇ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಕಲ್ಲುಗಳು ಬಂದು 
ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. ಆಳುಗಳು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಭೀತರಾಗಿ ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಬೋಯಿಗಳು ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯಹೊಂದಿ ಮುಂದಿ 
ನಾತ್ತಾರು ಮಾರು ದೂರ ನಸೆದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಇತ್ತಲೆಯಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಮುಖಕ್ಯೆ ಕರಿಯ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದು, ದೊಣ್ಣೆ ಕಜುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಂದ ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮುತ್ತಿದುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡು, ಪಾಲ್ಕಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಥಿತೆ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದೆನು, 

ಭವಾನಿಃ-- ಆ ಬಳಿಕ? 

ಲಲಿತಾ: ಮತ್ತೆ ನಾನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಿದಾಗ ಇಲ್ಲಿ, ಈ ಕತ್ತ 
ಲೆಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರ 





ವಿಕ್ರಮ ಗಿರ್ಗಿ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಎದ್ದು ಸುತ್ತಲೂ ಹುಡುಕಿ ತಡೆಕಿನೋಡಿ 
ದೆನು. ಒಂದು ಕಿಬಕಿಯಮಾತು ಕೂಡ ಇಲ್ಲದ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಬಂದೆ, ಈಗ ಏನಾಗಿದ್ದೇನೆ ? ಎಂದಿದೊಂದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕೂಗಿದೆನ್ನು, ಗಟ್ಟಿ ್ಸಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟೆ ಟ್ಟೈನು .. ಆದರೇನು? ನನ್ನ 
ಮೊರೆಯನ್ನು ಆ ವಶವ ಫೇಳೆದಿರುವಾಗ ಮತ್ತಾರು ಕೇಳು 
ವರು? ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕನಗೆ ಬೇಸತ್ತು ಸುಮ್ಮನಾದೆನು. 

ಭವಾನಿ - ನಿನ್ನ ಸ್ನಾನ ಪಾನ, ಆಹಾರ ಇವುಗಳಿಗೇನುಗತಿ ? 

ಲಲಿತಾ — (ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ) "ತಂಗೀ, ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ಯಾವ ಕೈಯಿಂದ ಅತಿಧಿ-ಅಭಾ, ಗತರ, ಸ್ವಾಮಿ-ಗುರು-ಬಾಂಧವರ, ದೀನ, 
ಅನಾಧ, ಅಕಿ ಶ್ರಿತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ-ಇವರ, ಊಟ-ಉಪಚಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೋ ಅದೇ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಈಗ ಈ ಪಾಪಿಗಳು ಕೊಡುತ್ತಿರು 
ವರು ಅರಗೂಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಸಾಯುವೆ 
ನೆಂದರೈೆ- ಅತ್ತ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳ ಮಾತು, ಅತ್ತ ಸ್ವಾಮಿ, ಗುರು, ಹಿತೋಪ 
ದೇಶಕರ ಮಾತು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಅತ್ಮಹತ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಜೈ- 
"ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಎಂದುದರೂ ಶುಭವನ್ನು ನೋಡಬಹುದೆಂಬ' ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ನಂಬಿ ತ ಜೀವಢಾರಣ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು. ನನ್ನ ಸ್ನಾನ ಭೋಜನ 
ಗಳಿಗೆ, ಮನೆಯ ಉಊಳಿಗದವಳನ್ನು ಬೇರೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರಷ್ಟೆ, ಅವಳನ್ನು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಕಾವಲುಗಾರನ ಕರೆತಂದು ಅವ 
ಳಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಡಿಗಳಿಗೆ ನೀರು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಅವಳು ಉಸಿರೆತ್ತದೆ ಅರೆಗಂಬೆಯನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಸೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾದಿದ್ದು ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು. ಮತ್ತೆ ಮರುದಿನ ಮಧ್ಯಾ 
ಹ್ಲವೇ ಊಟದ ಮಾತು. ಅದಾದರೂ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ-ಭವಾನಿ? 
ಈಗ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ನುನು ಅನ್ನ ನೀರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದರೆ ಆ ಲಲಿತಾ 
ಮಾತೆಯ ಮೇಲಾಣೆ .-' 

ಭವಾನಿ -- " ಅತ್ತಿಗೆ! ಹಾಗೇಕೆ ಆತ್ಮವನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ಹಸಿದಿದ್ದರೆ ಏನು ಕಾರ್ಯನಾಧನೆಯಾಗುವುದು? 

ಲಲಿತಾ -- (ಗದ್ದರಸ್ವರದಿಂದ) " ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಲೆ, ತಾಯಿ, 
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'ಜೀವದಿಂದಿದ್ದರೆ, ಇಂದಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯಾದರೂ ನನ್ನವರನ್ನು ನೋಡುವೆ 
ನೆಂದು ಎಂದಿನವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೆನೋ, ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಪ್ರಾಣಾಧಾರಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಕವಳವನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನದ ಕೆಳಗೆ 
ಆ ಆಶೆ ಕೊನೆಗಂಡಿತು. ಎಂದರೆ-ಸ್ಟಾಮಿಯ ಸೇವಾಸುಬಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗು 
ವೆನೆಂಬುದು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. 

ಭವಾನಿ -- ಏತ೦ಂದ ಹೀಗೆ ನಿರಾಶೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆ? ಏನಾ 
ಯಿತು? 

ಲಲಿತಾ -- ಏನುಯಿತೆಂದೇಕೆ ಕೇಳುವೆ, ಬವಾನಿ? ನಾನು 
ಮೋಸದ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರೂ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿರುವರೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಆಸ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲ, ನನಗಾದರೆ ಹೇಳಿ ಕೇಳುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಅವರಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ-ತಂಗೀ ! ದಿನಕ್ಕೊಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಅವರಿಗೆ ಈ ಯಮ 
ದೂತರ ದರ್ಶನವಮಂತೆ, ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಬೈಗುಳಂಕ್ಕೆ,,ಒಬ್ಪೊತ್ತು, 
ಅದೂ ಹಾಳು ಒಣರೊಟ್ಟಿಯ ಗೂಟವಂತೆ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಲೇ, ತಾಯಿ? 

ಭವಾನಿ: ಶಾಂತೆಯಾಗಿ ಹೇಳು, ತಾಯಾ, ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದವರಾರು ? 

ಲಲಿತಾ < ಮೂರು ದಿನದಲ್ಲಿ ಊಳಿಗದವಳು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊ 
ಯಾಗ ಮೆಲ್ಲನೆ ಊಸಿರಿ ಹೋದಳು. 

ಭವಾನಿ.-- ಅವಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತಂತೆ ! 

ಲಲಿತಾ -- ಅವಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಾವಲಿರುವನ ಕೈಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡಿ, 

ಅವನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳೆದಳಂತೆ. 

ಭನಾನಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡುವದೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? ಏತರಿಂದ? 

ಲಲಿತಾ -- ತನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದರ ದೆಸೆಯಿಂದ .. ... 

ಭವಾನಿ -- ಅವಳ ಮಾತು ಒಂದೇ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟರ ನಿರಾಶೆಗೂ ಕಾರ 
ಣವಾಯ್ತೋ? ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೇನಾದರೂ ದೃಢೀಕರಣ ವಿಷಯಗಳು 
ಕಾಣಬಂದುವೋ? 
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ಲಲಿತಾ -- ( ನಿಬ್ಬುಸಿರುಬಿಟ್ಟು-) " ತಾಯಾ, ಅಷ್ಟ್ರೇಅಲ್ಲ, ಈದಿನ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ಟ ಅವರುರೋ ಇಬ್ಬರು, ಭಯಂಕರ ಕಾಳಮುಖರು ಬಂದು, 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಲು ಹೊತ್ತು ಅದೇನನ್ನೋ ಹೇಳಿದರು. ಅದೇನು 
ಹೇಳಿದರೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೂ, ಕಡೆಗೆ ಅವರು-" ಜೋಕೆ | 
ಈ ರಾತ್ರಿ ಅತ್ಯರ್ಧವಾಗಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಪರಿಮಾಣವಿಷ್ಟೆಂದು 
ಈ ರಾತ್ರಿ ನೋಡಬೇಕು. ಉಳಿದಿರಬೇಕಾದರೆ, ರಾತ್ರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರತರುತ್ತೇವೆ ಅವನಿಗೆ ನೀನೇ ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಕಾಗದಗಳಿಗೆ 
ರುಜುವನ್ನು ಹಾಕಿಸಬೇಕು ಲ್ಲವಾದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಯುವಿರಿ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದುದು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಸಬಳದ ಮೊನೆಗಳು ಇರಿ 
ದಂತಾಗಿ ನೋಯಿಸುತ್ತಿವೆ 

ಭವಾನಿ - " ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣರಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ? ಆ 
ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಅಪೋಚಿಸುವೆ? 

ಲಲಿತಾ: ನನಗಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. ನಾನೇನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನೆ, 
ತಾಯಾ? 

ಭವಾನಿ -- ಅತ್ತಿಗೆ! ಹೆದರದೆ ಎದ್ದುಕುಳಿತು ಕೇಳು. ಇಷ್ಟೆ 
ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಬಂಧು-ಕುವಾರಶೇಖರ! 

ಲಲಿತಾ - ( ಬೆದರಿಬಿದ್ದು ಎದ್ದುಕುಳಿತು- " ಏನು, ಏನಂದೆ? 
ತಾಯಾ! ಕುಮಾರಶೇಖರ? ನಾನು ಹೇಗೆ ನಂಬಲಿ? ನಮ್ಮಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದವನು, ನಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮೈ... 

ಭವಾನಿ -- ಅತ್ತಿಗೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಬೇಕಾದಸ್ಟಿರುವುವು. 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತೃಗಳೂ, ಪ್ರೇರಕರೂ ಹಲವರಿರುವರು. ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಒಂದೆ 
ರಡಲ್ಲ, ಮತ್ತು ನಿನ್ಸೆ ಮೊನ್ನೆಯದೂ ಅಲ್ಲ. ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ನಡೆದು 
ಬಂದಿರುವ ಅಭಿಸಂಧಿಯಿದೆಂದು ತಿಳಿ! 

ಲಲಿತಾ - ತಾಯೀ! ಅದೊಂದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿ 
ತೇಕೆ? ಈಗ ಗತಿಯೇನು? ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರು? ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಡುಪಾಲು ವಾಡಬೇಕೆಂದೇ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಮುರಿಯಬೇ 
ಸೆಂದೇ? ಏನಾಯಿತು? ತಾಯಾ! ನಮ್ಮ ಮಾವಂದಿರ ಪಾಡೇನಾಗಿರುವುದು, 
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ಭವಾನಿ -. ನಿಮ್ಮ ಮಾವಂದಿರು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ತಮ್ಮ ವುತ್ರಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೃತಾರ್ಧರಾಗಿರುವರು. ಉಳಿದ ವಿಚಾರಗಳು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ, ಈಗ 
ದರ ಹೆಂಬಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿಮ್ಮ ಬಂಧನಿಮೋಜನೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾದುದು ಮುಖ್ಯವು. 

ಲಲಿತಾ. (ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಭವಾನಿಯ ಕೊರಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ, ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅವಳ ಎದೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ದೈನ್ಯದಿಂದ-) 
" ಭವಾನೀ! ನನ್ನ ಭವಾನೀ! ಅಷ್ಟು ಮಾಡು. ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡು, ತಾಯಿನ, ನೀನೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೃವಮಾಡಿ, ಪತಿಿಕ್ಷೆಯನ್ನಿತ್ತು, ನನ್ನ ಮಾಂಗಲ್ಯಭಾಗೃವು ನಷ್ಟವಾಗದಂತೆ 
ಕಾಪಿಡು. ಭವಾನಿ, ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಅಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮಾತುಕೊಡು.' 

ಭವಾನಿ - ತಾಯಾ! ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರು. ನಿನ್ನ ಮಾಂಗಲ್ಯ 
ವೃದ್ಧಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ವಂಶದ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೂ ಉದ್ವಾರಕರ್ತರಾಗಿ ನನ್ನ 
ಸ್ಟಾಮಿಯೇ ಬಂದಿರುವರು. ಇನ್ನು ಭಯವನ್ನು ಜಿಡು, ಮುಂದಿನ ಕೆಲ 
ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋಗುವೆವು, ಅದರೆ ಹೊರಟುಹೋದೆವೆಂದು 
ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುವೆವು. 

ಲಲಿತಾ -- (ತನ್ನೆರಡು ಕರಕಿಸಲಯಗಳಿಂದಲೂ ಭವಾನಿಯ 
ಮೈದಡಹಿ-) "ಭವಾನಿ! ಭಗವತೀ ಲಲಿತಾಮಾತೆಯೇ ನಿನ್ನಮೇಶೆ ಅವೇಶಿ 
ಸಿರುವಳು, ಧೈಕ್ಯವಾಗಿರುವೆನು, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ಬಲ್ಲೆನು, 
ಹೊರಡು !' ಎಂದು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಳು. ಭವಾನಿಯೂ ಧನ್ಹಂತರಿಯೊಡನೆ 
ಕಿರುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆಬಂದು ಮತ್ತೆ ಹೊರಗಡೆ 
ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಯಿರುವರ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ 
ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಳು, 





sr: 


ಷಷ್ಟ ಪರಿಚ್ಛೇ ದ. 





"ಸಂಪತ್ತು ಮಹತಾಂ ಚಿಕ್ಕಂ ಭವತ್ತು ತಲ ಕೋಮಲಮ್‌ 

ಆಸತ್ಸುಚ ಮಹಾಶ್ಮೆಲ ಶಿಲಾಸಂಘಾತ ಕರ್ಕಶಮ್‌ ||” 
(ಭರ್ತೃಹರಿ) 
(ಹರ, ಭಯಪ್ರದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಅರ್ಧಾಂಗೀಕಾರ. ) 

*" ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸುಮ್ಮನೆ ಹಜಿಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ ! 
ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. ” 

« ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಅಹುದು; ನಿಷ್ಠನೂ ನಿರಪರಾಧಿಯೂ ಸತ್ಯಸಂಕ 
ಲ್ಸನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಾರಿ 
ಸಾರಿ, ಹೇಳುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಒಬಲಾತ್ಕರಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೇಕೆ 
ಇಲ್ಲದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ ? ನಡೆಯಿರಿ,” 

«ಬೇಡ ಬೇಡ, ಹರಮಾಡಬೇಡ ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನಾವು 
ಕೆಜ್ಜೆದೆಯ ಸಂಕರಜಾತಿಯವರು ! ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ 
ನೋಡಿಕೋ, ಈ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜಾತಿನೀತಿಯೆಲ್ಲಾ ಕೆಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ; 
ಅನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಎಸ್ಟೋ ಕೇಡುಗಳುಂಟು, ? 

44 ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಅಂತರಾತ್ಮವು ಒಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ” 

ಈ ಬಗೆಯಾದ ಉತ್ತರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳು, ಕಾರಾಗಾರದ ಕಡೆಯ 
ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಿರುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಅಕೆ 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದಿತು, ಕಿರುಮನೆಯ ಹಿಂಗಡೆಯ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಚಾವಣಿಗ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದ ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು, ಭವಾನಿ, ಒಳ 
ಗೇನು ನಡೆವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು, ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧನ್ವಂತರಿ 
ನಿಂತು, ಒಳಗೆ ನ3ೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಂವಾದಗಳನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಹಸ್ತ 


ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. "" ಒಳಗಿದ್ದವರಾರು? ಆರಾರಿಗೆ 


೧೨೪ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





ಮಾತುಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು?'' ಎಂದು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡಿರುವಿ 
ರಲ್ಲವೇ, ಪಾರಕರೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬನ್ಸಿಶಿ ನೋಡುವ! ಇದೋ 
ನೋಡಿರಿ, ಈ ಜೀರ್ಣವಾದ ಹುಛುಚಾಪೆಯ ಮೇಶೈ, ಈ ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ಬಡವಾದಮೈ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಬಾಡಿಹೋದ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ಬೆವರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿಕಾರಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗದೆ, ಅಭಿಮಾನಧನನಾದ ಕೇಸರಿಯಂತೆ, ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಈ ತೇಜಕವುಂಜಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಂ೨! ಹೇಗಿದೆ? ಮುಗಿಲು 
ಮುಸುಕಿದ ರವಿಯೇ ಈ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವಿರೇ? ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿರಿ! ಅವನಾರು? ಶ್ರೀಯುತ ಮಹಾಮ ಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ- 
ಮಧು ಸೂದನಬಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯನೇ ಈ ಮೂರ್ತಿಯೆನ್ನುವಿರೇ? ನಿಜ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಉಹಿಸಿದಿರಿ, ಈತನೇ ನಮ್ಮ ಸನ್ಮಾನನೀಯನೂ ಪಾರವಾರ್ಧಿಕವಿಚಾರ 
ಸಂಸನ್ನನೂ ಭೂತದಯಾಪರನೂ ಆದ ಮಧುಸೂದನ ಮಹಾಮಹೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯನು ! «« ಹಾಗಾದರೆ, ಅವರಾರು ಈತನ ಮುಂದೆ ವೀರಮಂಡಿ 
ಯೂರಿ ಕುಳಿತು, ಗದರಿಸುತ್ತಿರುವವರು? ಇಬ್ಬರೂ ಯಮದೂತರೋ? 
ಏನು? ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಯಮದೂತರಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈ ಕರಾಳ 
ಕೃಷ್ಣದೇಹವೂ ಈ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಉಡುವುಗಳೂ, ಕವುಂಕುಳುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಉದ್ದವಾದ ದೊಣ್ಣೆಗಳೂ ಇವರಕ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದುನೇ? ಇವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲಕಿಂಕರರೇ ಸರಿ! '' ಎನ್ನುವಿರೋ? 

« ಹಾಗಲ್ಲ, ಮಹೋದಯರೇ ! " .. ನಾವು ಕೆಜ್ಜೆದೆಯ 
ಸಂಕರಜಾತಿಯವರು .......' ಎಂದಾಡಿದ ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದಮೇಲೆ, ನೀವಾಗಿ ನಿಜವನ್ನು ಊಹಿಸುವಿರಲ್ಲವೆ? ಹೋ! ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಈಗ ತಿಳಿದೆವು- ಅವರು ಕಳ್ಳರ ಗಡಿಯ ತಳವಾರ, ಕೊತ್ತ 
ವಾಲರು.? ಅಹುದು, ಇವರೇ ಈ ಕಾರಾಗಾರದ ಒಸೆಯರು. ಆದರೆ, 
" ಅದೇನದು - ಅವರ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಅಖಂಡ ಪತ್ರವು? ಅದರಲ್ಲೇ 
ನಿದೆ? ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವರು? ಮಹಾಮಹೋಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಹತಿಗಳುಂಟಾಗುವುವೋ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಾವು ಈಗಲೇ, ಇಲ್ಲಿಂದಿನ್ಲಿಯೇ ಕಾಲನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆವು. 


ವಿಕ್ರಮ ೧೨೫ 








ಚೀಗಹೇಳಿ೨ ?' ಹೀಗೆನ್ನುವಿರೇ ಪಾರತರೇ? 

ಅಂತಹ ಭೀತಿಯಾದರೂ ನಮಗೇಕೆ? ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿಭವವೆಂದಾ 
ದರೂ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದೋ ?-ಧರ್ಮದೇವತೆ ಜೀವಿ 
ಸುತ್ತಿದವಳು. ಕರ್ಮನಾಕ್ಷಿ ಸಮಯವನ್ನೇ ನೋಡುವಂತಿದ್ದು ಧರ್ಮ 
ದೇವತೆ ಅಸದ್ಭಂಧುನಾಗಿ ಒಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಸ್ಕಿರವಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಭಯ 
ವೇನು? ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ರವುರುಷನು ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಲಾರನೋ? 
ನಿಧಾನಿಸಿ೨. ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಭೀತರಾಗಬಾರದು, ಅವರ ವಾದ-ವಿವಾದದಿಂದಲೇ 
ವಿಚಾರವಿಂತಹದೆಂದು ತಿಳಿಯುವ, ಅದೋ ನೋಡಿರಿ, ಈ ಕಾಳೆಮುಖರು 
ಮತ್ತೆ ಕೂಗುತ್ತಿರುವರು .) 

ಕಾಳಮುಖರು ಸೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ತೋರಿಸಿ ದಟ್ಟಿಸುತ್ತ 
ಮಧುಸೂದನಶರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೇಳಿದರು-«" ಏನೆಂದೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ನಿನ್ನ ಅಂತರುತ್ಮವು ಒಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ ಹುಗಲ್ಲವೇ? ಅದರೆ ಇದಿರಿಗೆ 
ನಸಯುವ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ-ಕೊಲೆ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರನೇ ಸಮ್ಮತಿಸುವನಲ್ಲವೆ? ಆಗಲಿ.” 

ಮಧು -- ( ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಉತ್ತೇಜಿತಸ್ವರದಿಂದ-) "ಅಯ್ಯ! 
ಕೊಲೆಗೇಡಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಸೈೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ನರಲುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 
ಮರಣದ ಅಧವಾ ಶೊರೆಯ ಭೀತಿಯೂ ಉಂಟೇ? ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರಯೋಜಕನಾಗಿ ನರಲುವುದಕ್ಕೂ ನಂವುದೇ ನನ್ನಂತಹನಿಗೆ ಸುಖವು, 

ಕಾಳ - ( ವ್ಯಂಗ್ಭವಾಗಿ-) « ಹಹಹಾ ! ವಿರಶ್ವನಯ್ಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಬಹು ವಿರಕ್ತನೇ ಇದ್ದುನಯ್ಯಾ ! ಇರಲಿ, ಆದರೆ, ಅಯ್ಯಾ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಅಷ್ಟು ಪ್ರಪಂಚದಮೇಲಿನ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿದ್ದೂ ಈ 
ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು "ರುಜು' ಬರೆದುಕೊಡಲೊಲ್ಲೆ ಯಾಕೆ? ಸತ್ತು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವನಿಗೆ ಈ ಹಟದಿಂದ ಫಲವೇನು ? ” 

ಮಧು -- ( ಜಿಗುಪ್ಸಯಿಂದ) "" ಅಯ್ಯ! ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಮರಣ 
ಪಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದರೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟು. ಮೂರ್ಬ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಮದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಮೂರ್ಬರಾದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಾದಿಸಿ ಹೊಂದುವ 
ಲಾಭವು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಹೊರಡಿರಿ ” 


೧೨೬ ಸತೀಹಿತ್ತೆ ಸೈಸೀಕೀ 





ಪಾಳ, ಏನು? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಾದಿಸಿದರೆ ಲಾಭವಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ? ಹಾಗೋ? ತ ನಿನಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ನಾವೋ? ಆ ನಿನ್ನ" ಪರಮಾತ್ಮ' ನೆಂಬುವನು ಒರುತ್ತಾನೋ? 

ಮಧು - ಪ ಪ್ರಪನ್ನಜನಪರಿತ್ರಾ ಣನಾದ ಆ ಪರಮಾತ ನನ್ನೇ ನಂಬಿ 
ರುವ ನನ್ನ ನ ೦ತಹನಿಗೆ ಪ್ರಾ ನ್ರಿಣದಾತರು, ನಿಮ್ಮಂತಹ ಕಳ್ಳ-ಗುಳ್ಳನರಿಗಳಲ್ಲ. 
ಆ ಸಮಲಾಕಾನಿತನೇ ನನ್ನ ಪ್ರುಣದುತನೂ, ಮತ್ತು 'ಅಸನ್ನಿನಾರಣನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಮಸಿ ಹೇಳುವಿರೇತೆ ? 

ಕಾಳೆ - ಎಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿನ್ನ " ಪರಮಾತ್ಮನ ನನ್ನು ' ಬರಮಾಡಿಕೋ, 
ನೋಡುವ? ನಾವು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆವು. ಹುಹೂ ! ಎಲಾ- 
ಮರುಳೆ? ಆಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಉಳಿವಿಗೂ, ಅಳೆವಿಗೂ ನಾವೇ ಗೊತ್ತು 
ಗಾರರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆ ! 

ಮಧು -- " ಬುದ್ಧಿಹೀನರೆ ! ನಾನೇನೂ ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಬ್ಲ, ಚಡ ಗ್ಗ ತಿಕಿದುಬರುವುದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು, 
ಕೆ ನನಗಿನ್ನು ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೇ 
ಇರುವ ನಾನು, ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಈ ಒಣ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಹೆದರುವ 
ನಲ್ಲ. ನೀವು ಹಗೆತನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನ 
ಕೊರಳನ್ನು ಕುಯ್ದರೂ ಈ ದೇಹದ ಅವಸಾನಕಾಲವು ಬಂದಿತೆಂದೂ, 
ಆತ್ಮನು ಬಂಧಮುಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರತಾಪವು ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿ 
ತೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವೆನಲ್ಲದ್ದೆ ಭಗವಂತನು ನಿಮ್ಮ ಈ ನೀಚಕೃತ್ಛಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ದಂಡಿಸದೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರಲೆಂದು ಮನಕ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತೇನೆ. ತಿಳಿದಿರೋ! 

ಕಾಳ -- ( ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ-) " ತಿಳಿದೆವಯ್ಯಾ, ಮಹಾನುಭಾವ! 
ನೀನು ಬಲುದೊಡ್ಡ ತಾಪಸನೆಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು. ಆಗಲಿ, 
ಳಶೀರ್ವಾದಮಾಡು, ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದಿಷ್ಟು ಊದಾರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ 
ಕಾಗದಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನ ಕೈ ಬರಹವನ್ನು ಹಾಕಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ 
ನೀನು ಸಾಯಲು ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಮಧು: ಅದು ನನ್ನಿಂದಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 


ವಿಕ್ರಮ ೧೨೬ 








ಕಾಳ -- ಯಾತಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಹಟ ? 

ಮಧು - ಏತರಿಂದಲೇ? ಈ ಬರೆಹವಾರದು? ಬಐನೆಂದು ಬರೆ 
ದಿದೆ? ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ? ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೈಬರಹವೇಕೆ? -ಅದ 
ನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಲಾರಿರಿ-ನೀವು್ರ? 

ಕಾಳ -- ಇದು ಯಾವ ಭಾಷೆಯೋ ನಮಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ನಾವು 
ನಿನ್ನಂತೆ ಸಂಡಿತರಲ್ಲ-ಉಪಾಧ್ಯರಲ್ಲ, ಓದುಬರೆಹ ಕಲ್ತವರೂ ಅಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೈಬರೆಹ ಹಾಕಿಸಬೇಕೆಂದಷ್ಟೇ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಒಗೆಯ ಹಿಂಸೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದೆಂಬ 
ಅಧಿಕಾರವೂ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಕೂಡ ಅಸ್ಸ್‌ಣೆಯಾಗಿದೆ. 

ಮಧು -- ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದು; 
ನನಗೆ ಅರ್ಧವಾಗದಿರುವ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂತಹ ಅಧರ್ಮವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳು ನಡೆದಿರುವುವೋ ತಿಳಿಯಿನಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಏನುಮಾಡಿ 
ದರೂ ಕೈಬರಹವನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆನು. 

ಹಾಳೆ -- ಅಯ್ಯ ! ಕೇಳು, ನಾವು ಕೊಲೆಗಡು ಕರೆಂಬುದೂ ಎಷ್ಟು 
ಹೇಸಿಕೆಕೆಲಸಗಳನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವೆವೆಂಬುದೂ ದಿಟ. ಆದರೂ ನಮಗೆ 
ತಪಸ್ವಿನಿಯರಾದ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಗೌರವಬುದ್ಧಿಯುಂಟು. ಅಪರ ಕೊಲೆಗೆ 
ನಾವು ಹಿಂತೆಗೆಯುತ್ತೇವೆ. ಅದುದರಿಂದ, ಅವಳೊಬ್ಬಳು ಹೆಂಗಸಿಗಾಗಿ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಕೊಂದಿಲ್ಲ. 

ಮಧು -- (ಬೆದರಿಬಿದ್ದು, ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ-) "ಹೆಂಗಸೆ? 
ಅವಳಾರು ? ಎಲ್ಲಿರುವಳು! ನನ್ನ ಜ್ವೀಷ್ಕ ಪತ್ನಿಯೆ ?' 

ಕಾಳ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೋ. ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅವಳ ಮೇಲಿನ ದಯೆ, ಗೌರವ ಮತ್ತು 
ಅವಳ ದೈನ್ಯಪ್ರಾರ್ಧನೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಉಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

ಮಧು.-- ( ಪತ್ನಿ ಜೀವಿಸಿರುವಳೆಂಬ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದು ಸಂತೋ 
ಷವೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಅವಳೂ ಕೊಲೆಗಡುಕರ ಕೈಸೆರೆಯಾಗಿರುವಳೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 


೧೨೮ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





ಆತುರದಿಂದ ಬಾಲಕನಂತೆ ಅವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ 
ದೈನ್ಯದಿಂದ-) " ಇಷ್ಟುಮಾಡಿರಿ, ದಯಾಳುಗಳೇ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕೃಪೆ 
ಮಾಡಿರಿ, ಆ ನನ್ನ ಮನೋದೇವತೆಯ ದರ್ಶನಲಾಭವನ್ನು ನನಗುಂಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡಿರಿ. ನನ್ನ ಸಂತಾಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರ 
ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡು ತ್ತ ಸುಖವಾಗಿ ನಾಯುವೆನು.' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಕಾಳೆ: ಹಾಗಲ್ಲ ನೀನು ನಮ್ಮ ಆ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಉಪ 
ಕಾರವಾಗಿ ಈ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಸಹಿ ಒಿರೆದುಕೊಡುವೆ ನೆಂ ೩ ಮಾತು 
ಕೊಡು. ಆ ಮೇಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡುವೆ. ಜೇಕಾ 
ಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅವಳೂ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುವಳು. 
ಮಧು:-- ಹಾಗುಯೇ ಮಾಡುವೆನು ವ್ರಣ್ಯಾತ್ಮ ರೇ! ಆ ನನ್ನ 
ದೇವಿ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಅವಳ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಡುವೆನು. 
ನನಗೆ ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು ತೋರಿರಿ. 
ಕಾಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿರಲ ! ಆಮೇಲೆ ಬಲ್ಲೆನೆಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಮುಂಜಿ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಕೊಲೆಯಾಗಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ 


(ಇವರ ಮಾತು ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ? ಹೊಂಚಿನಿಂತಿದ್ದ ಭವಾನೀ 
ಧನ್ವಂತರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರೆಯಾದರು. ಒಂದೆರಡು ನಿಮ್ನೇಷದೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ಕಾುರಾಗಾರದ ಕಾವಲುಗಾರನು ಓಡಿಬಂದು ಬೆದರಿದವನಂತೆ 
ನಡುಗುತ್ತ ಕಾಳಮುಖರಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು- " ಅಯ್ಯೋ, ಅಪಾಯ, ಅಪಾಯ, 
ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯವಾಗುವಂತಿದೆ- ಏಳಿರಿ ಅಪ್ಪ! ಏಳಿರಿ. ಅಮ್ಮ 
ನವರು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು ನೋಡಬೇಕು.” ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ದನು. ಮಧುಸೂದನಶರ್ಕನು ದೇಹಸ್ಮ್ಮೃತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಎದ್ದು 
ನಿಂತನು, HAS ಎದ್ದು ಮಧುಸೂದನಶರ್ಮನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಕಾವಲುಗಾರರೊಡನೆ ಲಲಿತಾದೇವಿಯಿದ್ದ ಸ್ಫಲಕ್ಕೆಂದು 


ಹೊರಟರು. 
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""ಕಥಮಾರ್ಯ ಪುತ್ರ. ತದೇನಂ ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ ಪುನರಪಿ ಮೇ ಜೀವಿಶಾಶಾಸಂವೃತ್ತಾ?? 
(ರತ್ನಾವಕಿ.) 
( ಸ್ತುತಿ, ಸಮ್ಮಿಲನ, ಶೋಕ, ವಿಚಾರಣೆ, ವಿಜಯ ಕೋಲಾಹಲ. ) 
ತಪಸ್ಪಿನೀಯಾದ ಲಲಿತಾದೇವಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಶುಳಿತು, ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾಗಕನ್ನಿಕೆಯಂತೆ ಮೃದು ಕಂರದಿಂದ ಭಗವತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸ್ತುತಿಗೀತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

" ಜೀವೇಯದನ್ನಂ ಸತತಂ ದದಾಸಿ । ನಾಮ್ನಾನ್ನವೂರ್ಣಾಶುಭದೇ 
ತತೋತಸಿ ॥ ತೇನ್ಫವ ತನ್ನಾಮ ಸದಾಸ್ಮರಾಮಿ । ಯೋಗೇಶ್ವರಿ, ತ್ವಾಂ ತತ 
ಅಶ್ರಯಾಮಿ ! ಅನಾರಸಂಸಾರಸಮುದ್ರಮಧ್ಯೇ | ಭ್ರಾಮ್ಯುಂತಿ ಜೀವಾಃ 
ಕೃತಕಾರೃಬಾಧ್ಯಾಃ I ನೀಕ್ಷ್ಯೇತಿ ಮಾತಃ ಸತತಂ ಬಿಭೇಮಿ 1 ಯೋಗೇ 
ಶ್ವರಿ, ತ್ವಾಂ ತತ ಆಶ್ರಯಾಮಿ ॥ ತ್ವಂ ಭಕ್ತಯೋಗೀಶ್ವರ ಹೈತ್ಸುನಾಸಿ | 
ತತ್‌ ಸ್ಕೂಲ ಸೂಕ್ಮಾಕೃತಿ ಮೇವಯಾಸಿ । ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ತೇ ತತ್ವವಿದಾಂ 
ವದಾಮಿ । ಯೋಗೇಶ್ವರಿ, ತ್ವಾಂ ತತ ಅಶ್ರಯಾಮಿ ” ॥ 

ಸ್ಪುತಿಮಾಡುತ್ತ ಮಾಡುತ್ತ ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಕಂಠವು ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಖೇಚರವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ, ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ದಶ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುವಂತಾಯಿತು. ಭೀತಿ, ಚಿಂತಾ, 
ಕ್ಲೇಶ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ತ್ರಸ್ತಳಾಗಿ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶಿಹೊಂದಿದ್ದ 
ವಳಿಗೆ ಭವಾನಿಯ ಸಂದರ್ಶನ, ಸಂಭಾಷಣ-ಅಶ್ವಾಸನಾದಿಗಳು ಲಭಿಸಿ, 
ಪುನಃ ಆಶಾಂಕುರವಾಗಲು ಭಗವದ್ದಿಲಾಸವಿದೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಲಲಿತುದೇವಿ ಭಕ್ತಿ ಪಾರವಶ್ಶತೆಯಿಂದ ದೇಹಸ್ಮ್ಮೃತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಕರ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಂತಾಗಿ ಉನ್ಮಾದಿನಿ 
ಯಂತೆ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಕಿರುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ಬಾಬಾ, 
ಭಗವತಿ, ಭವಾನಿ, ಭಕ್ತಮಂದಾರಿಣಿ! ಬಾ. ಆಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
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ಅರೆಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತಿರುವವರ ಕೈಹಿಡಿದು ಕಾಪಿಡು. ಬೇಗಬಾ, ತಾಯಾ, 
ಮೈದೋರು ಬಾ! ಬಂಡೆಯಾ? ಬಾ, ಹೋ-ಹೋ-ಬಂದೆ-ಬಂದೆ 
ವಿಜಯಕಾಳಿ! ಬಂದೇ ಬಂದೆಯಾ? ಬಾ, ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರು 
ವೆನು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆ? ನಡೆ, ಬೇಗ ನಡೆ, ಹೊರಟು ಹೋಗುವ'- 
ಹಾ! ಹಾ! ಇದೇನನರ್ಥ | ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿರುವವರಾರು? ಯಾರೆಲಾ 
ಪಾಪಿಗಳು? ತೆಗೆಯಿರಿ, ತೆಗೆಯಲೊಲ್ಲಿರೋ? ಹಿಡಿಯಿರಿ, ಶಾಪವನ್ನು 
ಸೊಡಲೋ? ಭವಾನಿ, ಭವಾನಿ, ಎಲ್ಲಿಹೋದೆ? ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆಯೋ? 
ಏನು, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡುವೆನೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಭರವಸೆ ಇದೇ 
ಅಹುದೋ? ನಿನಗೂ ಈ ಕೃಪಣತೆಯೇ? ಸಾಕುನಾಕು! ಲಜ್ಜಾ 
ಸ್ಪದವಿಚಾರವಿದು ! ನನಗೇ ತಲೆ ತಿರುಗುವಂತಿದೆ. ತಾಯಾ! ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬೇಡ, ಸರಿ-ಸರಿ!......” 

ಲಲಿತಾದೇವಿ ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ಲಿರುವಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕಿರುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಕಿರುಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಲಲಿತೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಲು ಹಾಗೆಯೇ ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಬೀಗಿನಿಂತು ಬಿರಬಿರನೆ 
ನೋಡಿದಳು. ; 

ಕಾರಾಗಾರದ ಕಾವಲುಗಾರನ, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೀಪವನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಆಗಿನ ನೋಟವನ್ನೂ ನಿಂತಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ, ಅಮ್ಮಮ್ಮಾ, ಉರಿಮಾರಿ, ಹೆಮ್ಮಾರಿ, 
ಹೋದೆ-ಹೋದೆ-ಹೋದೆಿಗ ಎಂದು ವಿಕಾರಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಊರ್ಧ್ವ 
ಶ್ಹಾಸದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ಮಧುಸೂದನ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕರೆತಂದಿದ್ದ ಕಾಳಮುಖರು ಎಷ್ಟೋ ಕೂಗಿದರು, ಆದರೂ ಕಾವಲಗಾರನು 
ಜಲ್ಲಿ ನಿಲಲಿಲ್ಲ. 

ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕಾಳಮುಖರು ಕಿರು 
ಮನೆಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು ಒ೦ದು ಸಾರಿ ನೋಡಿದರು. 
ಅವಳ ಆಗಿನ ರೌದ್ರಾವೇಶದ ಭೀಕರವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಇವರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಡವ 
ಡವಗುಟ್ಟತೊಡಗಿತು. ಆದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಷ್ಟು 
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ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟ ಮೆಲ್ಲನೆ ಭಟ್ಭಾ ಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು-- «« ಅಯ್ಯಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ | 
ಅಲ್ಲಿನೋಡು, ನಾವು ಹೇಳಿದ ಹೆಂಗಸು, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಆಗಿದ್ದ ಕೆ, ಮೊದಲು 
ಇವಳ ಆವೇಶವನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಸಂತೈಸು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಇನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಪತಿಯ 4 ಯವಸ್ಮೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ ಮರ್ಮಾಂತಿಕ 
ವೇದನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದ, ಅತನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂತತ 
ಧಾರೆಯಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಲು, ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿ ಹೋದಂತಾಗಿ 
ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕದಲದೆ ನಿಂತನು. ಲಲಿತಾದೇವಿ ನೋಡಿದಳು, ಕಾಳಮುಖ 
ರಾಡಿದುದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. ಪತಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೈಮರೆದು 
ನಿಂತಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿದಳು. ಕಂಪಿತಸ್ಸರದಿಂದ-"ಜೀವನಸರ್ವಸ್ಟ ! ಮತ್ತೆ 
ಲಭಿಸಿತೇ ಪಾದಸೇವೆ?' ಎಂದಿಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹಾರಿಬಂದು ಪತಿಯ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಿರಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ 
ನೆನೆಯಿಸಿದಳು. 

ಕಾಳಮುಖರು, ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಈ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಪತ್ನಿ ಆನತೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಾಲ್ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಳುತ್ತಿದ್ದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನೆರಡು 
ಕೈಯ್ಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಭರದಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, 
ತಾನೂ ಆಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು, ಅನುಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. "ಅಕ್ಕೈ ! ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ನಿನಗೂ ಈಬಗೆಯ ವನವಾಸ 
ವಾದುದು ನನ್ನ ದುರ್ಡ್ಸೇವವು. ಸೌಭಾಗ್ಯನಿಧಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಎಂದು- ಯಾವದಿನ, ಎಂತಹ ದುರ್ಲಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟೆಯೋ, ಅದೇ 
ಆ ಗಳಿಗೆಯಿಂದಲೇ, ನಾನು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದೆನು. ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಾರರತ್ನ 
ವಾದ ನೀನು, ಅನಿರ್ವಾಹ ಪ್ರಸಂಗವೆಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರಲು, 
ಮನೆಯ ಸಮಸ್ತರ ಅದೃಷ್ಟಲಿಪಿಗಳೂ ಅಳಿಸಿಹೋದಂತೆಯೇ ಆದುವು. 
ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಧ 
ಗಳುಂಟಾಗಿರುವುವೋ ಹೇಳಲಾರೆ. ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಮಾವನವರಿಗೆ-ನಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯರಿಗೆ- ಪರಂಧಾಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು, ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೀಗತಿ ಬಂತು, 


೧೩೨ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು! 
ನನ್ನ ಸ್ಟಿತಿಯಂತೂ ಜೀವಚ್ಚವ-- 

ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇಳುತ್ತಿದ್ದವಳು, ಮುಂದೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ತನ್ನ ಬಲಗೈ 
ಯಿಂದ ಪತಿಯ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಹೇಳಿದಳು. ಮುಂದೆ ವಿಷವಾಕ್ಯ 
ವೇನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡಿ, ಈಗ ನನಗೆ ಕ್ಲೇಶವಾಗಲೀ, ಸಂತೋಷವಾಗಲೀ- 
ಏನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಏನಾಗಿ 
ರುವನೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಶಾಂತತಾಪ್ರಿಯರಾದ ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಇದುವರೆಗಣ ಹೃತ್ತಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಂತಿಯಾಯ್ಕ್ತೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ-ಇನ್ನೂ-ಬುದ್ಧಿ ನೆಟ್ಟಗ್ಲ. ... 

ಮಧು -- ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವೇನು, ದೇವಿ! ನನ್ನ-ನಿನ್ನ ಪಾಡು 
ಹೀಗಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂಗಿ, ಮತ್ತು ಮಗು, 

ಲಲಿತಾ - (ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು) ಅವರ ಗತಿ 
ಯೇನಾಗಿರುವದು? ಪ್ರದ್ಧ್ಯುಮ್ನನ ಸ್ಲಿತಿ ಹೇಗಿದೆ ? 

ಮಧುಃ-- (ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು) "ಅಯ್ಯೋ, ಅದನ್ನೇಕೆ ಹೇಳುವೆ? 
ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನರಿಯದೆ ಹೋಗಿರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? 
ಈ ಕಾಳಮುಖರ ಕಬ್ಬುಳದುರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಕತ್ತಲೆಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ, ಕೈಕಾಲುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಜಡನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಅವರ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವರಾರು ?.. 

ಇದುವರೆಗೂ ಇವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿಂತು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಳಮುಖರು, ಮಧುಸೂದನನ ಮಾತಿಗೆ ಮುಳಿದೆದ್ದು- 
«ಹೂಂ, ಸಾಕಿನ್ನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಮೇಲಾ 
ಗಲಿ, ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಡು. 

ಲಲಿತಾ: (ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ-) " ಅದೇನನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಪ್ಪ? 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ನಾವು ಮಾತನಾಡಿದುದು ನಿಮಗೇಕೆ ಸಹನವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ? ನಿಮಗೆ, ಪತ್ಸೀಪುತ್ರರಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? ನೀವು ಸಂಸಾರಿಕರೇನೂ 
ಅಲ್ಲವೇ? ನೀವು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಯಮಯಾತನೆಗಳನ್ನೇ-ನಿವಗೆ 


ವಿಕ್ರಮ ೧೩೩ 
ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, ಜೀವದಾಶೆ ತೊರೆದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ನೀವು ಏನು ಮಾಡುವಿರಿ. ಹೇಳಿರಿ?' 

ಕಾಳ: ಅಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಬೈಯಚೇಡ. ನೀನು ನಾವು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಈ ಕಾಗದಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ರುಜು ಹಾಕಿಸಿಕೊಡು. ಆ ಬಳಿಕ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಕಳಿಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಆಗ 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡುವಿರಂತೆ. 

ಲಲಿತಾಃ-- " ಅದಾವ ಕಾಗದಗಳೆಸ್ಪ? ಕ್ರಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲವೇ? 

ಮಧುಃ-- ಅದಾವುದೋ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಬರೆದ ಅದ್ಭ 
ಷ್ಟಲಿಪಿ. ನನಗೆ ಅರ್ಧವಾಗುವುದ್ದಿ. ಬರೆದವರ, ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡವರ 

ಸರುಗಳಾಗಲೀ, ಊರು-ಕೇರಿ-ಮನೆತನಗಳ ಸೂಚನೆಗಳಾಗಲೀ ಒಂದೂ 

ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೈಬರಹವಾಗಬೇಕೆಂದು ಇವರ ನಿರ್ಬಂಧ! 

ಲಲಿತಾ;-- " ಬೇಡವೇ? ಇದರಿಂದ ಇವರ ಕೈತುಂಬುವಂತಾದರೆ, 
ಇವರು ಇದನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಲಾತ್ಕರಿಸದಿರುವರೇ?” ( ಕಾಳಮುಖ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ)-" ಅಯ್ಯಾ, ತಳವಾರ-ಕೊತ್ತವಾಲರೇ, ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೋ 
ಗಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಾರ್ಥಕತೆ, ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನನಿರ್ರಾಹಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿ! 
ಅಲ್ಲವೇನಯ್ಯ? ಹೇಳಿರಿ, ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವೇನು ಬರುವುದು? 

ಕಾಳೆ: ( ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ )- " ಅಮ್ಮಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಲು ನಮಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಯಾರ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿಯೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ನಿನಗೆ ನಾವು ಇಂತಹರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಿತೋ ಅದು ಕೂಡ ಮಂದ 
ಟ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಲಲಿತಾ: ಹೋಹೋ! ಮಂದಟ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ, ಹಾಗಲ್ಲವೇ? 
ನಿಜ, ಹೇಗಾದೀತು ? ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಒಡವೆಗೆ ಅಸೆಪಟ್ಟರೆ, ತನ್ನದೇ 
ಹೋಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರೆ, ಉಳಿದ ವಿಚಾರವು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು? ಇರಲಿ, ಈಗಲೂ ಏನೂ ಮುಳುಗಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ; ನಾನೇ 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಪ್ಪಾ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ! ನನ್ನನ್ನು 


೧೩೪ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಹೆಂಗಸೆಂದು, ಕಾಸಿಗೂ ಕಡೆಯಾದ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಹೆಂಗಸೆಂದು, ತಿಳಿಯ 
ದಿರಿ! ನಾನು ಭವಾನಿಯ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದವಳು. ನನಗೆ ದೇವೀ 
ಭವಾನಿ, ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಿರುವಳು. ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಸಂಧಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಅವಳೇ ಹೇಳಿದಳು. ಅದೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿಯೇ ಬಿಡಲೋ ? 

( ಕಾಳಮುಖರು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದೆ ವಿಸ್ಮಯ ಕೌತುಕಗಳಿಂದ 
ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡತೊಡಗಿದರು.) 

ಮಧುಃ-- ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ- “ದೇವಿ! ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವಿ 
ಯಷ್ಟೆ ? ಹೇಳು, ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಿ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳದಿದ್ದ 
ನೀನು, ಈಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀತನಾಗಿರುವೆನು. ದೇಹ 
ಸ್ಸಿತಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೋ ? ಏನಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿದೆಯೋ? ಬೇಗ ಹೇಳು. 

ಲಲಿತಾ -- ( ನಸುನಗೆಯಿಂದ-) "ಭಯಸಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಆದರೆ ಭವಾನೀದೇವಿಯ ಸಂದರ್ಶನ 
ಅಭಯಪ್ರದಾನ, ಅಜ್ಜಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ  ಯಧಾರ್ಧವು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಜೀವಿತಾಶೆ ವುಸರುಚ್ಛೀವಿತವಾಗಿ ನೂತನವಾದ ಶಕ್ತಿಯೊಂದು 
ತೋರಿ ಧೈರ್ಯಪಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇವರ 
ಒಳಸಂಚೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದುಬಂದುದರಿಂದ ಆನಂದದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟೆವು. ಅಷ್ಟೇಹೊರತು ಭಯಪಡುವಂತಹ ಪ್ರಮಾದ 
ವೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 

ಮಧು: - ( ಕುತೂಹಲದಿಂದ-) " ಭವಾನೀದೇವಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಯಾವಾಗ, ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ, ನೋಡಿದ್ದೆ ? 

ಲಲಿತಾಃ-- (ಉತ್ತೇಜಿತ ಸ್ವರದಿಂದ) " ಈಗ ಎರಡುಗಳಿಗೆಗೆ 
ಮೊದಲು, ತನ್ನ ಆಸ್ತನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಕಿರುಮನೆಯೊಳಗೇ ಬಂದು 
ನಿಶ್ಚೇತನೆಯಾಗಿ ಒರಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ದಯಾಮೃತದಿಂದ 
ನನಗೆ ನವಶಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ತಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾಗಿಯೂ, 
ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ ಹೋದ 
ಳಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತೆ ಈಗ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ತನ್ನ ಸೇವಕ 
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ಗಣದೊಡನೆ ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, 
4 ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲು, ನಿನ್ನ ಪತಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವರು ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಬೇಕೆಂದರೆ ನೀವೂ ನೋಡಬಹುದು. 
ಮಧು:- ಇದು ಸ್ವಸ್ನವೇ ಅಹುದಷ್ಟೈ? 
ಲಲಿತಾಃ-- ಅಲ್ಲಅಲ್ಲ, ಬಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸ್ಟಪ್ನವ್ಲಾ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ದೇವಿ ಬಂದಿದ್ದಳು. ನಮ್ಮ ಈ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣರೂ, ಪ್ರೇರಕರೂ 
ಕರ್ತೃಗಳೂ ಇಂತಿಂತಹರೆಂದು ಕೂಡ ಹೇಳಿರುವಳು. 

.. ಕಾಳೆ. ( ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ತಡೆದು ಆಗ್ರಹದಿಂದ-) " ಸಾಕು ನಾಕು, 
ಏನು ಹೇಳುವೆ-ಬರಿಯ ಸುಳ್ಳುಸುದ್ದಿ! ಎಲ್ಲವೂ ಅಬದ್ಧದಕಂತೆ | ಅಯ್ಕಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಇವಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆ! ಹುಚ್ಚಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ, 
ನೀನೂ ಹುಚ್ಚ ನಾಗಬೇಡ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ಬೇಗ ಬರೆದುಕೊಡು, ನಾವು 
ಹೋಗಬೇಕು. 

ಅಲಿತಾ-- ಇವರಿಗೆ ಆತುರವುಂಬಾಗಿದೆ. ಪಾಪ ! ಬೇಗ ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಬಹುದಿ? ಇದರಿಂದ ನಮಗೇನೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸ್ವತ್ತು ನಮ್ಮವರನ್ನೇ ಸೇರುವುದೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ... 

ಮಧು -- ಅದೇನದು? ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ತಡೆಯೇಕೆ, ಹೇಳಬಾರದೇ? 
ಒಗಟೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ? 

ಲಲಿತಾ;-- ಇಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಪಶುಗಳ ಮುಂದಿ 
ಹೇಳಬಾರದು. ಅದನ್ನು ಪತ್ರಮುಖದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಬಂಧುವಿಗೆ, 
ಆ ನಿಮ್ಮ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಳೆದ ಕುಮಾರಶೇಖರನಿಗೇ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಇದೇನೂ ಒಗಟೆಯಲ್ಲ, ಅಕ್ಷರಸ್ಕಳಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸು ಹೇಳುವುಡೇ 
ಹೀಗೆ, ಹಿಂದು ಮುಂದು. ಹೇಗೂ ವಾಕ್ಯುವೇನೋ ಪೂರ್ಣ. ಇನ್ನೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೋ? ಅವರಿಗೆ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇವರು ಇದನ್ನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ತಾವೂ ಸನ್ಮಾನ 
ಹೊಂದಿ ಬರಲಿ | 

ಕಾಳ - ( ವಿಕಾರಸ್ಪರದಿಂದ-) " ಏನು ಹೇಳುವೆ? ಹುಚ್ಚೇನಾ 
ದರೂ ಉಂಟಾಯಿತೋ ? ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆಲ್ಲಾ ಕೂಗುತ್ತಿರುವೆ ? 
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ಹೆಂಗಸೆಂದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಹಾರಾಟಿವೋ ? ಜೋಕೆ! ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ 
ವಾದೀತು. (ಎಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಡಹೋದರು. ) 

ಲಲಿತಾ. (ಸೈಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ-) " ತಾಯಾ, ಭವಾನೀ! ದುರ್ಗಾ, 
ಲಲಿತಾ, ಅಂಬಾ ! ಬಾರಮ್ಮಾ, ಬಾ! ಬರಿಯ ಸುಳ್ಳಂತೆ! ಬಾರೇ, 
ತಾಯೀ! ಮೇಲೆ ಬೀಳಬರುತ್ತಿರುವರು. ಬ್ಯಾ ಬಂದು ನಿಜವನ್ನು 
ತೋರು. ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. 

ಕಿರುಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಉತ್ತರವು ಹೊರಟತು- "ಇದೋ 
ಬಂದೆನು.” (ಎಲ್ಲರೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರು. ಭವಾನೀದೇವಿ ತ್ರಿಶೂಲ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಬಾಗಿಲಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಭವಾನಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧನ್ಹಂತರಿಯೂ, ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಸೆರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿಗಳೂ ಕಾಣಬಂದರು) 

( ಲಲಿತಾದೇವಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪತಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ) " ಬಂದಿರುವ 
ಳಿದೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಭವಾನಿ! ನಮ್ಮ ಭವಾನಿ! ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ 
ಮಾತು ದಿಟವಾಯಿತೇ ? ಭವಾನೀದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಮಾ 
ಜಿಸಬಹುದಲ್ಲ !' ಎಂದು ದಿಗ್ಸ್ರ್‌ಂತಿಯಿಂದ ತಾನು ಎಳದಂತೆ ಬರು 
ವಂತಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಭವಾನಿಯ ಮುಂದಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸಡಗರ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು- " ಗುರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಲಾದೀತೆ? ಇನವಳಾರೆಂದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿನೋಡಿ ಹೇಳಬೇಕು. ” 

ಮಧು - ಎಚ್ಚರವಾದಂತಾಗಿ ಕೌತುಕದಿಂದ ಭವಾನಿಯನ್ನು 
ಒಂದೆರಡು ನಿಮೇಷದವರೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲನೆ- 
"ಇದೇನು ? ನಮ್ಮ ಭವಾನಿಯಲ್ಲನೇ ? ವಿಕ್ರಮಕುಮಾರನ್ನ.......... 

ಭವಾನಿ ನಗುನಗುತ್ತ ಬಂದು-"ಅಹುದು, ಅಣ್ಣಯ್ಯ, ನಾನೇ ಆ 
ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿ ಭವಾನಿ. ಇದೋ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿರಿ. ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮಧುಸೂದನ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನ ಕಾಲ್ಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ವಂದಿಸಿದಳು, 

ಮಧು:- (ಭವಾನಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕಂಪಿತಸ್ವರ 
ದಿಂದ-) "ತಾಯೀ! ನಾನು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರುವೆನೋ-ಹೇಗೆ? ಇದು 


ವಿಕ್ರಮ ೧೩೬ 





ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ನೆದೃಶೃವಲ್ಲವಸ್ಯೆ ? ಹೇಳು ತಾಯಿ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? 
ಇವರಾರು ? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯುಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ? ಹೇಳು; 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವೆನು.' ಎಂದನು. 

ಭವಾನಿ -- “ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿರುವುದು, ಅಣ್ಣಯ್ಯ, 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಈ ಕಾಳಮುಖರ ಸೈಸೆರೆಯಾಳುಗಳಾಗಿ, 
ಬಿದ್ದು ನರಲುತ್ತಿದ್ದವರು, ಮತ್ತು ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು. ನೀವು ಈಗ ಗುರ್ತಿಸಲಾರಿರಿ, ಇರಲಿ, 
ಹೇಳಿರಿ, ಅಣ್ಣಯ್ಯ, ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರೆಯಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ಪಶಕ್ತಿಯೊಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ನನ್ನ ಸ್ಟಾಮಿಯ ಆಜ್ಞಾಬಲದಿಂದ, ಅವರ ಫ್ರೋತ್ಸಾಹೆಬಲದಿಂದ, 
ಗುರುಹಿನಿಯರಾದ ನಿಮ್ಮಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ, ಭಗವತಿಯ ವರಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ-ಆದುದು. ನಾನೇನು, ಸೂತ್ರಧಾರರಾಗಿರುವ ಅವರು ಆಡಿಸಿದಂತೆ 
ಕುಣಿದಾಡುವ ಬೊಂಬೆಯಂತಿರುವಳು ಮಾತ್ರ.” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ಹಂತೆಯೇ ಒಂದುಬಾರಿ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಟವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜಿಸ್ಸು-ಪರಾಕ್ರಮ-ಸಾಹಸಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಬಾಗಿಲ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಡಗಡನೆ ನಡು 
ಗುತ್ತ, ಕಳೆಗುಂದಿ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಳಮುಖರನ್ನು 
ಕಂಡಳು, ಧನ್ವಂತರಿಯಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ- "ಅಪ್ಪ, ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು; 
ಆ ಬಾಗಿಲ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟ ಪಶುಗಳು ಪಾಪ, ಅಡಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಹಿಡಿದು ಚಪ್ಪರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದಳು. 

ಧನ್ವಂತರಿ ನಸುನಗುತ್ತ ಬಂದು ಕಾಳಮುಖರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನೆರಡು 
ಕೈಯ್ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು- "ಬನ್ನಿರಪ್ಪಾ ಬನ್ನಿರಿ ! ನಿಮಗೇನೂ ಪ್ರಾಣಭಯ 
ವಿಲ್ಲ; ನಡೆಯಿರಿ. ಇದುವರೆಗೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಲೆದು, ಕಳ್ಳತನದಿಂಡ 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿರಿ; ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತ ಸುಖದಿಂದಿರುವಿರಿ; ನಸೆಯಿರ್ರಿ ಪಶುಗಳಾದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯಲು ಪಶುನಾಯಕನಾದ ಪ್ರಭು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವನು; 
ಬನ್ನಿರಿ, ತಂಟಿಮಾಡಿದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಸದ್ದೆತ್ತದೆ, ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರದೆ 
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ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೂದಲಿಸುತ್ತಿ ದನು. ಪಾಪ, ಕಾಳ 
ಮ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದ ವಿಪತ್ತನ ತ್ತನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲೇ 
ಭ್ರಾಂತಿ, ಅಸಹಾಯರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದು ದುಬೇರೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಧನ್ಹಂತರಿಯ 
ವ್ಯಂಿಗ್ಯೋಕ್ತಿ » ಏನು ಮಾಡುವರು ? ಕದಲದೆ, ಕೆಮ್ಮದೆ, ತಲೆಯೆತ್ತದೆ, 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು 

ಮಧು - (ಧನ್ವಂತರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಪಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಹಾರಿ ಬಂದು ಆತನ ಕೊರಳಮೇಲೆ ತನ್ನೆಡದ ತೋಳನ್ನಿರಿಸ್ಕಿ, ಬಲದ 
ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಗೈಯಿಂದಹಿಡಿದು) ಧನ್ವಂತರಿ, ನನ್ನ-ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ 
ನಾದ ಧನ್ವಂತರಿ, ಸಾರ್ಧಕನುಮನಾದ-ಮಿತ್ರಮಣಿ ಧನ್ವಂತರಿ, ಈವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಈ ಬೆಂಗಾಡಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆನೆಂದು ನಾನು ಕನಸಿನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ? ಎಂದನು, 

ಧನ್ವಂತರಿ: ( ನಗುತ್ತ) " ಮಿತ್ರ, ಮಧುಸೂದನ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಗಟ್ಟಿರು. ಧಟ್ಟನೆ ಸಡಿಲಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಪ್ರಮಾದವಾದರೂ ಅಗ 
ಬಹುದು. ಮನಸ್ಸ ನನ್ನು ಅತಿಯಾದ ಸಂತೋಷನ ಹೋಗಲು ಬಿಡಬೇಡ. 
ಇನ್ನೂ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೋಡುವೆ 
Ri ನೋಡಲ್ಲಿ- ಓಿಡಿಬರುತ್ತಿರುವನನ್ನು. ' ( ಎಂದು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರು 

ತ್ರಿದ್ಧವನ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸಿದನು.) ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೂರದಿಂದ ಓಡಿಬಂದ 

ಮುನಿಸು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಂದು ಭವಾನಿ-ಧಸ್ವಂತರಿಯರಿಗೆ ಸ್ಸ 
ಮುಗಿದು- "ವಿಜಯವಾಯಿತು. ದುರ್ಗಾದೇವಿಗೆ ಜಯವಾಯಿತು. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಭು ವಿಕ್ರಮಸೇನ ಮಹಾರುಜಂಎಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯವಾಯಿತು! ಶುಭ 
ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು' ಎಂದನು. 

ಭವಾನಿ - ಏನು ಸಮಾಚಾರವದು, ಮರಿಯ ? 

ಮರಿಯೆ;- ಕಳ್ಳರ ದುರ್ಗದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶವೂ, 
ಗುಹೆಯೂ ಬರಿದಾಯಿತು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದವರನ್ನೂ ಹೂತಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ವನ್ನೂ ಕೈವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕಳ್ಳರ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾಗಿ, 
ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಯಸ್ರದಾನಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆ 
ತದುತ್ತಿದುವಣ. ಅಲ್ಲಿಯ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕಾನಲುಗಾರನಿಂದ ಈಗಲೇ 
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ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳೆಹಿ 
ದರು.' ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ಕಿವಿಕೊಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೈಮೇಲ 
ಕೈತ್ರಿ- « ಅದೋ-*ೇಳಿರಿ, ನೋಡಿರಿ-ನೋಡಿರಿ ಅದೇ ಜಯಘೋಷ್ಯ 
ಮತ್ತು ವಿಜಯವಾದ್ಯಗಳು. ಅದೇ-ಅದೇ ನೋಡಿರಿ, ನೂರಾರು ದೀವ 
ಟಗೆಗಳು. ಬಂದರು, ಬಂದರು, ಪ್ರಭುಗಳು ಬಂದರು!' ಎಂದು ಕುಣಿ 
ಯತ್ತ ಹೇಳಿದನು, 

ಎಲ್ಲರೂ ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಕಾಲನಡೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನಡೆತಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಂತರು. ಮರಿ 
ಯನು ಕೈಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ "ವಿಕ್ರಮಸೇನಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ವಿಜಯವು!” 
ಎಂದನು. ವಿಕ್ರಮನ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನು ಎಡ 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಲಾಕಾಂತನನ್ನು ಕುರಿತು " ಭೈರವಮೂರ್ತಿ! ಭವಾನೀ 
ದೇವಿಗೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೆಸ್ಟ್ರಿದೆ ನೋಡಿದೆಯಾ? ನೋಡು, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು 
ಕೂಡ, ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಆದರಿಸುತ್ತಿರುವಳು ! ಇನ್ನು ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಬೇಡುವ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬೇಕೇ?' ಎಂದ. ಭವಾನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು " ತಾಯಾ, ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಹೊಸತಾದ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯೆಂದೆಯಲ್ಲವೇ? ಈಗಲೋ? ಈಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಭಟ್ಟ 
ನೆಂದಾಗಲೀ, ವಂದಿಮಾಗಧರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕುವನೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳು 
ವೆಯೋ? ಆದರೆ ನೋಡು, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರು ನಾನೊಬ್ಬನಲ್ಲ, 
ಹಲವರಿರುವರು.' ಎಂದನ್ನು 

ಭವಾನಿ;-- ( ಗಂಭೀರವಾಗಿ) " ನಮ್ಮವರೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾದರೆ, ಉಳಿದವರಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇನು? 
ಹೆಂಗಸರು ಹೇಗೂ ಪತ್ಯಾಜ್ಞಾನುವರ್ತಿನಿಯರು. ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳುವು 
ದಾಗಲೀ, ದೂಸಿಸುವುದಾಗಲೀ, ಅವರ ಅಭಿಮಾನ-ದ್ವೇಷಗಳನ್ನೇ ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿರುವುದು, (ವಿಕ್ರಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಇದು ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದೇ 
ಇರುವುದಲ್ಲವೇ?' 

ವಿಕ್ರಮ: (ನಗುತ್ತ) * ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರೇ, ಶಿಷ್ಯ 
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ನಾದ ವಾಮನಗೋಸ್ವಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಇದೋ ಅಭಿವಂದಿಸುವನು. ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮಧುಸೂದನನು ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ 
ವಿಕ್ರಮನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಅದೇ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಯಘೋಷದಿಂದಲೂ, ಹಲವು ದೀವಟಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಜಯಳೋಲಾಹಲ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ವಿಕ್ರಮಸೇನನ ಆಜ್ಞ್ಯಾಧಾರಕರು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಮೊರೆದರು. 


ನ ರಹಸ ನಲವವ ವಲಾ ವಲನ ಬ್ಯ 
| ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗವು. | 
ಇ ಫೆ" 


ವ ವರಾ ರಾ ಸಾರಾ ಸಾರ ಸು ಹಾ 


wr: 
ತೃತೀಯ ಭಾಗ 
ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





“ಭರ್ತಾರಂ ನನು ಮೇಹಾದ್ಯ ಹಮ್ಮು ಮಿಹಸಿ ಮಾನದ, 
ಸತ್ಯವಾಗ್ಯ ವ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಾಮನೇಕ್ಷಸ್ಟ ಯಾಚತೀಮ" | 
ತ್ರಯ್ರಾಫ್ಯಕ್ತಂ ಮಹಾರಾಜ ನಭೇತವ್ಯ ಮಿಶಿಸ್ಟೈಯಮ4||' 
(ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣ) 
(ಪರಿತಾಪ, ಪ್ರಣಯ ಭಿತ್ಷೆ, ನಮ್ಪಪ್ರಾರ್ಧನೆ ಇತ್ಯಾದಿ) 


“ ಅಯ್ಯೋ, ಅಪ್ಪಾ-ತಡೆಯಲಾರೆನೊ, ದೇವರೇ ! ಪಾರುಮಾಡ್ಕು 
ಪಾಪಿಯನ್ನು ಈ ನರಕದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡು. ಹಾ ಹಾ, ತಪ್ಪಿಡಿನು; 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರದೆ ಬುದ್ಧಿ ತಪ್ಪಿದೆನು, ಪಾಪಿಯಾದೆನು. ಕರ್ತವೃದಕ್ಷತೆ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸದೆ, ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿಗೆ, ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, 
ಎಷ್ಟೋ ಚೆನ್ನಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸುಖವೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ, ನನ್ನ 'ಹೊಟ್ಟೆಯೇ, 
ಹಾಳು ಹೊಟ್ಟೆಯೇ, ದುರ್ಗುಣದ ಮೊಟ್ಟೆಯಾದೆಯಾ? ಮಾಸಲೆತ್ತಿ ಪಡೆದ 
ಮಗುವನ್ನು ಅಯ್ಯೋ-- ಚಿನ್ನದಂತಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನು ಕಳೆದುಕ್ಯೊಂಡು, 
ಇನ್ನೂ ನಾನಿರಬೇಕೇ? ಅನ್ನಾವ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೀ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಬೇಕು ? ಮೊದಲೇ ಪತಿಯ ಉದಾಸೀನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದೆ; 
ಪತಿಸುಖದಿಂದ ವಂಚಿತೆಯಾಗಿದ್ದೆ-ಅಯ್ಯೋಣತಪ್ಪಿದೆ, ಪಾಪಿ, ನಾನೇ-ನನ್ನ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ, ದುರಭಿಮಾನದ ಕೇಣತನದಿಂದಲೇ ಆ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಹೊರಗಾಗಿದ್ದೆನು. ಅವರನ್ನು, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು, ದೇವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ಅವರನ್ನು ನಾನು-ನಾನು ಮನಸ್ಸಿಂದಾದರೂ ದೂರಬಹುದೇ? ಅಯ್ಯೋ, 
ನನಗೆಂತಹ ನರಕಯಾತನೆ, ನನಗೆ ಮತ್ತಾವ ನರಕನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕು! 
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ದೇವರೇ? ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ದೀನ-ಹೀನ ಪಾತಕಿಯನ್ನು ಉದ್ಯರಿಸು- ಪಾರು ಮಾಡು. ದಯಾಮಯ! 
ಪತಿತಪಾವನನಲ್ಲವೇ ನೀನು? ಪತಿದ್ರೋಹಿಣಿಯಾದ, ವುತ್ರಘಾತಕಿಯಾದ, 
ಕರಿನಹೃದಯೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನುದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರೆಯಾ? ಇ್ಲೂ-ಇ್ಲೂ-ಇಲ್ಲ! ನೀನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ | ನಿನಗೆ 
ದ್ವೇಷ್ಠನಾಗಲೀ ಪ್ರಿಯನಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತ 
ನೆನ್ನುವರು. ನಮ್ಮ ಕರ್ಮವೇ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿನ್ನುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಅಜ್ಜ್ವಾನ-ಅವಿವೇಕಾಂಧತೆಯ ಜಡರೋಗಿಯಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಮನ್ನಿ 
ಸಲಾರೆ ! ಆದರೆ, ಅಯ್ಯೋ ! ದೇವರೇ, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ವಿದ್ಯಾ 
ವಿನಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ನನಗೆ ಕಲಿಸಿದ್ದರು. 
ಆದರೂ, ಮನಸ್ಸೈರ್ಯವನ್ನೂ ನಾರಾನಾರ ವಿಮರ್ಶನಾದಕ್ಷತೆಯನ್ನೂ 
ನನಗುಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟರ ಜಿತಬುದ್ಧಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೃಪೆಮಾಡಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಅವರು ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ನಾನಾಗಲೇ 
ಎಚ್ಚತ್ತು ನನ್ನ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿ 
ದೈನು. ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬುದ್ಧಿಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ ! ಏಕೆ? ಸತ್ತಬಳಿಕ, 
ಸುಖಭೋಗ ಸಂಪದದ-ಜೀವನಸರ್ವಸ್ವದ-ಆಕೆ ತೀರಿದ ಬಳಿಕ, ಇನ್ನು 
ಅದು ಬಂದರೇನು-ಬಿಟ್ಟರೇನು? ಹಾಹಾ, ಹೋದೆನು. ಅಯ್ಯೋ, 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಎಲ್ಲಿರುವೆಯಪ್ಪಾ? ದೊರೆ, 
ನನ್ನ ಚಿನ್ನ ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? ತಂದೆಯ ಬಳಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿರುವೆಯಾ? 
ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ ಅವರೇನಾದರೋ- ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೋ ಹೇಳುವ 
ವರಾರು? ? 

ಕಲ್ಯಾಣನಗರದ ಊರಹೊರಗಿನ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಬಂಗಲೆಯ 
ನಡುವಣಂಗಳದ ಕಿರುಮನೆಯೊಂದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಂಬಲಿ 
ಸೆಯು ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. *" ಒಳಗೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದವರಾರು? ಅದಾರ 
ಮನೆ? ಯಾರಿರುವರು? ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಪೋಲೀಸರಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಮನೆಬಾಗಲಿಗೆ ಹೊರಗಡೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದು. 
ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ, ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತು, 
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ಹೀಗೆ ವಿಕಾರಸ್ವರದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಕೃಶಾಂಗಿ 
ಯಾದರೂ ಯಾರು? ಧೂಳೀಧೂಸರಿತಗಾತ್ರೆಯ, ಈ ಮಾಸಿದ-ಜಡೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ಕೇಶರಾಶಿ, ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ, ತಪಸ್ಪಿನಿಯರ-ಪತಿಯೋಗಿನಿ 
ಯರ-ಮುಡಿಯಂತೆ ಮುಡಿಕಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? ಇವಳೇಕೆ, 
ಹೀಗೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಳು? ” ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳು ನಮ್ಮ ಪಾರಕರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಊಂಟಾಗಿರಬಹುದು. ಇವಳೇ ನಮ್ಮ ಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯರ 
ದ್ವಿತೀಯ ನತ್ನಿ-ಪ್ರಮದಾದೇವಿ. «ಇವಳ ಈ ದುಸ್ಪ್ರಿತಿಗೆ ಕಾರಣರಾರು? 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದಳೋ? ಹೇಗೆ?” ಸುಮ್ಮನೆ ತಳಮಳಿಸಲೇಕೆ? 
ಒಂದೆರಡುಗಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿರಿ "ಹೋ, ಇದೇನು? ಕದವನ್ನು ತೆಗೆದವರಾರು? 
ಅದಾರು-ಒಳೆಗೆ ಬಂದನುರುಸವ್ಯಕ್ತಿ ? ಸರಿಸರಿ! ಈಗ ತಿಳಿದೆವು. ಇವನೇ 
ಮಧುಕರನು. 

« ಏಕೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಬಂದನು? ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದನು ?” ಯಾರಿಗೆ ಗೂತ್ತು? 
 ಪ್ರಮದಾ ! ಸ್ರಮದಾದೇವಿ! ಎಚ್ಚತ್ತಿರು! ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತಿರು. 
ಜಾಗ್ರದವಸ್ಸೆಯಿಂದ ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಮೇಲಕ್ಕೇಳು, ” ಎಂದು ನಾವಾದರೂ ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಪಾರಕರೇ! ಇದೇನು? ಪ್ರಮದೆ, ಇನೂ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಯೇ ಇರುವಳು? ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿರು 
ವಳೇ? ಆಹಾ! ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. ಇರಲಿ. 

ಮಧುಕರನು ಕಿರುಮನೆಯೊಳಹೊಕ್ಕು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪ್ರಮದೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತು ಅವಳ ಸೈೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು;- 
ಪ್ರೀತಿವ್ಯಂಜಕ ಸ್ವರದಿಂದ- "ಪ್ರಮದಾ ಪ್ರಮದಾ, ಏಳು, ಮೇಲಸ್ಕೇಳ್ಕು 
ಹೀಗೇಕೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, ಮಧುಕರನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ, 
ಪ್ರಮದೆಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು; ಕಾಲಕುಳಿತದಿಂದ ಕೆರಳುವ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪ 
ದಂತೆ ಮಧುಕರನನ್ನು ಬಿರುಗಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿ, ಕೈಯನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. 

ಮಧುಕರನು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ, ಫೈನೀಡ್ರಿ- “ಪ್ರಮದಾ! 
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ಇನ್ನೂ ಹರವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟುದಿನವಾದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ. 
ಕಬಾಕ್ರವನ್ನು ಬೀರಲೊಲ್ಲೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವದ ಸ್ನೇಹ, ಬಾಂಧವ್ಚು. 
ಆ ಸಲಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದುವು? ಈಗಲಾದರೂ ಹೇಳು.” 
ಎಂದನು. 

ಪ್ರಮದೆ -- ( ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು-) " ಹೇಳು, ಹೆಚ್ಚುಮಾತನ್ನು 
ನೇಳಲಾರೆನು. ನಾನಾವಿಧದ ಶೋಕತಾಪಗಳಿಂದ ದಗೃಹೃದಯೆಯಾಗಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನ ಮಾಂಗಲ್ಕಭಾಗೃವೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿರುವುದೋ ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಯಿತೋ? ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹೊರಟು ಹೋಗ. 

ಮಧುಕರೆ.-- ( ಕೌತುಕದಿಂದ-) " ಏಕೆ-ಪ್ರಮದೆ? ನಿನ್ನೆಯವ 
ರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಒಂದುಬಾರಿಯಾದರೂ ಇಷ್ಟು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ, ಕೇವಲ ಪತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತೆಗೆದು ಹೀಗೆ ಕುಳಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದೇಳೆ ಹೀಗೆ? 
ಯಾರ ಬೋಧನೆಯಾದರೂ ಆಯಿತೇನು? ಹೇಳು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟು 
ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸ 
ಪ್ರಮದೆ -- ಮಧುಕರ! ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಆಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ನನಗೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿಲ್ಲ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ತಿರಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಮಧುಕರ, 
ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು; ಹೇಳು,-ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ, ( ಕ್ಲೇಶಾಧಿಕ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ, ಗದ್ದದಸ್ವರದಿಂದ) 
ಅವಿಶ್ಚಾಸಿನಿಯಾದ ನಾನು ಸ್ಟಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಹ 
ಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ-ಅವರೇ ನನಗೆ ಸ್ಟಾಮಿ-ಗುರು, ದೇವರು, ಸರ್ವಸ್ಹವು-ಎಂದು. 
-ಈಗ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಚಾರವೊಂದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಕೇಳಲಪೇಕ್ಷೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಹೇಳು, ಮಧುಕರ, ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ಅವರನ್ನೇನು ಮಾಡಿರುವೆ? ಉಳಿಸಿರುವೆಯೋ- 
ಅಲ್ಲವೋ? ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹವೆಂಬುದೇ ಪಾಸಿ, ಅದರ ಅವೇಶದಿಂದ 
ನೀನೂ ಕೊಲೆಗೇಡಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೀಯೆಂದು ಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಹೇಳು, ಅಸ್ಸ, ಅಷ್ಟ್ರುಮಾತ್ರವನ್ನು ಮಾಡು. ಈಗ ನನಗೆ ಮಗನು 
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ಬೇಡ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳ-ಅಯ್ಯೋ, ಅವರ ನಿರ್ದಯೆ-ಆಶಾಪರತೆಗಳ 
ಫಲವೂ, ಅವರ-ಅನೀತಿ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ನನ್ನನ್ನು ಈ ದೆಸೆಗೆ ತಂದೊಡ್ಡಿ ವುದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ಪೂಜ್ಭರಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಈಗ ಅವರು ಶತ್ರುಗಳೇ 
ಸರಿ. ಇನ್ನು ತತ ವಿಚಾರವಾದರೂ ನನಗೇಕೆ ? (ನಿಟ್ಟಿ ಸಿರುಬಿಟ್ಟು) 
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C 
ನೀವೆಲರೂ ಸೇರಿ 1 1೬ ಬಲ್ಲೆ, ಆ ತಾಯಿ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ, 
ನನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆ ಆಸರೇ ಪರಿಹುರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ, 
ನನ್ಫ ಸುಖವ ಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಅಂಗಾರಕನಾಗಿ ಬಂದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಮಧುಕರ, 

ನಿನಗೆ ನಾನೇನು ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು ? ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು- 
ಕ್ಭೆಕಾ ಲುಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪಾಯಿತೇ? 
ಅಸ್ಪ! ಇದಕ್ಕಲ್ಲವೇ-ಸನಗೀಪ್ರತೀಕಾರ? ಪರಮಹಿತ್ಯೈಸೀಕೆಯೂ ಗುರುವೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಆ ಲಲಿತು ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಡುಪಾಲು ಮಾಡಿಸಿದೆ! ಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂನನಾದ ಸತಿಯನ್ನು, ಅದೆ-ಆನ ಕ್ರೂರಮೃಗದ ಬಾಯಿಗೋ 
ಗುರಿಮೂಡಿದೆ. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಸ್ಚಿದ ಮಗನನ್ನು ಕಡಿಸಿಹಾಕಿದೆ. ಇಷ್ಟೂ 
ಸಾಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿಟ್ಟು ಗೋಳಿಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ಇದೇಕೆ ನಿನಗೀ ನಿಷ್ಟುರತೆ? ಅನ್ಸ, ಬೇಡ, ಮಧುಕರ, ಇನ್ನು ಕರಿನತೆ 


ಮಧುಕರನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು, ಪ್ರಮದೆಯ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಮಿಶ್ರವರ್ಣಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖವನ್ನೂ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಮುಖದ 
ಆ ಕಣ್ಣುಗಳ ನೋಟವನ್ನೂ ಕುಳಿತಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ನಡು 
ಗಿದನು; ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರಮದೆ! ಸುಮ್ಮನೆ ಕೆರಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದಿದ್ದರೆ, ಆ ನಿನ್ನ ಊಸೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದು. 
ಇವಕ್ಕೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಕಾರಣನಲ್ಲ. ನೋಡು; ಪ್ರಮದೆ! ಮೊದಲು 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು,-ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅನಾಧನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದರು; ಅವರು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಡುಪಾಡುವು 
ದಕ್ಕೂ, ಓದುಬರೆಹಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೂ, ತಿಂದು ತೇಗಿಕೂಗಿ ತಿರುತಿರುಗಿ 
ನಲಿದಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಒಂಸೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದೇನೂ 
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ಅಷ್ಟು ಭಾಧಕವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೂ, ಅವರು ಬುದ್ಧಿತಿಳಿದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನೀವೇ ಗಂಡಹೆಂಡಿರೆಂದೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಇನ್ನೂ ಹಲವು 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದುದೇ ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣವು. ಅದರಮೇಲೆ ನೀನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬರೆದ ಕಾಗ 
ದದಲ್ಲಿ ಆ ನಿನ್ನ ಅಂದಿನ ಮನೋಭಾವವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ತ್ತೈಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಮನಗಂಡೆನೋ, ಅದೇ ಈ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇ 
'ಜನಕಾರಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಿತು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ತಾಪಕ್ಕೂ, ನಿನ್ನ ಇಂದಿನ 
ಪರಿತಾಪಕ್ಕೂ ನೀವೇ ಮೂಲಕಾರಣರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಪ್ರಮದೆ, ಮತ್ತೂ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾರಿನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯೊಂದನ್ನು ಪಡೆವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು ನನ್ನ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ಸುಖ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನನ್ನು ಅಪಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗದಂತೆ ಕಾಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಪತಿ ಮತ್ತು ಸವತಿ 
ಯರನ್ನು ಕೂಡ ಪ್ರಾಣದಿಂದುಳಿಹಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು 
ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಾದರೆ, ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸುವೆನು, 
ನೀನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯ್ಕೂ,............, 

ಪ್ರಮದೆ ಎದ್ದುನಿಂತು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಸೈಮುಗಿದು-"ಅಪ್ಪ, ಸಾಕು 
ಮಾಡು, ನನ್ನ ಆತ್ಮಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ನಾನೇ-ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಕಂಟಕ 
ವಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಆ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯಜಾಪಲ್ಯವೇ ನಿನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೂ ಮೃತ್ಯು 
ವಾಗಿ ತಿರುಗಿತೆಂದು ಬಲ್ಲೆನು, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈಗ ನಾನು, ನಿನ್ಸಿಂದ' 
ಈ ದೆಸೆಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯ್ಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಹಲವು ಗಂಡಾಂತರಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು, 
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ಮಧುಕರ! ಕ್ಷಮಿಸು; ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವಳಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಚಮಿಸು, ನಡೆದುದು ನಡೆದೇ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾನು 

ಪಶ್ಚಿತ್ತಾಪಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವಿರಲಾರೆನು. ಒಂದು ಸಾರಿ, ನನ್ನ 
ಅಂತ್ಯಕಾಲಕ್ಕಾದರೂ ನನಗೆ ಆ ಪ್ರಭುದರ್ಶನವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ 
ಯಾದರೆ, ಅವರ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನನ್ನ ಮನಃ ಕಷಾಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ, 
ಅವರ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ ಬೇಡಿ, ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವೆನು. ಇನ್ನಿದರ 
ಮೇಲೆ ನುನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಮಧುಕರ, ಆ ನನ್ನ ಪ್ರದುಮ್ನನು ಜೀವಿ 
ಸಿದ್ದರೆ, ಅವನನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಯ ಕಾಲಮೇಲೊಪ್ಪಿಸಲಾದಕೆ.......... 
ಪ್ರಮದೆಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಗೋಡೆಗೆ 
ಮುಖವಿಟ್ಟು ಅಳುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಮಧುಕರನೂ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ನಡು 
ಗುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತ 
ನಾಡಲಾರದಿದ್ದರು. 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಚಾವಣಿಯ ಮೇಲಿನ ಸಂದಿಯಿಂದ 
ಮಡಿಸಿದ ಕಾಗದವು ಪ್ರಮದೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಮದೆ 
ಯೆಚ್ಚತ್ತು ಕಾಗದವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಬಿಚ್ಚಿ ಓದಿದಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬರೆದಿದ್ದಿತು.-- 

« ಅತ್ತಿಗೆ, ಅಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ನಗುವಕಾಲವಿದು! ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ಮಧುಕರನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬರುವರು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಚಿರಾಯುವೆಂದು ತಿಳಿ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದುದರಿಂದ 
ಪರಿಭವದ ಭೀತಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮಧುಕರನನ್ನು ಈಗ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕಳಿಹು, 
ಶುಭವಾಗುವುದು. ” 

ಪ್ರಮದೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಾಗದವನ್ನು ಮಧುಕರನಮುಂದೆ ಎಸೆದು- 
«" ಅಪ್ಪು, ಅದೇನೆಂದು ಓದಿ- ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು* 
ಇನ್ನು ನಾಕು. ಮಧುಕರ, ನಾನಿನ್ನು ಅರ್ಧನಿಮಿಷವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು” 
ಎಂದಳು. 

ಮಧುಕರನು ಕಾಗದವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆಡುಕೊಂಡು ಓದಿ ನೋಡಿ, 


೧೪೮ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 

ಭೀತನಾದನು. "" ಏನು ಸಮಾಚಾರ? ಬರೆದವರಾರು? ಹೇಳಿದವರಾರು?” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ನುಡಿಯಿಸದೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಬಾಗಲಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು, ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಿಸಿದನು-ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.. ಮುಂದೋರದೆೆ, ಮಾತಿಲ್ಲದೆ, 


ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಅದೆನ್ಲಿಗೋ, ಅರನ್ನೋ ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಎ 


Wi: 


ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





ಸ ರ-ಮೇಣಯದಿಕೇನಾಪೇ ಕೆಂಚಿಕ್ಯ ನಿತಮ ಶೋ ಭನಮೇ ॥ 
ಅಫೆರ`ಧ:ಕ ಇಹ ಶೇ ವೈದೇಹ್ಯುದರ್ಶಿಫೋ $ಧಮೇ॥। 
(ರಾಮಾಯಣ) 
( ದುರಾಶೆ-ಆಗ್ರಹ-ವಿವೇಕಬೋಧೆ-ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ-ಕೊಲೆ-ಆತ್ಮಘಾತ 
ಇತ್ಯಾದಿ.) 

« ಅದೇಕೆ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ, ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಹೀಗೆ ಉರಿ 
ದುರಿದು ಬೀಳುವೆ? ಪಾಸ, ನಿನಗೆ ಇದೇನು ತಠ್ಸುಮಾಡಿತು? ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣವಂತರೋ? ” 

" ಸಾಕು, ನಿಮ್ಮ ಈ ತರ್ಕವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಹಾಳು 
ಕೂಸು, ಶನಿಕಾಟದ ಕೂಸು, ಇನ್ನೂ ಇದಕ್ಕೆ ವೇಳೆಬಂದಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಅಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಹೆಚ್ಚು-ಅಲ್ಲವೇ? ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಉಣಿಸಿ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟರೆ ಅದೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರಬೇಕು............. jk 

«ಸಾಕು ಸಾಕು. ಸುಮ್ಮನೇ ಹಾರಾಡಬೇಡ. ಈ ಕೂಸು 


ವಿಕ್ರಮ ೧೪೯ 





ನಿನಗೆ ಶನಿಯಂತಾಯ್ತಲ್ಲವೇ? ನಿಜ. ನಿನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿರುವದೆಂದರಿತುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿದೆಯೋ ? ಇದರ ಸ್ವತ್ತಿನಿಂದಲೇ ನೀನೂ, ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೂ, ನಿನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು, ಹೆತ್ತವರು, ನಂಟರು, ಇಷ್ಟರು, 
ಮೊದಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ತಿಂದು ತೇಗಿ ಕೊಂಡುಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಅಸ್ಟ್ರೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದ ಇದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೀಗೆ 
ದ್ರೋಹವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿಯೇ? ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಒಂದಿಕ್ಲ-ಒಂದು. ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅದರೆ, ಈ ಕೂಸು-ಪಾಸ, ಈ ಹುಲು ಕಂದನೇನು ಮಾಡೀತು? 

"ನಕು ನಾಕು, ಕೇಳಲಾರೆನು.- ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಮೊದಮೊದಲು ಇದರ ದೊಡ್ಡವರು ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರು, ಈಗ ಇದೊಂದು 
ಮೊಳೆಕೆಯಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಅನ್ನಾವಾಗ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವನೋ 
ಕಾಣೆನು. ಹಾಳಾಗಲಿ, ಶನಿ, ಇದಕ್ಕಿನ್ನು ಮುಂದೆ ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನ 
ವನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಹಾಕುವಳಲ್ಲ.” 

ಈ ಬಗೆಯ ಉತ್ತರಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳು ಕಲ್ಯಾಣನಗರದ ಸಾಹುಕಾರ 
ಬೀದಿಯ ಮಧ್ಯದ ಮಾಳಿಗೆ ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಗಂಡಹೆಂಡಿರ 
ಮಾತುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಸುರುಷನು ನಮ್ಮ ಮಧುಸೂದನಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯ 
ನನ್ನೇ ಹೋಲುವ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರಮದೆಯ ಮಗನನ್ನು (ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಕುಮಾರನನ್ನು) ಹೆಗಲಮೇಲೊರಗಿಸಿ 
ಸೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈತನೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕುಮಾರಶೇಖರನೆಂದೂ ಈತನ ಹೆಂಡತಿ ಈ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿಯೇ 
"ವಿಶಾಲುಕ್ತಿ' ಯೆಂಬುವಳೆಂದೂ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿದ್ದಿತು. ಇವ 
ಳಿಗೆ ಮದುವೆಗೊದಗಿರುವ ಹೆಣ್ಣು, ಅದರ ಹಿಂದಿನದೊಂದು ಗಂಡು-ಈ 
ಎರಡು ಮಕ್ಕುಳಲ್ಲದೆ ಉಳಿದುವು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಇವರ ಸಂಭಾಷ 
ಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯೂ ಹುಡಗನೂ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವಳ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಮೇಲಿನ ಮಾತೇ ಸಾಕಾ 
ಗಿರುವುದು. ಇರಲಿ ವಿಶಾಲಾಷ್ಲಿ ಒಲೆಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಕೈಯಿಂದ 





ಸೌಟನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಗಂಡನ ಹೆಗಲಮೇಲಿದ್ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಕಡೆಗೆ 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ತನ್ನ ಕ್ರೂರದೃಸ್ಟಿಯನ್ನು, ಬೀರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪಾಪ! ಅದ 
ನ್ನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಕುಮಾರಶೇಖರನು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು- " ಹೇಳು, ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಉಣಲಿಕ್ಯುವೆಯೋ, 
ಇಲ್ಲವೋ? ಕೂಸಿಗೆ ಪಾಪ! ಅದೇನು ಕಾರಣವೋ ಜ್ವರವು ಬಂದಿದೆ....' 

ನಿಶಾ: ಹೋಗಲಿ, ಬೇಗ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದರೆ, ಸುಖಿಯಾದೇನು? 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಪಾಡನ್ನು 
ನೋಡಲಾರೆನು. ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಎಸೆದುಬಂದರಾಗದೋ? 
«« ಹೂಸು, ಕೂಸು, ಕೂಸು! ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ಹಾಳು ಕೂಸಿನ 
ಹಂಬಲೇ ಹಂಬಲು!” 

ಕುಮಾರ: (ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದು) "ಹಾಗೂ 
ಆಗಲಿ, ಎಸೆದು-ಇಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಂದೆನೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸು; ಅದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ಲಾಭವಾಯ್ತಿಂದು ತಿಳಿವೆ?” ಎಂದನು. 

ವಿಶಾ - ಲಾಭವೇನು, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿದಿರೋ? ಇದರ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಹೋದರೆ, ಅದರ ತಂದೆಯ ಅಪಾರವಾದ ಆಸ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಬಡೆಯರಾರು ? ನೀವಲ್ಲವೋ? ನೀವೇ ಅದ ಬಳಿಕ, ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ಮಿಕ್ಕವರಿಗೂ.. .. ... 

ಕುಮಾರೆ:- ಆಗಲಿ, ನಾನೇ ಒಡೆಯನಾಗುವೆನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೋ, 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಮಗೇನು? ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ನೀವೇ ಭಾಗಿಗಳೋ? 

ವಿಶಾ -- "ನಾವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಿನ್ನಾರು? ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾವೇ ಸರಿ.' 

ಕುಮಾರ. ನಾನೇ ನಿಮಗೆ ಕೊಡದೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿನಿ 
ಯೋಗಿಸಿದರೋ? 

ವಿಶಾ: ಹಾಗಾದರೂ ನಮಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದಿರಲಿ। ಒಂದುವೇಳೆ, ನೀವು ಅದನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದಿ 
ಕೆಂದರೆ ನಾನದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಪ್ಪಿಸ್ಲಿ........ 

ಕುಮಾರ: ಓಹೋ 1 ಈಗಲೇ ಅಷ್ಟುದೂರ ಹಾರಬೇಡ. 


ವಿಕ್ರಮ ೧೫೧ 


ಇನ್ನೂ ಅದರ ಕರ್ತರು ಸತ್ತುಹೋಗಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಶಾ - ( ಸೌಟನ್ನು ಕೆಳಗೆಸೆದು ತಲೆಯೆತ್ತಿ-) «ಏನು? 
ಏನೆಂದಿರಿ ? ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಾರೆಯೇ ? ಇನ್ನೂ ಅವರನ್ನು ಉಳಿಸಿರುವಿರೇ? 
ಸಾಕು, ನಾಕು, *ೇಳಲಾರೆನು. ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆನು; 
ಇನ್ನು ಸಂಪತ್ತಿನ ಆಸೆ ತೊಲಗಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ” ಎಂದಳು. 

ಕುಮಾರ: ಇದ್ದಾರೆ, ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಅವರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ನೀನು ಕೋರಿದೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಕಪಿಯಂತೆ 
ಕುಣಿಸಿದ್ದೆ ನಾನೂ ನಿನಗಾಗಿ ಆ ಅಪಾರವಾದ ಆಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಅವರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಲಾರದೆ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

ನಿಶಾ; « ನಿಮಗೇಕೆ, ಈ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತು ? 
ಈ ದಯೆಯೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ ಪಾಲಿನದನ್ನೂ ತಾನೇ ತಿಂದು ಹಾಕಿದುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಈ ದಯೆಯೋ? ಮಧುಕರನು ನಿಮಗೆ ಬೋಧಿಸಿರು 
ವುದೂ ಇದನ್ನೇನೋ? ಸಾಕು; ಷಂಡರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೈಹಿಡಿದ ನನ್ನ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸಾಕು. ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ, ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಬೇಡಿರಿ. ಅವರನ್ನೇ ಕೇಳಿ ತಿರಿದು ಜೀವಿಸಿರಿ.” ಎಂದು ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಅಬ್ಬರಿಸಿದಳು. 

ಕುಮಾರ -- ಉರಿಮಾರಿ! ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು, ನಾನಾಗಲೀ ಮಧು 
ಕರನಾಗಲೀ ಅವರ ಪ್ರುಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಗುರಿ ಅವರ 
ಆಸ್ತಿಯ ಮೇಲೆ; ಮಧುಕರನ ಗುರಿ ಅವನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಅವರ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ. ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಉಪಾಯದಿಂದ ಸಲಿಸುವು 
ವೆಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಯಾವ ಅಪಾಯಕ್ಕೂ ತಾರದೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಡುನೆವು. 
ಇದೇ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವು, ಆದರೆ ಕೇಳು, ಹೆಮ್ಮಾರಿಯಂತೆ ಅರ್ಭಟಸಿದೆ 
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ಕುಮಾರನ ಮಾತು ಮುಗಿವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಮರಿಯನು ಅಂಗ 
ಳದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದುನಿಂತು- " ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ | ಬೇಗ ಬರಬೇಕು. 
ಬೇಗಬರಬೇಕು. ” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಕುಮಾರನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದು ಏನೆಂದು ಕೇಳಲು, ಮರಿಯನು- 
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“ ನ್ಹಾಮೀ, ಕೊತ್ತವಾಲರು ಭವಾನೀದೇವಿಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಬಿದ್ದರು. 
ಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯರ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಭಬ್ಬ್ಯಾಚಾರ್ಫರೂ ಕೂಡ, ಅಶಕ್ತರಾಗಿರುವ 
ರಲ್ಲದೆ, ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ತಮಗೆ ಕಳಿಹಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಮತ್ತು ಅನು 
ೂಲಿಸಿದರೆ, ಒಂದು ಬಾರಿ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದೆವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿರುವರು, ” ಎಂದು ಅಂಟಿಸಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ಕೈಗಿತ್ತನು. 

( ಶುಮಾರಶೇಖರನು, ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಒಡೆದು ಓದಿದನು. ಓದುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಓದಿ ಮುಗಿಯಿಸಿದನು. ಪತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದಿದನು. ಪತ್ರದ ಒಕ್ಕಣೆ 
ಹೀಗಿದ್ದಿತು.)- 

“" ಅಯುಷ್ಮಂತನಾದ ಕುಮಾರಶೇಬರ ! 

ಭಗವಂತನೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಲಿ | ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದಬಲದಿಂದ, ನೀನು ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಂಗಾರಕ 
ನಾಗದೆ ಅಭಿವರ್ಧಕನೆನ್ಸಿಸಿ, ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕು 
ವನ್ನೂ, ಧಮಣವನ್ನೂ ರಂಜನಮಾಡು. 

" ಮಗುವೆ, ನನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಳೆದ ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಮಗುವೆ' 
ನನಗೆ ನೀನು ಬೇರೆ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಬೇರೆಯೆಂದು ಇದುವರೆಗೂ ತೋ 
ದುದಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಅದರಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿ£ 
ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ ಬಂದೆನೋ, ಮುಂದೆಯು 
ಹಾಗೆಯೇ, ಅದೇ ವುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ 
ಮನೆಯ ಆಡಳಿತಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೂಡ ಸಂಕ 
ಲ್ಪಿಸಿದ್ದೆನು. ಇದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಇದುವರೆಗೆ ಕಾಲವು ಸಃ 
ಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟಿ 
ದ್ಲೈೆನು. ಆದರೂ, ಈ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿನಗೆ ಅನೇಕವೇಳೆ, ನನ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿದೇ ಇರಬಹುದು. ಅದಿರಲಿ ಕುಮಾರ! ನನ್ನದೊಂದ 
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ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಗಣನೆಮಾಡುವೆಯಾ? ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಹೇಳು; 
ಈುಮಾರಶೇಖರ | ಕೇಳು, ನೀನು ನನ್ನ ಪಿತ್ರವ್ಯನ ಏಕಮಾತ್ರವ್ರತ್ರನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಶೈಶವದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಳು. ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಮಾತೃವಿಹೀನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಉಡಿಯಲ್ಲಟ್ಟು ಇದನ್ನು ನಿನ್ನದೆಂದು 
ಸಾಕಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲದೆ, ಈ ಶಿಶು ಮುಂದೆ ಈ 
ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕುಂದುತಾರದಂತೆಯೂ, ಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನಾಗಿ 
ಮನೆತನದ ಹೆಸರನ್ನು ಮೇಶ್ಮೆಗೆ ತರುವಂತೆಯೂ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನಿತ್ತು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂವೂರ್ಣ ಭರ 
ವಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕಾಲವಾದರು. 

ಕುಮಾರ! ಹೀಗೆ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅನಾಧ 
ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರೀತಿ ಎಸ್ಟಿತ್ತೆಂದು ನೆನೆಯಿಸಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ರೋಗ, ಸಂಕಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟು 
ವಾತ್ಸಲ್ಕದಿಂದ ಬೋಷಿಸುತ್ತ ಬಂದಳೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವಳು ನಿನ್ನ ಅಭಿ 
ದಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮಗಳೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಜ್ಞಾಪಿ 
ಸಿಕೋ. ವತ್ಸ! ಈ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯತ್ತಿಗೆ-ನಿನ್ನ ನಾಕುತಾಯಿ, ಈಗ 
ನಿನಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. 

«ಮಗುವೇ! ನನ್ನ ಕಾಲವು ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು, ನಾನಿದೊ, 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಕೂಡ, ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ್ಕ ಈ ದುರವಸ್ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಂಧನಕ್ಷೇಶದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರಲಾರರು, 
ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ, ಗುರುಜನನಿಧೇಯನಾದ ನಿನಗೆ ಇದೋ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಕ್ಕೆ ಏಕೆನ್ನುವೆ? ಸಾಕಿದ 
ಮಮತೆಯೆಂದ್ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನೂ ಈಗ ಹೇಳಲಾರೆನು,” 

"ಮಗುವೆ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಸ್ಪತ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಅಭಿಸಂಧಿ 
'ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದುಬಾರಿ-ಒಂದೇ ಬಾರಿ 
ಉಸಿರಿದ್ದರೂ ಸಾಕು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೊಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಡೆದುದು 
ನಡೆದೇಹೋಯಿತು. ಇನ್ನದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರೆ | 


A 
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ಆದರೆ, ಕುಮಾರ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಕರಿನವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಗುಪ್ತ 
ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಾಗಿ ನಡೆದು ಕೊಂಡರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಗ್ರಹಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆನ್ನುವೆ? ಇದು, ನೀನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಗ 
ಬಹುದೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯೂ ನನಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೋಡು, ತಿಳಿವುಬಂದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ನೀನು, ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಪ್ರೇರಕರಲ್ಲಿ ರಾಸ್ಚ್ಪಸಕೃತ್ಯುವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ಶಾಂತನಾಗು. ಕುಮಾರ, 
ಇನ್ನು ಸಾಕು, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಲಾರೆನು. ಇದೋ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರು, 
ತಮ್ಮ ಅಪಾರವಾದ ಆಸ್ತಿಗ್ಲೊಕ್ಕೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ನೇಮಿಸಿದ ಶಾಸನಪತ್ರವನ್ನು ಕಳಿಹಿರುತ್ತಾರೆ, ತೆಗೆದುಕೊ. ದುರ್ವ್ಯಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಚೇಡ. ಸತ್ಯಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ನಸೆದುಬರುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಇದನ್ನು ಕಾಲವರಿತು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಮಗುವೆ! ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು- 
ನಾವೆಂತೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ನನ್ನ ತಂಗಿ, ನಿನ್ನ ಕಿರಿಯತ್ತಿಗೆ- 
ಪ್ರಮದಾದೇವಿ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು. ಅವಳಿಗಿನ್ನೂ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕಸ್ಥಿತಿಗತಿ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಆತ್ಮಾ ವಲಂಬನದ ಉಪಾಯವಾಗಲೀ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಗೌರವವೂ, ಖ್ಯಾತಿಯೂ, ತಪ್ಪದೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಬರುವುದೋ, ಅಂತಹ ನೀತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಲಹುತ್ತ ಬರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಅವಳನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯವರ ಮತ್ತು ಇತರರ ಕಲುಸದೃಸ್ಸಿಗಳಿಗಾಗಳೀ, ನಿಷ್ಕುರತೆಗಳಿ 
ಗಾಗಲೀ ಗುರಿಮಾಡಬೇಡ, ತಿಳಿದಿಯಾ? ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಕುಮಾರ! ಇನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ವಿಚಾರವೊಂದೇ ಇರುವುದು. ನಿನ್ನ 
ಮಗಳು-ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಗ ಕೃಪಾದೇವ-ಇವರಿಬ್ಬ 
ರೊಡನೆ, ಇವನೂ ಮೂರನೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವರನ್ನು ಪೋಷಿಸು 
ವಂತೆ ಇವನನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಸಾಕು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಅತನ ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಜೀವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಇನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆ, ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ. ನೀನು ಪ್ರಮಜಿ 
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ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಹೊಂದು. ಅಪ್ಪ! 
ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಇದೋ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಅಶೀರ್ವಾದವು- 
ತ ನಿನ್ನ ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪತ್ತಿ, ಪತಿಭಾಗ, ವು, ನಿನಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ. | 
ಕುಮಾರ! ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಗ ಸುಮ್ಮನಾಗಿರುವಳು. 
ನನ್ನ ಅವಸ್ಸೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಅ ಆದರೆ, ನನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ 
ವುಂಟಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ನೀನು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ 
ಯಾದರೆ, ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮಸ್ಯೆ ಶಾಂತಿಸುಖವು ದೊರೆವುದು. ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರ 
ಮಾಡುವಿಯೆಂದು ಅಶಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಅ 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರರ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಜೀವನ್ಮ್ಮೃತನಾಗಿರುವ, 
ಮಧುಸೂದ ನಶರ್ಮ. ಸ್ವ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿ, ಕುಮಾರಶೇಖರನು ಹೇಗಾದನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವ 
ರಿಸಲು ಅಳವಲ್ಲ. ಅವನು ಅನುತಪ್ರಹೃದಯನಾಗಿ ಉದ್ರೇಕವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಚಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು- " ಪಾಪಿ-ಪಾಪಿ-ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಿ ! ಹೋಗು ಹೋಗು, 
ಹಾಳಾಗಿಹೋಗು.? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರುತುಂಬಿ ನೆಲವನ್ನು 
ನೋಡಿ-"" ತಾಯಾ ವಸುಂಧರೆ! ಈ ನಿನ್ನ ದುಷ್ಬುತ್ರನನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಹೇಗೆ ಹೊತ್ತಿರುವೆಯಮ್ಮಾ ? ಇನ್ನೂ ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಭಾರವಾಗಿರಿಸಿ, 
ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಈ ಅನರ್ಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಸುವೆ ತಾಯಾ! ಶಈಕ್ಷಣವೇ, 
ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ-ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಿಗೆ-ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡು. ಈ ಪಿತೃ 
ಘಾತಕರಿಗೆ-ಈ ಕೃತಫ್ನನಿಗೆ, ಈ ಅಧರ್ಮಿಗೆ- ಈಗಲೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಯೆ 
ಪಾಲಿಸು; ತಾಯೇ- ದಯೆಪಾಲಿಸು” ಎಂದು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದಳು, ಉರಿದುರಿದು ಎಡಹುವದನ್ನೂ ಕಾಣದೆ 
ಓಡಿಬಂದು, ಕುಮಾರನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ನನ್ನು ಎಳೆದು ನೆಲದಮೇಲೆಸೆದು-"ಹಾಳಾಗಿಹೋಗು; ಕೆಟ್ಟ ಶನಿ. ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಸ್ಮೃತಿತಪ್ಪಿನಿಂತಿದ್ದ ಗಂಡನ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಸ್ಥ ತಿ "ಎನಿದು 
ಅವತಾರ ! ಬುದ್ಧಿಯೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತು ? ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಗಂಡಸು 
ತನಕ್ಕೆ ಅಳಬೇಕು ! ” ಎಂದು ದಟ್ಟಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಕುಮಾರನು ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡಿದನು. ಹೆಗಲಮೇಲಿದ್ದ ಮಗು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಳಲಾರದೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಅದರ ಬಾಯಿ 
ಮೂಗುಗಳಿಂದ ರಕ್ತಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಬುಗಿಲಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತು 
ಮರಿಯನು ಕಾಗಿಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, 
ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಒರಿಸಿ ಎದೆಗೆ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಟಿ ಕೈಗಿತ್ತು. ದ್‌ ಅಣ್ಣ ಮರಿಯ ! ಹೋಗು, 
ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ, ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೋಲೀಸ ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟರ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸು. ನಾನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವೆನು, ನಡೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಡ, ಮಂಡಿತ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮರಿಯನನ್ನು ಕಳಿಹಿದನು. 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ನೋಡಿದಳು, ಗಂಡನೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲೊ 
ಲ್ಲದೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದು- ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳ ಕೈಹಿಡಿದು 
ನಡೆಯಿರಿ, ಹೋಗೋಣ! ಈ ಹಾಳುವುನೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಡ 
ವಿಯೇ ನಮಗೆ ಮೇಲು.' ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನೂ ಎಳೆದೊಯ್ಯಲನು 
ವಾದಳು. 

ಕುಮಾರಶೇಖರನು ನೋಡಿದನು. ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕಿರು 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು, 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತ, ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಗೋಡೆಗೆ ತಳ್ಳಿ, ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಕರೆದು ಮುತ್ತಿಟ್ಟು-" ಮಗು, ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆ, ಕೃಪಾದೇವ, ನಿಮಗೆ 
ದೇವರೇ ತಂದೆ, ತಾಯಿ-ಸರ್ವವೂ, ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರಿ-ಮಕ್ಕಳೇ, ಅಳದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ, ದಯಾನಾಧ ರಾಕೂರರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿರಿ' ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗರನ್ನು ಬಾಗಿಲ 
ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಗ್ಗಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ನಿಂತನು, 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಮತ್ತೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಗಂಡನ ಕೈಹಿಡಿದು ಆಗ್ರಹ 
ದಿಂದ-" ಪಾಪಿಗಳೇ, ಕಟು ಕರೇ, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಹುರಿದು ಮುಶ್ಯು 
ತ್ರಿರುವಿರಿ? ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇಕೆ ಕೊಲ್ಲುವಿರಿ? ನಿಮಗಾಗದಿದ್ದರೆ...... 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೪ 
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ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನು- “ ಚಾಂಡಾಲಿ! ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಬೇಡ. 
ನಾನು ಪಾಪಿ, ಅಹುದು, ಪಾಪಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ, ಸಾಕಿದವರನ್ನೂ 
ಸುಹೃದರನ್ನೂ ಕೊಫ್ಲಿಸಿ, ನರಕಭಾಜನನಾದೆನು, ದುರಾಶಾಪಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತೆ 
ಯಾದ ನಿನ್ನ ಸಂಗದಿಂದ ನಾನು ಮೂರ್ಜನಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಈ 
ಸುಬ್ಬ ಮೋರೆಯ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಿಟ್ಟೆನು. ಕುಲಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವಾದೆನು, ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಲಂ 
ಕಪ್ರುಯವಾಗಿ ತಿರುಗಿದೆನು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ಪಾಪಿಷ್ಟೆ ! ನೀನು, ನಿನ್ನ 
ಶೃಂಗಾರ, ವೈಯ್ಯಾರ, ಅಲಂಕಾರ, ಆಡಂಬರ, ಊಟ, ನೋಟ-ಮೊದ 
ಲಾದ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರ ದುಂದುವೆಚ್ಚಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿ 
ಕುಡಿ ಕಪಿಯಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಾಣಿಸಿ ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದೆ. ಕಡೆಗೆ ಈಗ 
ಅಯ್ಯೋ, ಪಂಚಮಹಾಶಾತಕಿ, ನನ್ನನ್ನೇ ಕಟುಕನೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ * 
ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಸ್ಪನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವನಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ 
ದವಳಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೇಳು ? ನಿನ್ನ ಪಾತಕಕ್ಕೆ- ಈ ನಿನ್ನ ದೌಷ್ಟ್ಟ್ಯಕ್ಕೆ- 
ನಿನ್ನನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಂಡ ಕಂಡ ಹದ್ದು ಕಾಗೆಗಳ ಬಾಯ್ಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಾಲದು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಟು ಕನೆಂದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಇದೋ ನೋಡು! ನಾನು ಕಟುಕನೇ ಅಹುದು, ಆದರೆ, ನಾನು 
ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಕಟುಕನಲ್ಲದೆ ಈ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಟುಕ 
ನಲ್ಲ ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು, ಇದುವರೆಗೂ, ಈ ನಾರೀ 
ರೂಪದ ಹೆಮ್ಮಾರಿಯಾಗಿ ನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸರ್ವನಾಶಮಾಡಿದೆಯೋ 
ಆ ಪಾಷಾಣಹೃದಯವನ್ನು, ಇಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಸುಟ್ಟು ಶಾಂತನಾಗುವೆನು. ನೋಡು-ನೋಡು. * 

ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತುಬಾಕಿಯನ್ನು ( 06101) ವಿಶಾ 
ಲಾತ್ಷಿಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಕಟ್ಟಿ ಹಾರಿಸಿದನು, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ವಿಕಾರಸ್ವರದೊಡನೆ 
ಗಂಡನ ಕಾಲಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು, ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಳು. 

ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮಾರಶೇಖರನು.- "" ಆಗಲಿ, ಭೂಮಿಗೆ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನೂ ಇಳಿಹ 
ಬೇಕು.' ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕಡಿಯಿಟ್ಟನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು 


೧೫೦ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ತಟ್ಟಿ, ಹೊರಗೆ ಯಾರೋ ಕೂಗಿದಂತೆ ಶಬ್ದವಾಯಿತು; ಕುಮಾರನು 
ನಗುತ್ತ--"" ಇಲ್ಲ-ಅಲ್ಲ-ಈಗ ನೀವು, ಬರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ತೆಗೆಯಲಾರೆ. 
ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ | ಹೋಗು, ಮೊದಲು, ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು; ಮಧು 
ಕರನ ಬಂಗಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೇಡ. ” ಎಂದು ಹೇಳು 
ಹೇಳುತ್ತ ಕಿರುಮನೆಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಅಗಳಿಯನ್ನು 
ತಗಲಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಕುಮಾರನು ಕಿರುಮನೆಯೊಳಹೊಕ್ಕ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀದಿಯ 
ಬಾಗಿಲು ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಒಡನೆಯೇ ದುರ್ಗಾ 
ಪ್ರಸಾದ, ಕಮಲಾಕಾಂತು ಭವಾನೀ, ಧನ್ವಂತರಿಗಳೊಡನೆ ವಿಕ್ರಮಸೇನನು 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದನು; ಕುಮಾರನು ಇರಲ್ಲಿ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೃದಯದಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿದು ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ ನಡುಗಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕಿರುಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದು, ಕದದ ಕಂಡಿಯಿಂದ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದರು. ಕುಮಾರನು 
ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

ವಿಕ್ರಮಃ-- ""ಕುಮಾರಶೇಖರ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಬಂದಿರುವೆವು., ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು.” ಎಂದನು. 

ಕುಮಾರ:- "ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ವಿಚಾರಿಸಚೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸೇ, ಅತ್ಮನೇ-ವಿಚಾರಿಸಿ, ಇತ್ಯರ್ಧವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದು. ಆಯಾಸ 
ಪಡಬೇಡಿರಿ, ನಡೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದನು. 

ವಿಕ್ರಮ: ಕುಮಾರ! ವಿಪರೀತಕ್ಕೆ ಕೈಹಚ್ಚಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಕಾರ್ಯವೇ-ಈ ರಾಕ್ಷಸಕೃತ್ಯವೇ ಸಾಕು. ಇನ್ನು 
ವಿವೇಕಹೊಂದು ! ಹೊರಗೆ ಬಾ. 

ಕುಮಾರ: ಇಲ್ಲ, ಬರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಮಾಡಿದು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಬೇಕು. ಒಂದಾಯಿತು, ಇನ್ನೊಂದಾಗುತ್ತಿದೆ, 
ಆದಬಳಿಕ ಬರುವಿರಂತೆ! 

ಭವಾನಿ: ಅಣ್ಣ ! ಸಾಕೇಳು, ಇನ್ನು ಕಠಿನನೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯ ಕೂಡದು. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನೂ ಅವರ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ 


ವಿಕ್ರಮ ೧೫೯ 
ಕರೆದು ತಂದಿರುವೆವು. ನಿನ್ನ ಕಿರಿಯತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ್ಹಬಿಡಿಸಿರುವೆವು. 
ನೀನಿನ್ನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಬಾ. 

ಕುಮಾರ ಇಲ್ಲವೇ ತಾಯಾ, ಬರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಲೆಗೇ 
ಡಿಯನ್ನು, ನರಾಧಮನನ್ನು ಅಣ್ಣನೆಂದೇಕೆ ಕೂಗುವೆ? ನರಾಧಮ- 
ಪಾಪಿ-ಮಾನವಪಶುವೆಂದು. ಕರೆ. ತಾಯಾ! ಅವರು ಬಂದಿದ್ದರೆ, 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವರ ಆಸ್ತಿಯೊಡನೆ ಅವರ ಕಾಲಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ, ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು. ಇನ್ನು ನಡೆ ತಾಯಾ! 

ದು. ಪ್ರ -- ಚಿ$8! ಚಃ! ಎಷ್ಟುಹೊತ್ತು ಕೂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ? 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆ ಈಚೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಾ. ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಅಡಗಿ 
ರುವೆಯೋ? 

ಕುಮಾರನು ನಗುತ್ತ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ಮಡಿಸಿ ಕಿಟಿಕಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ-ಅಯ್ಯ! ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿರಿ, ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ತೆಗೆವೆನು. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಲ್ಲ, ಹಿಡಿಯಿರಿ, ನನ್ನ ವಾಬ್ಮೂಲವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ-ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಮತ್ತಾರ ವಿಚಾರ 
ಣೆಯೂ ಚೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ...........” K 

ಕೆಮಲಾಕಾಂತ;- ಅಯ್ಯ, ಕುಮಾರಶೇಖರ ! ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ; ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆ 1” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದನು. ಬಾಗಿಲ ಅಗಳಿ ಸಡಿಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಆದರೇನು? ಅಷ್ಟರಥ್ಲಿ- “ ಭವಾನಿ! 
ದುರ್ಗೆ! ತಾಯೀ ಕರೆದುಕೋ?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕುಮಾರಶೇಖರನು 
“ ಪಿಸ್ತೂಲ' ನ್ನು ತನ್ನೆದೆಗೆ ಗುತಿಯಿಟ್ಟು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಗುರಿ 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿ, ಅತನ ಎಡತೋಳಿನ ಕೀಲಿಗೆ ತಗಲಿತು; ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತನಾದನು. 

ಎಲ್ಲರೂ. " ಪ್ರಮಾದ! ಪ್ರಮಾದ!!' ವೆಂದು ಕೂಗಿದರು. 
ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿತು. 

ಭವಾನಿ:-- (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಮಾರಕೇಖರನ ತಲೆಯ ಕಡೆ 
ಕುಳಿತು, ಧನ್ಹಂತರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ-) "ಅಪ್ಪ! ನೋಡು-ನೋಡು | 


ಗಿ೬೦ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಬೇಗನೋಡು 1! ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವಾಗಿದೆಸೋ? ಏನಾದರೂ ಆಶಿ 
ಯುಂಟೋ?? 

ಧನ್ವಂತರಿ ನೋಡಿ- "" ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣಭಯ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಭುಜದಿಂದ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಕೆಲಸವೇನೂ 
ನಡೆಯದು.” ಎಂದನು. 

ಭವಾನಿ -- ಅಪ್ಪ! ಕೆಲಸವಾಗವಿದ್ಧರೆ ಹಾಳಾಗಲಿ. ಈತನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಈತನ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಪಾಪ! ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನಾಧರನ್ನುಗಿ ಮಾಡಬೇಡ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಧನ್ವಂತರಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಮೊದಲು ವಾಡಿದನು. ಕಮಲಾಕುಂತನೂ, ಭವಾನಿಯೂ 
ಶುಶ್ರೂಸೆಗೆ ನಿಂತರು. ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯ 
ಹೆಣವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ವಿಕ್ರಮಕುವಾರನು 
ಪತ್ನಿಗೂ, ಉಳಿದವರಿಗೂ ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಇಸ್ಟಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಕುಮಾರಶೇಖರನು ಎಸ್ಸೆತ್ತು, ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿದನು. ತಲೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವರನ್ನು 
ಕಂಡು, ಕೇಳಿದನು-"" ತಾಖಿ, ಭವಾನಿ, ಏಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿದೆ ? ಕೊಲೆ 
ಗೇಡಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸರಕಾರದವರು ಕಡಿದುಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, 
ನಾನೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಉಳಿಸಿ? ” 

ಭವಾನಿ -- ಅಣ್ಣ ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮರುಗಿತು, ಏಕೆನ್ನುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಪ್ರಾಣರಸ್ಟ್ಣಣೆಗೆ 
ತೋರಿಸಿದ್ದ ಉದಾರಬುದ್ಧಿಗಾಗಿ, ಮತ್ತು ಮಗುವಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುನೆನು. ಯಾವ 
ಪಾಪಬಲದಿಂದಲೋ ನಿನಗೆ ಈ ದುಷ್ಯಾರ್ಯಪ್ರವರ್ತನೆಯಾಯಿತಾದರೂ 
ಫಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟೆ, 
ಅನ್ನು ನಿನಗ ಮುಂದೆ ಏನೂ ಶಿಕ್ತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇನ್ನಾವ ಚಿಂತೆಗೂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ. 

ಕುಮಾರ: ಮುಂದಿನ ಉಪಾಯವೇನು? ಭವಾನಿ, ಅಣ್ಣಯ್ಯ 


ವಿಕ್ರಮ ೧೬೧ 


ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕಲ್ಲೂ ? 

ಭವಾನಿ - ನೋಡುವೆ, ನಿಧಾನಿಸು. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು, ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಪತ್ಸಿಯ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಬಂದ ಬಳಿಕ ನೋಡುವೆ. 

ಕುಮಾರ -- (ಉಚ್ಚೆಸ್ಟರದಿಂದ-)""ತಾಯೀ, ಏನೆಂದೆ? ಅಣ್ಣಂ 
ದಿರೇ ಹೋಗಿರುವರೇ? ಹಾಗಾದರೆ ತಾಯೀ, ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳುವೆನು. 
ನಾನಿಲ್ಲಿರಲಾರೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ನ ಸಾಕುತುಯಿಯ ಕಾಲಕೆಳಗೆ 
ಕೆಡಹು ಅಷ್ಟುಮಾಡು ! ಈಗಲೇ 
(ಭವಾನಿಯೂ ಒಪ್ಪಿದಳು. ಧನ್ವಂತರಿ ಮತ್ತು ಕಮಲಾಕಾಂತರೂ ಸಮ 
ತಿಸಿದರು. ಒಡನೆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ, ಕುಮಾರಶೇಬರನನ್ನು ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭವಾನಿಯೂ ಧನ್ವಂತರಿಯೂ ಕುಳಿತು ಮೆಲ್ಫ 
ಹೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಕಮಲಾಕಾಂತನೂ ಬುಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು) 





ಜೌ 
ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
| 
(ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಆಗಮನ, ಕ್ಲೇಶ, ಸಮಾಧಾನ ಇತ್ಸಾದಿ) 

ಇಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತೀ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯರು ಕಲೆತಂತೆ 
ದಯಾನಾಧರಾಕೂರನ ಮನೆಯ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲ್ಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಪರಮಾದರ್ಶನಾರೀಮಣಿಯಾದ  ಭವಾನೀದೇವಿಯೂ ಗೃಹಿಣೇಮಣಿ 
ಯಾದ ಹೇಮಲತಾದೇವಿಯೂ ಕ್ಷಮಾ ಓದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಾಲಂಕೃತೆಯಾಗಿ. 
ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾಗಿದ್ದ-ದಯಾನಾಧರಾಕೂರನ ಪತ್ನಿ ಕಮಲಾದೇವಿಯೂ 
ಕಲೆತು, ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಮೂವರೂ 
ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆತು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಭಾಷಣವ್ರ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವೆವು. 


೧೬೨ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಕಮಲಾ -- ಅಬ್ಬ! ಏನಮ್ಮಾ-ಹೇಮಲತಾ? “ಸ್ತೀಬುದ್ಧಿಃ 
ಪ್ರಳಯಂಕರೀ?” ಎಂದಾಡುವುದು ನಿಜವೇ ಆಯಿತಲ್ಲವೇ? 

ಹೇಮ -- ನನಗದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕಮಲಾ,.-- ನೀನೂ ಹೇಳಲಾರೆಯೇನು, ಭವಾನಿ? 

ಭವಾನಿ;-- "ನೀನೂ' ಎಂದರೆ, ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಶೇನು-ಕಿರೀಟ 
ವಿಜಿಯೇ? 

ಕಮಲಾ: ನಸುನಗುತ್ತ-""ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ಈಗಲೇನೂ ಕಿರೀಟನ್ನ್ಲ, 
ದಿನ ರುತ್ತಿ, ಆ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನಾಮಯವಾದ ವಪುಷ್ಪ3ರೀ 
ಟವು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದಿತು, ಅಂದು ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮಹಿಷ 
ಮರ್ದಿನಿಯಾದ ದುರ್ಗಾಭವಾನೀದೇವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದೆ ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಕಿರೀಟವು ಬಂದಿತು. ಇಂದೇನು, ನೀನೂ ನಮ್ಮಂತೆ ಒಬ್ಬಳು -ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀ! ಈಗ ನಿನಗೆಲ್ಲಿಯ ಕಿರೀಟವು ? 

ಭವಾನಿ: “ಏನನ್ನಾದರೂ 'ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಷ್ಟಾದರೂ ನೀವು 
ಅತ್ತೆ ನಾವು ಸೊಸೆಯರು. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಕೇಳುವುದಷ್ಟೇ 
ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು. 

ಕಮಲಾ ಏನಮ್ಮಾ? ಮೆಲ್ಲನೆ, ಒಳ್ಳೆ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು, 
ಈ ಕಾಲದ ಅತ್ತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ ? ನನ್ನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಸೊಸೆತನ ಮಾಡಿ 
ನೀವೆಂದೆಂದು, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪಾಡುಪಟ್ಟಿರುವಿರಮ ? ಹೇಳಿರಿ-ನಾನೆಂದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುರಿದು ಮುಕ್ಕಿರುವುದು? ಎಂಡೆಂದು, ನಿಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ 
ದೂರುಹೇಳಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸಿರುವುದು? ನೀನಾದರೂ 
ಹೇಳಮ್ಮಾ-ಹೇಮಲತಾ ? 

ಹೇಮ:- (ನಸುನಕ್ಕು) "ನಾನು ಅಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ಏಕೆಂ 
ದರೆ; ಓದುಬರಹವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಲು, ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯ, ಕರಣ, 
ಕಲಾಪಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ನಾರ್ಧಕಪಡಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಹಸವುಳ್ಳವರಿಗಾದರೈ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಕಿರಿಯ 
ಸೊಸೆ; ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಬ್ಬು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋಗುವಳಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಕಾಲ 
ದವರಂತೆ ಸಾಹಸದ *ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಲೀ, ನಾಗರೀಕತೆಗಾಗಲೀ ಸೈಹಾಕಿ 
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ದವಳೇ ಅಲ್ಲ ಇವ್ಸಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ, ಹೆಳೆಯ "ಗೊಡ್ಡು ವೈದಿಕ 
ಯುಗ'ದವಳೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಲವೇ ಬಲ 
ವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಬೈಗುಳಕ್ಕೂ ಏಟಿಗೂ ಕಾರಣವೇನು ? 
ಅಕ್ಕನಿಗೆಂದರೆ, ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿ 
ದ್ವರೂ ಇರಬಹುದು. ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ? 

ಭವಾನಿ - ಅಹುದು, ಅದೀಗ ದಿಟಷಾದ ಮಾತು. ಆದರೆ 
ನೋಡು, ಹೇಮ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವು ದಿಟವಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು 
ಸಾಹಸವತಿಯೆಂದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಾನಾಗಿ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿರುವುದೆಲ್ಲಿ ? 
ಎಲ್ಲವೂ ಇವರ ಬೋಧನೆ, ಮತ್ತು ಇವರ ಮಕ್ಕಳ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ. 

ಕಮಲಾ - "ಅದೀಗ ಸರಿ, ಅಹುದು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಕಾರ 
ಣಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲಿ ನೋಡು, ಹೇಮಲತಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವ 
ವಾದರೂ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟನದಿರಬೇಕು ? ಒಂದೇಒಂದಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀವೃಕ್ತಿಯನ್ನು ಭಾವನಗರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೆಂದೂ, ಕಮಲಾಕಾಂತನ 
ಅಪದ್ಭಂಧುವೆಂದೂ, ವಾಮನಗೋನ್ಹಾಮಿಯ ಸಹಾಧ್ವಾಯಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲನುವಾಗಿ "ದುರ್ಗಾಚರಣ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿಂದ ಗೋಚರಕ್ಕೆ 
ತಂದಿತು. ಆಬಳಿಕಲೆಂದರೆ, ಭವಾನಿಯಾಗಿ, ವೃದ್ಧನಮಗಳು "ದುರ್ಗೆ? 
ಯಾಗಿ, ಅಡವಿಯಡನಿ ಸುತ್ತಿ ಕಾಡುಜನರೊಡನೆ ಹೆಣಗಾಡಲು, ಗದಾ, 
ತ್ರಿಶೂಲ, ಪಿನಾಕ, ಪಾಶಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಚತುರ್ಭುಜಧಾರಿಣಿಯಾದ 
ಮಹಿಷಮರ್ದಿನಿಯಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ದ್ವಿಭುಜಿಯಾಗಿ, ಲಲಿತಾದೇವಿಯ, ಮತ್ತು 
ಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯರ ಬಂಧವಿಮೋಚನಾದಿ ಅಫ ಚನಘಟನಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿತು. ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ, ಹೇಮ ! ನೋಡೇ, 
ಅದೊಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜಾಲವಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಲೀಲಾ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತಲ್ಲದೆ, ಭೈರವಮೂರ್ತಿ- 
ಉಹೂ 1-ಅವನೆಂತಹ ಕಾಳಭ್ಯೈರವ ? ಕಮಲಾಕಾಂತನನ್ನು ಕಾಳಭ್ಛಿರ 
ವನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ನಾಮಾನ್ಯ ಶಕ್ಷಿಯೇ-ಅದು ? 

ಹೇಮ: ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವರಾರು? ನೋಡಿರಿ, ಅತ್ತೆ, 
ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಶನಿ ವಕ್ರಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದೊಡನೆ, 
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ಆ ಶಕ್ತಿಪ್ರಭಾವವು ಹೇಗೆ ತಿರುಗಿತು? ಕುಮಾರಸೇನ ರಾಕೂರರಿಗೆ, 
ಹೇಳಲಾಗದ ಮತ್ತೂ ವಿವರಿಸಲಾಗದ ಹೃದ್ರೋಗವೂ, ಏನೂ ತಿಳಿಯದ 
ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನಿಗೆ, ಆ ಹಾಳು ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದ ಅಜ್ಞಾತ 
ರೋಗವೂ ಉಂಟಾಗಜೇಕೇ? 

ಕಮಲಾಃ-- ನೀನೇ ನೋಡಮ್ಮ; ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವುದಸ್ಟೇ? ಅದರೆ, ಅರಿಯದ ಹುಡುಗಿ-ಭವಾನಿ | 
ಹೇಳು, ತಾಯೀ! ನನ್ನ ಮಗ ವಿಕ್ರಮ ಕುಮಾರನ ರೋಗನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ, 
ದೇಶಸಂಚಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಿರಷ್ಟೇ ? ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ವಿರಿ ? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ದಿನಗಳಿದ್ದಿರಿ? ಏನೇನು ವಿಶೇಷ ಪ ಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದಿರಿ? ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯೋ ? ಅರೆಯೋ? 

ಭವಾನಿ: (ನಗುತ್ತ-) "ಅತ್ತೆ! ತಿರುಗಿದುದು ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಲ್ಲ. ನೋಡಿದವಿಶೇಷಗಳು ಒಂದೆರಡಲ್ಲ. ಮಾಡಿದುದೇನು 
ಗೊತ್ತೇಇರುವುದು. ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ತುಂಬುವುದು, ಬಟ್ಟೆಗೆ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಹೊತ್ತುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಮನೋಲ್ಲಾಸಕ್ಕೆ ಕಾಡುಮೃಗ 
ಗಳೊಡನೆ ಆಡಿ_ಪಾಡುವುದು, ಇಷ್ಟೇ ! ಅದು ಹೇಗೆ, ಎಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಎಂಡರೆ-ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ? ವೈದ್ಯರೇ ನಮ್ಮನು ಸುತ್ತಿಸಿ ಕರೆತಂದವರು, 
ಅವರನ್ನೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಲ್ಲ? 

ಕಮಲಾಃ-- ಸಾಕಮ್ಮಾಸಾಕು, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೊಂಕು 
ಬಿಂಕಗಳು ? ಅಬ್ಬ! ಊರೂರು, ಕೇರಿಕೇರಿ, ಅಡವಿಯಡನಿಗಳನ್ನು 
ಅಲೆದಲೆದು ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಇದನ್ನು ಸಹಿಸುವು 
ದೆಂದರೆ ಯಾರಿಂದಾದೀತು ? 

ಭವಾನಿ. ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಗುತ್ತ- "ಅತ್ತೆಯವರೇ | ಕೋಪಿಸ 
ಬೇಡಿರಿ, ಸೈಮುಗಿಯು ವೆನು, ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ; ಇನ್ನುಮುಂದೆ, ತಮ್ಮ ಸನ್ನೆಯ 
ರಿತು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವೆನು. ಕರುಣಿಸಿ, ಕಟ್ಟು ಮಾಡಬಹುದಷ್ಟೆ ? 

ಕಮಲಾ: (ತಲೆದೂಗಿ-) "ಅದೀಗ ತಕ್ಕ ಮಾತು, ಮರ್ಯಾದೆಗೆ 
ಒಪ್ಪುವ ನಡತೈ;-ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಘನತೆ ! ಆಗಲಿ, ಮುದ್ದಿನ ಸೊಸೆಯೇ [ 
ಇನ್ನು ಕಟ್ಟು ವಾಡುವೆನ್ನು,,,.೬,,, ೬? 
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ಕಮಲಾದೇವಿಯ ಮಾತು ಮುಗಿವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಒಳೆಗಣಿಂದ 
ಹೊರಟ-"ಅಯ್ಯೋ, ಅಪ್ಸಾ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಸಂಚಿತವಪ್ಪ, ಅವರೇನು 
ಮಾಡುವರು ? ನಾವು ಪಾಪಿಗಳು-ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ.್ನ್ಲ....' ಎಂಬ ಯಾತನಾ 
ಸ್ವರವೊಂದು ಕೇಳಬಂದು, ಆಕೆ, ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ಬೆದರಿ, " ಅದೇನದು 
ಅಳು ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತ ಬರುವರಾರು ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಹೇಮ - ಅತ್ತೆ! ಹೀಗೆ ಚಕಿತರಾಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಸೊಸೆಯ ಮಾಟವೇ ಮೂಲವು. ಪ್ರಮದೆಯ ತಾಯ್ತಂ 
ದೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಬರೆದು ಕಳುಹಿದ್ದಳು. ಅವರೇ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದ್ದೂದೆ, ಮತ್ತಾರಿಲ್ಲಿ ಬರುವರು? 

ಭವಾನಿ... ಮಾಟವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನಾಲ್ಕುಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಪ್ರಮದೆಗೂ ಮತ್ತು ಮಧುಕರ 
ನಿಗೂ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಿತು. 

(ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಕಾಂತನು, ನರೆಗೂದಲಿನ ಮುತ್ತೈದೆಯೊಚ್ಚ 
ಳನ್ನೂ, ಮಾಸಿದತಲೆಯ ಒಡಿದಮುಖದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ನವತ 
ರುಣಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನೂ ಕರೆತಂದು, ಕಮಲಾದೇವಿಯ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಕಮಲಾದೇವಿ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಬಂದವರನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ) 

ಇನುಲಾಕಾಂತ — (ಕಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-) " ಅತ್ತಿಗೆ! 
ಅವರೇ ಪ್ರಮದಾದೇವಿಯ ತಾಯಿ; ಈಕೆ ಮಧು ಕರನ ಪತ್ತಿ.” (ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕಾರಿತು-) " ತಾಯಾ- ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ ! 
ಈಕೆಯೇ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಯವರ ಪತ್ರಿ ಈಕೆಯೇ ನಿಮಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದ ವಿಕ್ರಮಸೇನರಾಕೂರರ ಪತ್ನಿ-ಭವಾನೀದೇವಿ. ಆಕೆ ದುರ್ಗಾ 
ಪ್ರಸಾದರ ಭಾಕ್ಕೆ. ಇನ್ನು-ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳಲು ಹೋಗುವೆನು. ನೀವೇನೂ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗ್ಲೀ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಗಿರಿಜಾ ( ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ-) " ಹೇಳಿರಿ ತಾಯಾ! ದಯೆ 


ಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ; ಮಗಳು ಉಳಿದಿರುವಳೇ? ಈ ಹುಡುಗಿಯ ಓಲೆಯ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವುದೇ?,..,......' 

ಕಮಲಾ:-- ಅನ್ಮಾ! ಅಸ್ಟೊಂದು ಕಳವಳಸಡುವಿರೇಕೆ? 
ಯಾರೇನು ಹೇಳಿದರು ? 

ಗಿರಿಜಾ. “ಏನು ಹೇಳಲಮ್ಮ-ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ! 
ನಿನ್ನೆಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಮಗಳು, ಅಳಿಯ, ಮಗು ಮತ್ತು ಈ 
ಹುಡುಗಿಯ ಗಂಡ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತುಂಬಾ " ಕಾಯಿಲೆ' ಯೆಂದೂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾವೇ ಔಷಧೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಈವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಬಂದರೆ ಎಸ್ಟೋ ಅನುಕೂಲವುಂಟೆಂದೂ ಹೇಳಿ, 
ಭವಾನೀದೇವಿಯ ಕಾಗದವು ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಟು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ-"" ಮಗಳ ಗಂಡನೂ, ಸವತಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಗೋ. ಹೊರಟು 
ಹೋದರೆಂದೂ, ಮಗಳ ಮಗುವನ್ನು ಯಾರೋ ಕಡಿದುಹಾಕಿದರೆಂದೂ, 
ಮಗಳು ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು, ಈ ಹುಡು 
ಗಿಯ ಗಂಡನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೆಂದೂ, ಇನ್ನೂ ಏನೇನನ್ನೋ 
ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಧಾನದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮೈದುನನು ಮತ್ತಾರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವನು, ನಮ್ಮನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. 

ಭವಾನಿ -- ತಾಖಾ ! ನೀವು ಏನೂ ಆಲೋಚಿಸಬೇಡಿರಿ, ಆದರೆ 
ಒಂದು ಮಾತು, ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೆಂಬ 
ದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು ಅವರ ಪ್ರೀತಿ ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗಬೇ 
ನೆಂದರೆ, ಅವರ ಮುಂದಿನ ಸುಖಸವಣಧಾನಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಕ್ಲಬ್ಬು; ಅವರನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅನು ಕೂಲದುಂಪತ್ಕಾನುರಾಗ 
ವುಂಟಾಗುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ, ಆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಬೆಲೆಯುಂಟು. 

ಗಿರಿಜಾ -- ( ಉದ್ದೇಗದಿಂದ) "" ತಾಯಾ, ಏನಂದೆಯಮ್ಮಾ ? 
ಈಗ ನಾವು ಸೊಟ್ಟಿರುವಕಡೆಯೇನು, ಕಡಮೆಯಾದುದೇ? ಇಲ್ಲ, ಅವಳ 


ವಿಕ್ರಮ ೧೬೬ 


ಗಂಡನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಹ್ಟಿದ್ದನೇ ? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಆಗುವದೆಂದು ನಮಗೇನು ಗೊತ್ತು? ತಾಯಾ! ಎಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಗ್ರಹ 
ಚಾರ! ” ಎಂದಳು. 

ಭವಾನಿ ಅವಳ ಗ್ರಹಚಾರಪೊಂದೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ, ತಾಯಾ! 
ನೋಡಿ, ಪಾತ್ರವೇನೋ ಅತ್ಯುತ್ತಮನೇ ಅಹುದು. ಆದರೂ, ತಮ್ಮ 
ಮಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಯಾರ ಒಡವೆಯಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಒಳೆಯಿಸಿದಿರಿ? 
ಮೊದಲೆ ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಈಗ ತಮ್ಮ ಮಗಳಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರ ಮನೆಯವರ ಅಷ್ಟರ ಹುನಿಗ 
ಳಿಗೂ ತಾವೇ ಬೀಜಪ್ರಾಯವಾದಿರಿ? ಮಗಳ ಪ್ರೀತಿ ಮನೆಯ ಹುಡುಗ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅವನೂ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬಳದವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, 
ಮಗಳನ್ನು ತಿತಿತಿಳಿದೇ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಸ... ಎ. 

ಗಿರಿಜಾ - ( ಉದ್ವೇಗದಿಂದ) "" ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನ ಮಗಳು 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋದಳೇ? ಹೇಳು, ತಾಯೂ, ಬೇಗಹೇಳು ! ನಮ್ಮಿಂದಲೇ 
ತಪ್ಪುಖಿತೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳವೆನು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೇಳು. ನನ್ನ 
ಮಗಳು, ಹುಚ್ಚಿದ ಮತ್ತು ಹೊಕ್ಕು ಕುಲಗಳಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾದಳೇ? 
ಏನುದರೂ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಂಕವು ಕಾಣಬಂದಿರುವುದೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು. ” ಎಂದಳು. 

ಭವಾನಿ: - ಅಮ್ಮ, ಸ್ವಲ್ಪು ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ; 
ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಹಾನಿಗೂ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಾನ, ಪ್ರುಣ, ಧನಗಳೊಡನೆ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವರು. ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು 
ಹೊಕ್ಕ ಮನೆಯವರ ಸದ್ದೃತ್ತಕ್ಕೂ, ಪತಿಯ ಕ್ರಮಾಗುಣಕ್ಕೂ, ಸಪ 
ತ್ಲಿಯ ನೀತಿಶಿಕ್ಷಣದ ದಕ್ಷತೆಗೂ ಒಳಪಡದೆ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಕೊಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟದ್ದರೆ, ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಈಗ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗಲೀಗ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ, ಸ್ವರೂಪವಿಜ್ಞಾ, 
ನವೂ ಅಂಕುರವಾಗಿ, ಕುಕುರ್ಯಕ್ಯೆರಗದಿದ್ದರೂ, ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತೆಯಣಗನಿದ್ದುದಕ್ಕೂ, ಗೃಹಕಾರ್ಮನಿರ್ವಾಹದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯದಿದ್ದುದಕ್ಕೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹೊಂದಿರುವಳು. 


೧೬೮ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





ಗಿರಿಜಾ --( ಗದ್ದದಸ್ವರದಿಂದ ) " ತಾಯಾ ! ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗಾದು 
ದಕ್ಕೆ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹವೂ, ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ನಿಮ್ಮಗಳ ಸಹಾಯವೂ ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೋಡು, 
ತಾಯಾ! ಈ ಹುಡುಗಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಹಗ 
ಲಿರುಳೂ ಗಂಡನ ನಡತೆಗಾಗಿ ಅನ್ನನೀರು ಬಿಟ್ಟು, ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ 
ಯಿಡುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಹುಡುಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆಬಂದು ಒಂದು ವರ್ಷವಾ 
ಗುತ್ತ ಬಂದರೂ, ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ, ಈ ಪಾವ ಹುಡುಗಿಗೆ ಪತಿಸಲಾ 
ಪಸುಖದ ಮಾತೇ ಇ... ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲೆಂದಿದ್ದರೆ, ಜೀವದ 


ಭವಾನಿ. ತಾಯಿ! ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನವಡಿಸಿರಿ. 
ಇವಳ ಮನೋಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅವನೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾಗುವನು. 
ಪತಿಯ ಶೀಲ, ಧರ್ಮ-ಇವುಗಳಿಗ್ಗಕ್ಳೂ ಸತ್ಸಿಯ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವೇ ಕಾರ 
ಣವು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪವೊಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ, ಪತಿಯೆಂತಹ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾಗಿರಶಿ, ದಾರಿಗೆ ಬಂದೇಬರುವನು, ಸಂಶಯವಿ$. ಸ 

( ಭವಾನಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಧುಕರನ ಪತ್ನಿ 
ದುಃಖವನ್ನು ತಸೆಗಟ್ಟಲುರದೆ ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ ಭವಾನಿಯ ಕಾಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು-) " ಅಕ್ಕಾ! ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವಳೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೈಹಿಡಿಯಿರಿ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಮೂಲವು. ಅವರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನನಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಅವರು ಬೇವದಿಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 
ಅಕ್ಕ, ಇಂದಿನವರೆಗಾದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಹುದಾದರೆ ಸರಿ, ಇಲ್ಲದೆ ಅವರ ಜೀವಕ್ಕೇ ಅಪಾಯವು 
ತೋರುವುದಾದರೆ, ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು... ....... ik 

ಭವಾನಿ: ( ಅವಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ-) " ತಂಗಿ! ನೀನು ಅಳ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ನಾವು ಹೊರಗಿನವನೆಂದೇನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗಾದರೂ ಬಿಡಿಸುವೆವು, ೫ಾಂತೆಯಾಗು, ' ಎಂದಳು. 

ಹುಡುಗಿ: - ( ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ-) " ಅಕ್ಕಾ] ಹೆಂಗರುಳೆಂದು 


ವಿಕ್ರಮ ೧೬೯ 





ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ಅನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ....... 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಕಾಂತನು ಬಂದು- " ತಾಯಾ, ಭವಾನಿ | 

ಈಗಲೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಪತ್ಯಾಜ್ಞಿಯಾಗಿದೆ.' ಎಂದನು, 

ಕಮಲಾ - ಓಹೋ! ಹೊರಡಮ್ಮ-ಹೊರಡು, ಮತ್ತಾವ 
ಅಗತ್ಯದ ಕೆಲಸವೋ ತಿಳಿಯಲಲ್ಲ. 

ಭವಾನಿ, ( ಎದ್ದುನಿಂತು-) "" ಹೇಗಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ, ಅತ್ತೆ 1 
ಇವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ಬೇಗಬರುನೆನು.” 
( ಮಧುಕರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-) " ತಂಗೀ, ನೀನೇನೂ ಕಳವಳಪಡ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ದೇವರಿರುನನು, ಇನ್ನೊಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಅದು 
ವರೆಗೆ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಾಗಿರು. ಹೊರಡಲೇ? ' ಎಂದಳು. 

ಮಧುಕರನ ಪತ್ನಿ ಕಣ್ಣೀರುತುಂಬಿ- " ಅಕ್ಕ 1 ಹೊರಡಿರಿ* 
ಹೇಗಾದರೂ ಸಂತೋಷ. ಪತಿಭಾಗೃವಿದ್ದರೆ, ಒಂದೆರಡು ದಿನವಾದರೂ 
ಸೇವಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥೆಯಾಗುನೆನು. ಇ್ಲಾವಾದರೆ ಈಗಲೇ ನಾಯಲಿಕ್ಕೂ, 
ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ದುಃಖವೆಲ್ಲಿಯದು ? ನಾಚಿಕೆ-ಭಯ 
ಗಳಾದರೂ ಏಕೆ? ” ಎಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

ಹೇಮಲತೆಯೂ, ಕಮಲಾದೇವಿಯೂ ಎದ್ದುನಿಂತು ಮಧುಕರನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು " ಏಳಿರಿ. ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ ! ಇನ್ನು ನಡೆ 
ಯಿರ್ರಿ ಸ್ನಾನ-ಪಾನಗಳ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಬಳಿಕ 
ಉಳಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಿರಂತೆ ! ಭಯ, ಶೋಕ, ಕಳವಳಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನೆಯವರೆಗಿದ್ದುವು, ಈಗಲೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು. ಭವಾನಿ ಕಮಲಾದೇವಿಯಿಂದಪ್ಪಣೆ 
ಹೊಂದಿ ಕಮಲಾಕಾಂತನೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಕಮಲಾದೇವಿ- 
ಹೇಮಲತೆಯರೂ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೊರಟಿರು. 


೧೬೦ ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 


೫. 
ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


«« ಸುಷೇಣದುಹಿತಾಚೇಯಮರ್ಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿನಿಕ್ಸಯೇ | 
ಔತ್ಪಾತಿಕೇಚ ವಿವಿಧ ಸರ್ವತ: ಪರಿನಿಷ್ಟಿ ತಾ 
ಯದೇಷಾ ಸಾಧ್ವಿತಿ ಬ್ರೂಯಾಶ್ಕುರ್ಯಂತನ್ನ್ಮುಕ್ತ ಸಂಶಯಮ"||' 
(ರಾಮಾಯಣ) 
(ಪ್ರಮಾಣ, ದೀರ್ಫಾಲೋಚನೆ, ಪರಾಮರ್ಶ ಇತಾದಿ) 


ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದರಾಕೂರನ ಮನೆಯ ಮುಂಗಡೆಯ ಹಿಲಗಸಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಚಾವೆಯಮೇಶೆ ಅನಾಧಬಂಧು-ವಿಕ್ರಮಕುಮಾರ, - ನ್ಯಾಯ 
ಮೊರ್ತಿದಯಾನಾಧರಾಕೂರ, ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ, ಅಭಿನವ ಧನ್ಹಂತರೀಮಹಾ 
ಶಯ-ಈನಾಲ್ವರೂ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಕುಮಾರಶೇಖರನು 
ಅಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ವಿಕ್ರಮ ಕುಮಾರನು ಹಿಡಿದು 
ಓದುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಉಳಿದವರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಿತು. 

«ಕಲ್ಯಾಣನಗರದ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಯವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ- 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪೋಲೀಸ್‌ ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟರವರ ಕೈಕೆಳಗೆ "ಗುಮಾಸ್ತ' 
ನಾಗಿದ್ದ ಕುಮಾರಶೇಖರನು ನಿವೇದಿಸುವುದೇನಂದರೆ - 

«"ಧರ್ಮಾವತಾರ! ನಾನು ಪರಮಪಾಪಿ, ನರಾಧಮನು, ನೀತಿಬಾಹಿರನು 
ಮತ್ತು ಸ್ಟಾಮಿದ್ರೋಹಿ, ಅಂತಿರುವ ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಕ್ಮ ಫಲಾನು 
ಭವದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಗ್ಗಹೃದಯನಾಗಿ, ಪ್ರಾಯಸ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತೊಡ 
ಗಿರುವುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು 
ಗಳಿಗೆಯಸ್ಟೇ ಅವಧಿಯಿರುವದರಿಂದ ಇದುವರೆಗಿನ ನನ್ನ ಕುತ್ಸಿತಚರಿತ್ರೆ, 
ಯನ್ನು ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇವರಿಂದ ನನ್ನ ಅನು 
ಬಂಧಿಗಳಾದ ಇತರರ ಮೇಲಿನ ಅರೋಪ, ಅಪರಾಧ ಇವುಗಳ ನಿಜಸ್ವ 
ರೂಪವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದು ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 


ಚಕ್ರಿ ೧೬೧ 





ವಂತಾಗಬಹುದೆಂದು ನಂಬಿರುವೆನು. ಪ್ರಭುವೇ! ಹೆಚ್ಚು ಬರೆಯಲಾ 
ರೆನು. ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ ಮುಗಿಸಬೇಕೌಗಿರುವುದು. ನಾನು 
ಭಾ ತ ಚಾರ್ಯರ ಕಿರುತಂದೆಯ ಮಗನು, ಭಟ್ಟಾ ತಚಾರ್ಯರೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿ 
ದವರು. ಹೆತ್ತ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮುಖವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡವ 
ನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸಾಕುತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ಲಲಿತಾದೇವಿ ಮಧುಸೂದನ 
ಮಹುಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಆದರದಿಂದ ಈವರೆಗೂ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನ್ನಾದೆ, 
ಮುಂದೆಯೂ ಅವರ ಅಂತ8 ಕರಣದ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಅತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗಚೇಕು.” 

ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮುಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಕಿದರು. ನನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಅಶನ 

ವಸನಗಳಿಗೆ ತಕ್ಯಮಟ್ಟಿ ಗೊ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೈಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ನನ್ನ ಜಡ ಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗೃಹದಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. ಮೂರ್ಬನಾದ 
ನಾನು, ದುಂದುಗಾರರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬರಿದಾದೆನಲ್ಲದೆ, ದುರಾಶಾ 
ಪಿಶಾಚಗ್ರ ಸೈಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯ ನಿರ್ಬಂಧ, ಕುತ್ಸಿತರ ದುರ್ಬೋಧೆ-ಇವು 
ಗಳಿಂದ ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಉಚಿತಾನುಚಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ನನ್ನ ನಾಕುತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು 
ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದೆನು. ವಂಚಕನಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನನಗೆ ಈಗ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಧುಕರನೂ ಸೇರಿದನು! ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಂದಾದೆವು.” 

«ಮಧುಕರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವನು ಭಟ್ಟಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಮನೆಯಮೇಶೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟಿ ದವರ ಒಳಸಂಚೆನ್ನೂ ಅವರ ನೆಲೆ, ಸುಳಿ 
ವುಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಇತರ ಸ ಆಗಲ್ಲ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಲೆ, 
ಸುಲಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಸೇಳಿ, ನೋಡಿ" ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದು ಕತಿಂದ ಅವನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ರಕ್ಕುಸಿಯಾದ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ದುರಾಕಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಹಕಾರಿಯೇ ಆಗಿ ತಿರುಗಿತು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ನಾನೇ ಅವಳ ಅಳಾದಿನು.” 

(ಮಧು ಕರನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ನುನು ಅಣ್ಣನನ್ನೂ ಅತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡದಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಇರಿ 


೧೭೨ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





ಸಿದ್ದು ಅವರಿಂದ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಸ್ವತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಕ್ರಯರೂಪವಾಗಿ 
ಬರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಳ್ಳೂ, «ಪ್ರಮದೆಯು ದುರಾಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದೆವಾಗಿ, ಅವಳು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ವಣಡಿಕೊಂಡಳು” 
ಎಂಬ ಸುಳ್ಳು ಕಾಗವವನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಲೋಚಿಸಿ, ನಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಗಡಿಯವರೊಡಸೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು. ಈ ನಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೇಯ 
ಒಂದುಪಾಲು ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದೆವು. ಅವರ 
ದರಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದರು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ಬಂದೆವು.” 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಧಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದರೆ 
ಸಾಕು, ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಾನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ್ದರಾಗಲಿ, ಮಧು 
ಕರನ ದುರಭಿಸಂಧಿಗೆ ಸೇರ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿದ್ದರಾಗಲಿ, ಇದು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹಾಗಾಗದೆ ನಾನೇ ಮುಂದಾದೆನು. ಅಂದು ನ್ಭಾಯ 
ಮೂರ್ತಿಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸೂಚನಾಪತ್ರವನ್ನು ವುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರಿಸಿದವನು 
ನಾನೇ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ದುರ್ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಎಂದರೆ- 
ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ, ಅತ್ತಿಗೆ, ಕಿರಿಯತ್ತಿಗೆ-ಐವರ ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದರೆಂದರೆ ಸಾಕು.” 

« ಮತ್ತೊಂಹು ಮಾತು ಉಳಿಯಿತು. ಅದು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನವರ 
ಮರಣವೃತ್ತಾಂತ. ಅವರ ಮರಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಾರಣನಲ್ಲವಾದರೂ 
ಹೆಮ್ಮಾರಿಯಾದ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ವಿಷಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದಳೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕಾದರೂ, ಅವಳನ್ನು ದಂಡಿಸದೆ ಮೂಕನಂತೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನಾನೂ ಆ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯೇ ಸರಿ. ಧರ್ಮಾವತಾರ | ಇನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲು ವೇಳೆಯಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ಕೂಗುತ್ತಿರುವರು. ನಾನಿನ್ನು ವಿಳಂ 
ಬಿಸಲಾರೆನು; ಇದೋ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಹೊರಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು,-ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಮಗು ಪ್ರದ್ಯು 
ಮ್ಹನನ್ನು ಈವರೆಗೆ ನಾನು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರತು, ಉಳಿದ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯ ರೈತರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 


ವಿಕ್ರಮ ೧೩೭೩ 
ಇಂದು ಮರಿಯನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದರಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಕಳಿಹಿ 
ರುವೆನು, ಅಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಅಬ್ಬದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ತಮ್ಮ ಘನಸನ್ನಿ 
ಧಾನದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಈಗ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಮಕಿಂಕರರ 
ದಂಡನೆಯೇ ಉಳಿದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ರಾಜುಗ್ರಹದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ನಾನೇ, ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವೆನು. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಕ 

ಇತಿ, ಕುಮಾರಶೇಖರಹತಕ ” 

ಕಾಗದವು ಮುಗಿವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ  ಓಲಗಶಾಲಯೊಳಹೊಕ್ಕ್ಯ 
ಕಮಲಾಕಾಂತನು-" ವಿಕ್ರಮ 1 ದೇವಿ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಳು.” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ವಿಕ್ರಮನು ಬಗ್ಗಿನೋಡಿ-"" ಬರಬಹುದು, ಇತ್ತಬಾ- ಹೊರಗಿನವ 
ರಾರೂ ಇಲ್ಲ.” ಎಂದನು, 

ಭವಾನಿ ೨. ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿ, ಲಚ್ಛೆಯಿಂಷ 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು- " ಏಕೆ ಕರೆದುದು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ನಿಕ್ರಮ -- ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಂತೆಯೇ ಕೇಳಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆ 
ಯೇನು? ಇತ್ತಬಾ, ಕುಳಿತುಕೊ, ಆಮೋಚಿಸತಕ್ಕು ವಿಷಯಗಳು ಹಲವು 
ಬಿದ್ದಿರುವುವು. 

ಭವಾನಿ ಲಜ್ಜಾ ವನತಭಾವದಿಂದ ಮೈಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಒಂಪುಕಡೆ 
ಸರಿದು ಕುಳಿತಳು. ಅದುವರೆಗೂ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದಯಾನಾಧ 
ರಾಕೂರನು ಕೈನೀಡಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ- " ಭಗವತಿ, ದುರ್ಗಾಭವಾನಿ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಈಗಲೀಗ ನಮ್ಮ ಆಮೋಜನಾ ಕಾರ್ಯವು ನಾರ್ಧಕನವೆನ್ನಿ 
ಸಿತು ಎಂದನು, 

ಭವಾನಿ ಲಚ್ಛಿಯಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಲಾರದೆ ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ 
ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ- " ಸರಿ, ಸರಿ! ಇದೇನೋ ವಿನರೀತವು. ಹಿರಿಯರೇ 
ಇಷ್ಟು ನಿನೋದ...........4ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನುಸಿರಿದಳು. 

ದಯಾ: (ನಗುತ್ತ) " ಓಹೋ! ತಾಳುತಾಳು, ಅಷ್ಟೇ 


೧೭೪ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 
ಸಾಲದು. ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. 
“ಆ ಯದ್ಭಭಂಗಾಕಿಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ಥಿರಚರರಚನು ತಾರ 
ತಮ್ಮೇ ಮುರಾರೇ । ವೇದಾನ್ರಾಸ್ಮತ್ವಚಿನ್ರಾಮುರಭಿದುರ 
ಸಿಯತ್ಸಾದಚಿಹ್ನೈಸ್ಮರನ್ತಿ ॥ ಭೋಗೋಪೋದ್ಭಾತಕೇಳೀ 
ಚುಳುಕಿತ ಭಗವದ್ದೈತ್ವರೂಪ್ಯಾ ನುಭುವಾ । ಸಾನಶ್ಚಿ ವೀರಾ 
ಸ್ತ್ಯಣೇತಾಮುನೃುತಲಹಂಧೀಕಿ ಲಚ್ಛಿನೀಯ್ಯೆರವಾಜಿ ಕ 
( ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಕಲ ಚರಚರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚದ ರಚನಾ ಸ್ಥಿತಿ 
ಕೌಶಲಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ಭ್ರೂಭಂಗವನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ - 
ಮತ್ತು ಪರಮವಸ್ತುವಿನ ನಿಜಸ್ವರೂಪ ರವನ್ನು” ತಿಳಿಯಲು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವೇದಾಂತಗಳಿಗೆ , ತನ್ನ ಪಾದಚಿಹ್ನೆಯಿಂದಲೇ ಊದೆ ಸೇಶಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸುವ, ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲಾನಂದವಿಭೂತಿಗೆ ತಾನೇ ಅಧೀ 
ಶ್ಚರಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ನಾಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮಾಸಂವನ್ನೆಯಾದ ಆ ಶ್ರೀದೇವಿಯೇ ನಮ ನ್ನು ತನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ೫ ಎಂದು ಭಾವವು.) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಹನೀಯನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೇ ? ಆದಿಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಸಿಗಿರುವ ಭಗವತಿಯೀ ಜಗನ್ನಿಯಂತನಿಗೆ ಅಂತಸ್ಸತ್ವವು- 
ಎಂದಬಳಿಕ, ಅವಳ ಅವೇಶದಿಂದ ಬೀಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದುರ್ಗೆ 
ಯೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಕುಮಾರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟು ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು ? 
ಲೋಕೋತ್ತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಲೋಕಸ್ವಭಾವವಾಗಿರಲು 
ನೀನೇಕೆ ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ಬಳಲುತ್ತಿರುವೆ ? 
ಭವಾನಿ - ಕೆಲಸವೇನೋ ಅದನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ ಹೊಗ 
ಳುತ್ತ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯಬಾರದೆಂದು ಕೋರುವೆನು, 
ದಯಾ -- ಹೂಂ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಭವಾನಿ! ಈಗ ಹೇಳು. 
ಕುಮಾರ ಶೇಖರನ ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿರುವಿಯಷ್ಟೆ ? ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? 
ಭವಾನಿ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ? ಅನುತಪ್ತಹೃದಯನಾಗಿ ಪರಿ 


ವಿಕ್ರಮ ೧೭೫ 
ತಪಿಸುವ ಅವನ ನಡತೆ ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರಹೊಂದಿರುವುದು. 
ಅದುದರಿಂದ ಕ್ಷಮೆಗೆ ಅರ್ಹನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. 

ದಯಾ - ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಧಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದ ದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಭವಾನಿ -- ಅಹುದು, ಅವನು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ನಾನೇನೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಕುಮಾರನ ಆ ದ್ರೋಹಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಸ್ಟು 
ಉತ್ತಮಗುಣಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿರುವವೋ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 

ದಯಾ -- ಏನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ? 

ಭವಾನಿ: ಕುಮಾರನು ಯಧಾರ್ಧೆವಾಗಿಯೂ ದ್ರೋಹಿಯಾ 
ಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ದರ ಮಗು ಇದುವರೆಗೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! 
ಕುಮಾರನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕವ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ 
ಬಳೆದವನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ, ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಗುವನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಪಡುಪಾಟುಪಟ್ಟನು. ಅಣ್ಣನ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ, ಅಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೊಲೆಗಡು ಕರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಿ 
ದುದೂ, ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಅಣ್ಣ-ಅತ್ತಿಗೆಯರಿಗೆ ಅಸಾಯವಂಗದಂತೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುದೂ, ಮಗುವನ್ನು ತ್ಥಬಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 


ಗ 
ಬ 


ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅದಕ್ಟೊಸ್ಸದಿದ್ದುದೂ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಮೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೇನು ? 

ದಯಾ: ತಲೆದೂಗಿ- "ತಾಯಾ! ಅದೆಲ್ಲವೂ ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೂ ಈಗ ನೋಡ್ಕು-ಕುಮಾರಶೇಖರನ ಮೇಲೆ ಎಸ್ಟೊಂದು ಅಪರಾ 
ಧಗಳು ಹೊತ್ತಿರುವುವು ? ಸ್ವಾಮಿಡ್ರೋಹಿ, ಪಿತೃಘಾತಕ, ಸಮಾಜದ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಕಂಟಕ.? 

ಭವಾನಿ - ಇರಬಹುದು, ಆದರೂ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿಚಾರವಿರಚೇ 
ಕಲ್ಲವೆ ? ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಿದು 
ದಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವನು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವನು. 


೧೬೭೬ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ದಯಾ: --ತಾಯಾ ! ಅವನ ಮೇಲೆ ದಂಡಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಪತ್ನಿಯ 
ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಒಂದೇ ತಪ್ಪಿತವು ಸಾಲದೇ ? 

ಭವಾನಿ;-- ಉತ್ತೇಜಿತ ಸ್ವರದಿಂದ- " ಹಿರಿಯರೂ ನ್ಯಾಯವಿ 
ಹಾಯ ಕರೂ ಆದವರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲು ನನಗಳವಲ್ಲ. 
ಹುಮಾರನೇನೋ ಸೊಲೆಗೇಡಿಯೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಒಂದುಮಾತು- 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕಷ್ಟೆ ? 

ದಯಾ: ಅದಕ್ಕಲ್ಲವೇ ಈಗ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ? 

ಭವಾನಿ: ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಗುರುಜನರು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳುವು 
ದಾಗಲಿ? ಸರ್ಕಾರದ ಪರವಾಗಿ, ಕುಮಾರನೇ ಆ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವನು! ಪಾತಕವನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಜಯಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. 

ದಯಾ: ಹೇಗೆ? 

ಭವಾನಿ - ಕುಮಾರನು ಮಾಡಿರುವುದು ಒಂದೇ ತೊಲೆ ಆದರೂ 
ಅದು ಕೊಲೆಯೆಂದಾಗಲೀ ಜನಶ್ರೋಭೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಘಾತಕವೃತ್ತಿ 
ಯೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳುವಂತಹದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಶಿಕ್ಷೆ.' 

ವಿಕ್ರವರಿ;-- (ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) " ಅಪರಾಧಿ ಯಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕಷ್ಟೆ? ಹೆಂಗಸಿನ ಕೊಲೆಗೆ 
ಹೇಸದಿರುವವರು ಯಾರು? 

ಭವಾನಿ. ಸ್ತ್ರೀಯರಾದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಇರಲಿ, ಕುಮಾರನ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೊಲೆ 
ಯಾಗಿ-ಅಗುತ್ತಿದ್ದಿತೋ, ಯೋಚಿಸಬಹುದು! ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲೀ- 
ಪುರುಷರಾಗಲೀ- "" ಕೊಂದವರಿಗೆ ಕೊಲೆ” ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕಬ್ಬುಬೀಳಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರನು ಶೋಕರೋಷ 
ತ್ವೇಪಾದಿ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ ಪತ್ನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಶ್ಷೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿರು 
ವನಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ-ತನ್ನ ಸ್ಪೈಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಇರುವನು. ಇನ್ನು ಅತನಮೇಲೆ, ಯಾವ ರಾಜ 


ಶಾಸನಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ, 

ದಯಾ -- ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ, ಭವಾನಿ? 

ಭವಾನಿ - ಕುಮಾರನು ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಅಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪತ್ನಿಯ ಕೊರೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದುದರಲ್ಲಿ ರಾಜದ್ರೋಹದ 
ಅಧವಾ ಸಮಾಜದ ಶಾಂತಿಭಂಗದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದಿರುವುವು? 
ಭಬ್ಬ್ಯಾಚಾರ್ದರ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಿಸಿದ ಅಕ್ಸೃತ್ಯವೆಂದರೆ, ಅವರೇ ಅವನನ್ನು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಇಸ್ಟೃಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಮ್ಮ ದಂಡಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇನಿರುವುದು? 

ದು- ಪ್ರ.:-- ಅತ್ತಿಗ್ರೆ ಕುಮಾರನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ವಾದಿಸುವೆಯೇಕೆ ? 

ಭವಾನಿ: ಏಕೆಂದರೆ, ಆತನು ತನ್ನ ಯಾತನಾದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಹವರು ನಮ್ಮ ಧನ್ವಂತರಿಗಳ್ಕು, ಕಮಲಾಕಾಂತ, ಮತ್ತು ನಾನು. 
ಈ ನಾವು ಮೂವರೂ ಹೊಣೆಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧರಾ 
ಗಿರುವೆವು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇದು ನನ್ನ ಒಬ್ಬಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಭಟ್ಟಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ನಿ ಲಲತಾದೇವಿಯೂ ಸೊರಳಾಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಶೇಳಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಕಿದ ಹುಲಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೊಲ್ಲು 
ವವರು ವಿರಳವಷ್ಟೈ; ಹಾಗೆಂದಬಳಿಕ ? 

ದಯಾಃ-- ನೋಡಿದೆಯಾ? "ಭಗವತಿ? ಯೆಂದು ಕರೆದುದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೇ ! ನಿನ್ನ ವಾದವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಯೂ 
ಆಗಿರುವುದು ಆಗಲಿ, ಮಧುಕರನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನೆನ್ನುವೆ? 

ಭವಾನಿ:-- ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನು? ಅವನು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ 
ಕನೇನೋ ಅಹುದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಾ 
ದುದು. ಆದರೂ, ಬುದ್ಧಿ ಗೌಶಲ್ಯ-ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಆತನನ್ನು ಮುಂದೆ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಗೆ ತಿರುಗಿಸುವೆವೆಂದೂ 


೧೭೮ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ಮುಂದೆ ಇವನಿಂದ ಇಂತಹ ಅಕಾರ್ಯಗಳೇನಾದರೂ ನಡೆದರೆ ತಾವು ನಿಲ್ಲುವೆ 
ವೆಂದೂ ಸಂಭಾವಿತರಾದವರಾರಾದರೂ ಹೊಣೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಕೇಳಿದರೆ... 
ಹೇಗೂ ನಾನು ಅತನ ಪ್ರಾಣಮಾನಗಳಿಗೆ ಅಪಾಯಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಆತನ ಪತ್ನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 

ದಯಾ - "ಏನುಏನು, ಮಾತುಸೊಟ್ಟಿರುವೆ? ಸರಿ, ಅದರಂತೆ 
ನಡೆಯಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು! ಹೇಗಾದೀತು? ನಾನೇ ಸರ್ಕಾರದ 
ಕಡೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು, ಈ ರೀತಿಯಾದ We ಇಗೆ 

ಭವಾನಿ. " ನ್ಯಾಯವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ, ಲಜ್ಜಾ ಭಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಹಿರಿಯರ 
ಇಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆಗಲಿ, ಗುರುಚಿತ್ತವ್ರ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ನೋಡಲಿ? ಸರಕಾರದ ಹಣವನ್ನು ಸುಲಿದು, ತಮ್ಮ ಊದರಗುಹೆಗೆ 
ತುಂಬುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಷ್ಟುಮಂದಿ? ತಮ್ಮ ಕೈಕೊಂಡ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾದಿಗಳಾಗಿ ನಾಲು, ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧರಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ರೆಷ್ಟುಮಂದಿ? ಸರಕಾರದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪರಿ 
ವಾರದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮವರ ಊದರ 
ಪೋಷಣೆಗೆ ಇಲ್ಲವೆ-ಆಶಾವೂರ್ತಿಗೆ, ಸಮಾಜದ ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ದಂಡವಿಧಿಯನ್ನೂ ರಾಜಕೀಯ ನಿಬಂಧಗಳನ್ನೂ 
ಹುರುಳಿಲ್ಲದವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಗುಪ್ತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡಯುತ್ತಿರುವ 
ಮಹಾಶಯರೆಷ್ಟುಮಂದಿಯಿರುವರು? ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿವಾಡಿರುವುದಾದರೆ, ಎಲ್ಲಿ? ಹೇಗೆಗ್ಗಿ....... 

ದಯಾ:- «ಹ್ಯಾ ಯಾರನ್ನೂ ದಂಡಿಸಿಲ್ಲವೇ? ಎಷ್ಟುಮಂದಿ 
ಯನ್ನು ಅವರ ತಪ್ಪಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಧದ೦ಡವಿಧಿಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿನ್ತಿ ಅವರನ್ನು 
ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಲ್ಲ? ” 

ಭವಾನಿ: ಕಳಿಹಿರಬಹುದು. ನೂರಕ್ಕೆ-ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ 
ರಂತೆ ಅಪರಾಧಿಗಳು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೇನು? ನ್ಯಾಯವು 
ಬೇರೆ ಸರ್ವತ್ರ ಆಚರಣೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಏತರಿಂದ? " ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಮುಂದೆ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಗೆ ಬರುವ ಸಂಭವವೇನಾದರೂ 


ವಿಕ್ರಮ ೧೬೯ 





ಉಂಟೇ? ಎಂಬಿವನ್ನು ತಿಳಿದು ದಂಡಿಸುವುದಾದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ನೆಟ್ಟ 
ಗಾದೀತು. ಈಗ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೇಕೆ? ಮಧುಕರನನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಸರ್ಕಾರದ ಕಡೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಆಯಿತು, 
ಕಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಂಬ ತಿಳಿವುಂಬಾಗಿ ಅವನ ಅಭಿಮಾನ-ದುರಾಗ್ರಹಗಳೂ 
ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವಕಾಶ 
ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ ಆಯಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದವರನ್ನು ನಾವೇ ಹೊರಗೆ ದೂಡಿದರೆ ಸಮಾಜದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೇಗಾಗ 
ಬೇಕು? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಭೂತದಯೆ, 
ಅನುಕಂಪನ, ಕ್ಷಮಾ, ಬದಾರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ? 
ನಮ್ಮ ವರಿಂದ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪಿತವು ನಡೆದಿದ್ದರೆ ನಾವೇ ಅವರನ್ನು ನೀತಿ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭದ್ರಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ, 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವುದು? 

ವಿಕ್ರಮ;-- ( ನಗುತ್ತ) " ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದಾದರೆ, ಕ್ಷಣ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಕಾರದ ನ್ಯಾಯನ್ಸ್ಯಾನಗಳೆ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಗಳ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಉಸಯೋಗನೇನಾದೀತು ? ? 

ಭವಾನಿ: ಅದೇನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ಆದರೂ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದನ್ನೂ ಅವರೇ ನೋಡಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಸಮಾಜದ 
ಹಾನಿಯೇ ಸರಿ, ಸಮಾಜದ ಕಡೆಯ ದಯಾಶಿಕ್ಷೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಆಗ 
ಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಹಲವು ನ್ಯಾಯಸಭೆಯು ಸೇರಿಮಾಡುವ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಸರಿತೂಗಲಾಗದು. ದಯಾಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಪರಾಧಿ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಹೊಂದಿ ಮುಂದಿನ ತನ್ನ ವರ್ತನವನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತಾಗುವುದು. ಇನ್ನಿದರಮೇಲೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮಧುಕರನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ, ಅವನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ನಾಲ್ಯಾರುಮಂದಿಗಳ 
ಸಾಧುಜೀವನವನ್ನೂ ಅಳಿಸಿದಂತಾದೀತೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವೆನು. ಇನ್ನಿ 
ದರಮೇಲೆ ಯುಕ್ತತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಧನ್ವಂತರಿ: ಕ. ಕಾಂ.--ರು (ಕೈಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು-) 
“ ಶಹಬಾಸ್‌!! ಮೇಲುಮಾತು.” ಎಂದರು. 
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ದಯಾ:- (ವಿಕ್ರಮನನ್ನು ನೋಡಿ-) "" ಏನಪ್ಪಾ-ವಿಕ್ರಮ, 
ಸತಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವ ಕೊಡದಿರಿ' ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? 
ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡುವ? ? 

ದು, ಪ್ರ: ನಸುನಗೆಯಿಂದ- " ಭವಾಥೀದೇವಿ' ತಾನೇ ಹೊಣೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತು, ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ,, .... 5 

ಭವಾನಿ -- ( ಕಮಲಾಕಾಂತನನ್ನು ನೋಡಿ)- “ಚೈರವಮೂರ್ತಿ! 
ಇವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವು ಬೇಕಂತೆ! ಆಗಲಿ, ಕಡಿದಾದ ಬೆಟ್ಟ-ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿ, ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಡಿನ ಕಳ್ಳರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ತಪ್ಪೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಇವರಿಂದ ನಾವು ಯಾವ ಪ್ರತಿಧಲವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು ?” 

ವಿಕ್ರಮ — (ನಗುತ್ತ) “ ಚಿಕ್ಕನ್ಸ! ಈಗ ಉತ್ತರವೇನು? 
ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಮಧುಕರ-ಕುಮಾರ 
ಶೇಖರರ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಬೇಕಂತೆ ! ಅವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಾಣದಾನದ ಪ್ರತಿ 
ಫಲವಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕ್ಷೇಮವೇ ಪ್ರತಿಫಲವಂತೆ!” 

ದಯಾ:- ಹಾಗೆಂದು ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ಯರ್ಧೆವಾದಲ್ಲದೆ ಆಗ 
ಲಾರದಷ್ಟೆ ? 

ಭವಾನಿ: ಅದಕ್ಕೂ ಅಲೋಚನೆ ನಡೆಯದೆ ಇಲ್ಲ. 

ದಯಾ: - (ಕೌತುಕದಿಂದ) "" ಅದಾವ್ರದು ತಾಯಾ? ” 

ಭವಾನಿ: - ಇಂದಿನ ವಿಜಯೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಮೆಲಾಕಾಂತೆ 
ಕುಮಾರನೇ ವಿಜಯಿ. ಅವನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಜಯಶ್ರೀ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತೇ ಇರುವಳು. ಅವಳನ್ನು ಇವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಲು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿ ವಿವಾಹಸಂಭ್ರಮವು ಸಡಗರದಿಂದ ನಡೆಯಲಿ! ವಿವಾಹಮುಹೋತ್ಸ 
ವಕ್ಕಾಗಿ ನೆರೆಯುವ ಆರ್ಯಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗಾದ ಅಪಚಾರಗಳೂ, ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಅರ್ಧದಂಡವೂ ನಿವೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ, ಒಲ್ಲೆನೆಂಬುವರಾರು? 

ದಯಾ;-- ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿರುವೆಯೇನು ? 
ಅದಾರು! 
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ಭವಾನಿ: -- ಮಾತೃವಿಹೀನೆಯಾಗಿ, ಪಿತೃಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತೆಯಾಗಿ 
ರುವ ಕೋಮಲಬಾಲೈ ಕುಮಾರಶೇಖರನ ಕನ್ನೆ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯನ್ನೇ 
ಗೊತ್ತಮಾಡಿರುವೆವು. 

ದಯಾ: - ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಯೂ ಇರುವಿರೋ? ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿರೋ? ಹೆತ್ತವರು-ಗೊತ್ತುಗಾರರು 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವೋ? 

ಭವಾನಿ: " ಗುರುಜನರು ಆಶ್ಲೇಪಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಗೊತ್ತುಗಾರರಾಗಿ ಲಲಿತಾದೇನಿಯೂ ಹೇಮಲತಾದೇವಿಯೂ 
ನಿಂತಿರುವರು. ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ಗೊತ್ತುಗಾರರಾಗಿ ನಿಲ್ಬುವುದಕ್ಕುಂತೂ 
ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯವರೇ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು, ಇವರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿರುವುದು ? ಇವರ ಅಭಿಮತಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಶಕ್ತರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವರಾರು? ಕಮಲಾಕಾಂತನೇನಾ 
ದರೂ ಅವಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದರೆ, 

ದಯಾ: " ಅಬ್ಬ-ಅಬ್ಬ ! ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ. 
ಅದ್ಭುತಘ'ಟನಾಕೌಶಲವುಳ್ಮ ಭಗವತಿಯ ಅವೇಶವೇ ಇದು. ಆಗಲಿ, 
ಭಗವತಿ! ಆಗಲಿ, ನಾವೂ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
ನಡೆಯುವ, 

ಭವಾನಿ -- ( ಅಪ್ರತಿಭೆಯಾಗಿ ಲಜ್ಜ್ಮಿ ಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಮಾತಿ 
ಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತಳು.) 

ದಯಾ;-- ತುಯಿಾ! ಈಗಲೀಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದೆಯ 
ಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ಹೇಳು, ಪ್ರಮದೆಯ ಸ್ಕ್ರಿತಿಯು ಏನಾಗಿರುವುದು ? 
ಉಳಿದವರ ಸ್ಥಿತಿಗಳೇನಾಗಿರುವುವು ? ಆರಾರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆರಾರನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವೆ? 

ಭವಾನಿ. ( ಮೆಲ್ಲನೆ) " ಪ್ರಮದೆ, ಉಗ್ರಜ್ಜರಪೀಡಿತೆಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವಳು, ಅವಳ ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಪುಣೆಯಾದ ದಾಸಿಯನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವೆನು. ಕುಮಾರಶೇಖರನು ಭ್ರಮೆಹಿಡಿದವನಂತೆ ಬು 
ಸ್ವಾಧೀನವಿಲ್ಲದೆ ಅಳುತ್ತಿರುವನು, ಅವನ ಶುಶೂಸಷೆಗೆ ಲಲಿತಾದೇವಿಯೂ 
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ಅವನ ಮಗಳೂ ಇರುವರು. ಮಧುಕರನ ಸ್ಮಿತಿಯೇನಾಗಿರುವುದೆಂಬುದು 
ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನೇನೋ ಆಯುಧಾದಿಗಳೊಂದೂ 
ಅಲ್ಲದ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿರುವರು, ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಕಮಲಾಕಾಂತನು, ತಾನೇ ಹೋಗಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಬರುವನು. ಇನ್ನೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಇರಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ... ....... 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳಗಿಂದ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಓಡಿಬಂದು  ತಾಯಾ ! 
ಕುಮಾರರು ಅಳುತ್ತಿರುವರಂತೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇಗ ಕರೆತರಲು, ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿಯವರು ಅಟ್ಟಿರುವರು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಭವಾನಿ ಧಿಗ್ಗ 
ನೆದ್ದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿಹೊಂದಿ ದಾಸಿಯ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. 


[ay 
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( ಸಂತಾನ, ಸಮಾಧಾನ.) 

ಹೇಮಲತಾದೇವಿಯ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿದ್ದ 
ಕುಮಾರಶೇಖರನು ದೇಹಸ್ಮ್ಮೃತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಮಗಳಾದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯೂ, ಮಗನಾದ ಕೃಪಾ 
ದೇವನೂ ಕುಳಿತು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತ ಗಳಗಳನಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತಲೆಯ ಕಡೆ ಲಲಿತಾದೇವಿ ಕುಳಿತು, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಇನ್ನ 
ಕೋಮಲಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಕುಮಾರಶೇಖರನ ಮುಡಿಯನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತ, 
ನಡುನಡುವೆ- " ಬೇಡ, ಕುಮಾರ, ಅಳಬೇಡ, ಮಾತನಾಡು, ಏನಾಗಿರು 
ವುದು. ಹೇಳು-ಹೇಳಣ್ಣ? ” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೂ 
ಕುಮಾರನು ಮಾತನಾಡದೆಯೇ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ತೊಸೆಯ 
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ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಒಮ್ಮೆ ಕುಮಾರನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದೆಳೆದು-" ಅಣ್ಣಯ್ಯ, ಅಣ್ಣಯ್ಯ, ಅಯ್ಯೋ ಅಣ್ಣಯ್ಯ, ವಾತಾಡು.' 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೊಂದುಬಾರಿ ಲಲಿತೆಯ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
" ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ, ಅಣ್ಣಯ್ಯ-ಮಾತಾಡು ಏಕೆ? ಎಂದೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಭವಾನಿದೇವಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕಿರುಮೆನೆಯೊಳಹೊಕ್ಕು, 
" ಏನತ್ತಿಗೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಲಲಿತಾಃ-- ಭವಾನಿ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ! ಏನು 
ಹೇಳಲಿ-ತಾಖಾ! ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದವನು ಹೇಗೋ 
ಅರಿಚಿಕೊಂಡು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಹೀಗೆ ಅಳತೊಡಗಿರುವನು ಎಷ್ಟು ಒಗೆಯಿಂದೆ 
ಕೂಗಿ ಕರೆದರೂ ಕಣೆ ರೆಯಲೊಲ್ಲನು. ಮಕ್ಕಳು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಹಾರಿಹೋದಂತಾಗುವುದು. .......... 

ಭವಾನಿ:-- "ಅತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪತಾಳೆ, ನಾನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು 
ವೆನು, ಎಂದು ಮಕ್ಕಳ ಕೈಹಿಡಿದು- "" ಅನ್ನವೂರ್ಣಾ! ನೀನೂ 
ಕೃಪುದೇವನೂ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಸ್ಸನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಭಾವನವ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಸು ಹೋಗು. ಏನೂ ಆರೂಚಿಸಬೇಡ.' ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಕಳಿಹಿ, ತುನು ಕುವಾರಶೇಖರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನೆಡಗೈಯಿರಿಸಿ, ಬಲದಕೈಯಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತ-""ಏಳು 
ಏಳು, ಕುಮೂರಶೇಬರ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು, ನಾನು ಬಂದೆನು; ನಿನ್ನ 
ಸರ್ವಾಪರಾಧವೂ ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಏಳು, ಅಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ಕಣ್ಣೆರೆ” ಎಂದಳು. 

(ಕುಮಾರನು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು.) 

ಭವನಿ - (ಮತ್ತೆಯೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ-) "ಏಕೆ, ಕುಮಾರ! 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಪನಂಬುಗೆಯೇ? ಕಣ್ಣೆರೆ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, 
ಭಗವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವನು. ನೀನಿನ್ನು ಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ; 
ಇನ್ನು ಅಳಬೇಡ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವರು. 

ಕುಮಾರ - (ಬಿಕ್ಕುತ್ತ-) "ಏನು, ಯಾರು, ಅಯ್ಯೋ, ಸುಳ್ಳು, 
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ದುರ್ಗಾ! ಬರಿಯಬ್ರಾಂತಿ ! ನಾನು ಪಾಪಿ! ಅಯ್ಯೋ, ಅಲ್ಲಿ-ಅಲ್ಲಿ- 
ನೋಡು, ಹಾ! ಅಯ್ಯೋ! ಬಂತು-ಬಳಿಗೆ ಬಂತು. ಹಾ-ಹಾ- 
ಹೋದೆ; ನನ್ನ ಹಾ !' (ಎಂದು ಒದೆದಾಡತೊಡಗಿದನು.) 

ಭವಾನಿ: ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಇವನ ಭ್ರಾಂತಿಯ 
ಮೂಲವೇನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಲೆದೂಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಘನಗಂಭೀರ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ "ಚಿ, ಚಿಕ, ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸವು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು ? ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇನೆ; ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ, ದೂರನಾರು; ತೊಲಗು, ದೂರದಲ್ಲಿರು, 
ನಡೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೋಡಿದೋ ! ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುವೆನು.' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ಕುಮಾರನ ಎದೆಯವೇಲೆ ಕೈಖಯಿರಿಸಿ-ಏಳು, ಇನ್ನು ಏಳು 
ಕುಮಾರ! ಭಯವ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರುವೆನ-ನೋಡಲ್ಲಿ! 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊ ಎಂದಳು. 

ಕುಮಾರ - (ಬುಸುಗುಟ್ಟತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣೆರೆದು-"ಹಾ! 
ಏನು, ಏನಂದೆ ತಾಯಿ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಭವಾನಿ: ಸಣ್ಣೆರೆ, ಭೀತಿಯನ್ನು ದೂರಮೂಡು. ನಿನ್ನ ನಾಕು 
ತುಯಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಳು ನೋಡು. 

ಕುವೂರನು ತ್ವರೆಯಿಂದೆದ್ದು ಕಳಿತು, ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದ ಅವಳ ಕಾಲ್ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ-""ಅಮ್ಮಾ, ಅಮ್ಮಾ, ಬೇಡ ಅಮ್ಮೂ ! ಪಾಪಿ 
ಗಾಗಿ-ಈ ಚಂಡಾಲನಿಗಾಗಿ ನೀನು-ನೀನೇಕೆ ಅಳುವೆ? ಅಮ್ಮೂ, ಈ ಪಾಪಿ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ಕ್ಷಮಿಸು!” 

ಲಲಿತೆ. ಕುಮಾರನ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸಿ ಅನು ಕಂಪಿತಸ್ವರ 
ದಿಂದ" ಕುಮಾರ ! ಅದುದು ಆಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮನೇಕೆ ಅಳುತ್ತಿರುವೆ ? ಬಿಡು, ಸಂತಾಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶಾಂತಿನಧ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೆ ಬೇಡು, ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲದೆ, ನಾವು ಶಕ್ತರಾಗಲಾರೆವು. ನಮಗಾ 
ರಿಗೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭಾ ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕುಮಾರ -- (ದೈನ್ಯಭಾವದಿಂದ-) "ಬೇಡ ಅಮ್ಮಾ! ಹಾಗೆ 


ವಿಕ್ರಮ ೧೮೫ 

ಪಾಸ ತವಾ ಹಾಸ್‌ ಜೂನ ಸಹಾ 
ಹೇಳಿ, ಅಂತಸ್ತಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಡ! ಯಾರಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರು 
ವೆನೋ ಅವರನ್ನಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿ ಕ್ಚಮೆ ಬೇಡಲಿ? ಅವರಲ್ಲದೆ ಸುತ್ತಾರು 
ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸ್ಪಮಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದು ? ಹೇಳು, ಅಮ್ಮ 
ಕಮಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ನನ್ನ ಅಂತಸ್ತಾಪವನ್ನು ಶಮನಮಾಡು, 
ಅಮ್ಮ ಯ್ಯಾ, ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಈ ಹಂತಕಾರಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ದಯುಭಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡು. ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಶಾಂತಿಯುಂಟು, ಅಮ್ಮಾ! ಇನ್ನು 

ಲಲಿತಾ - (ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ-) "ಅಪ್ಪ! ಇಷ್ಟು 
ಪೇಚುಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಅವರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಹಗೊಂಡಿದ್ದರ್ಲವೇ ಕ್ಷಮಿನ 
ಬೇಕಾದುದು ? ಹೆತ್ತಮಕ್ಯಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸಾಕುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯೆಂಬುವದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಅಳುವುದೇ? 
ಮಕ್ಕಳು ಎಷ್ಟೋ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರ. ಬುದ್ದಿ ತಿಳಿಯದೆ 
ಅವರು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಹಿರಿಯರು ಕೋಪಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದೇ? ಹೇಳು ಒಂದುಬಗೆಯ ಜ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರಬೇಕಾದುದು ಹಿರಿಯರ ಸೆಲಸವಾಗಿದಿ 
ವುದು. ನೀನು ಮುಂದಾಲೋಜನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಮೂರ್ವರೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಬುದ್ಧಿ 
ಗೆಚ್ಚು, ಒಂದೆರಡು ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು, ನಿನ್ನನ್ನು-ಪಡು 
ಪಾಟುಪಟ್ಟು ಸಾಕಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸಲಹಿ, ದೊಡ್ಡವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಬಿಡಲು ನಾವು ಕಟುಕರೇ! 
ಹೇಳು ಕುವಾರ, ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರ 

( ಲಶಿತಾದೇವಿಯ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿತು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ಅರೆ 
ವಾದರೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ನೀರವವಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. ಲಲಿತಾ 
ದೇವಿ ಅಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೂ ಅಳತೊಡಗಿದನು.) 

ಭವಾನಿ: ( ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿ-) « ಅತ್ತಿಗೆ! ಶೋಕಪಡುವುದಿನ್ನು 
ಸಾಕು. ನಡೆದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿಡುಕಿ ಫಲವಿಲ್ಲ ಗಳಗಳನತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಇನ್ನು ಸಮಾಧಾನತಂಡುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೂ 





೧೮೬ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 
ಧೈರ್ಯ ಹೇಳು. ಗಂಡಸರೆಲ್ಲರೂ ಬರುವ ವೇಳೆಯಾಯ್ತು. ಎಂದಳು. 

(ಲಲಿತಾದೇವಿ ಕಣ್ಣೊ ನ್ಲರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಸ್ಥಿರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಳು.) 

ಭವಾನಿ: ( ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ-) « ಅಣ್ಣ! ಇನ್ನು ಅತ್ತು 
ಹಂದೆಯಾಗಬೇಡ. ಕೆಟ್ಟಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿಬಂತು, ಅಟ್ಟಮೇಲೆ ಒಲೆ 
ಯುರಿದಿತು” ಎಂಬ ಗಾದ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ «4 ತ್ರಪಿ ತಗುಲಿದಷ್ಟೂ ತಿಳಿವು 
ಹೆಚ್ಚುವುದು.” ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಚ್ಚತ್ತು ಮುಂದಿನ ಸುಖಲಾಭ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗು, 

ಕುಮಾರನು ದೈನ್ಯದಿಂದ- " ಅಕ್ಕಾ, ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಸ್ಮರಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದವಾನಲದಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಗಣ್ಣುಳ್ಳ 'ವನಾಗಿದ್ದರೆ, ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಧ 
ಗಳುಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲುಮೊದಲೇ ಎಚ್ಚತ್ತುಕೊಳ,ದೈ, ಜ್ಞಾನ 
ಶೂನ್ಯನಾಗಿ, ಹೆಂಗಸನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೇರಿಸಿ, ಕುಣಿಸಿ ಮತ್ತಿಗೇರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಡೆಗೆ ಅವಳ ಮಾಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಮೂಢನಾಗಿ ಘೋರ 
ಪಾತಕಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದುದ್ದೂದೆ, ಅಯ್ಯೋ ಭವಾನಿ, ಅವಳು ಎಂತಹಳೇ 
ಆಗಲಿ, ಸ್ತೀಹತ್ಸೆ ಕೈಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಅಹಸರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಬಾಹಿರ 
ನಾದೆಸಲ್ಲವೇ? ತಾ, ನನ್ನ-ಈ ಅಧಮನಾದ-ನನ್ನ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯದಿಂದ 
ಮಕ್ಕಳ ಗತಿಯೇನಾಯಿತು? ” (ಎಂದು ಕುಮಾರನು ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮಕ್ಕುಳಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತನು. 
ಭವಾನಿಯ ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯವೂ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಕಣ್ಣೀರು 
ತುಂಬಿ-) " ಅಣ್ಣ ! ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದ ವಿಚಾರಶೊನ್ಸ ತೆಯ 
ಫಲವಿದು. ಇನ್ನಾದರೂ ಶಾಂತನಾಗು, ಪತ್ನಿಯ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 
ಯಾದರೂ ಅವಳ ಆತ ತ್ರೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಪುರೋವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಉಳಿದ ಕಾಲವನ್ನು ಜಾ ಸುಕಲ್ಪ 
ಮಾಡು. ಮಕ್ಕಳಿ ಳಿಗೆ ಹೆತ್ತತಾಯಿ ಇಲ್ಲದೆಹೋದರೂ, ಅವರ ಹಂಸ 
ಪಾಲನಗಳಿಗೆ ಓರ್ವ ತಾಯಿಯಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕಾರು ತಾಯಿಯರು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವರು. 


Fe ೨೪ 
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ಲಲಿತಾ:-- ( ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ-) ಕುಮಾರ! ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ಮತ್ತು ನಿನ್ರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ನಮ್ಮಿಂದಳವಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ, ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ನೋಷಣೆ, ಅಭ್ಯುದಯ ಇತ್ತಾ ದಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯ ೃಗಳಾವುದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರತೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು, 
ನಾನ್ಹೇರೂ ಇರುವೆವು, ಇನ್ನು ಶಾಂತನಾಗು. 

ಕುಮಾರ - (ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ಅಮ್ಮಾ ! ದಗೃಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಶಾಂತಿಯಿನ್ನೆಲ್ಲಿದ? ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವಿಷಜ್ಟಾಲೆಯಂತೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಶ್ರಾಸೋಜ್ಞಾಾಸಗಳನ್ನಾದರೊ ನೋಡಿ, ಈ ಪಾಪಿಯ ಪರಿತಾಪವನ್ನು 
ಜತಿ ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು, 


ಆದರೆ ಅಯ್ಯೋ, ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯ ಮದುವೆ... ಈ ವರ್ಷವೇ ಆಗ 
ಬೇಕೆಂದು... . .. ಅಯ್ಯೋ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಡಗರ-ಎಸ್ಟು ಸಂತೋಷ- 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ಅಪ್ಪಾ-ನಾರಾಯಣಾ! ., , ' ಎಂದು ಹೇಳು 


ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮೂರ್ಥಿತನಾದನು ? 

ಕುಮಾರನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಫ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ- 4«« ಬಿಡು 
ಬಿಡು, ವಿಕ್ರಮ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟವಬಿಡು. ನಾನಿನ್ನು ಕ್ಷಣವೂ ನೋಡುತ್ತ 
ನ್ಲಲಾರೆನು. ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮಧುಸೂದನಭಬ್ಭುಚಾರ್ಯನು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ಭವಾನಿಯೂ ಲಲಿತಾದೇನಿಯೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರು. 
ಕಿರುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಧನ್ವಂತರಿ ಕಮಲಾಕಾಂತ, ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದ, 
ದಯಾನಾಧ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ವಿಕ್ರಮನು ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಭಟ್ಟ 
ಚಾರ್ಯನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿದ್ದಸು ಈತನ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ವೃದ್ಧನು ಸ್ತ ಸ್ಟ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. 

ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ನೋಡಿಜೊಡನೆಯೇ ಭವಾನಿಯ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಓಡಿಬಂದು, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ- " ಅಪ್ಪಾ 
ಅಪ್ಪಾ! ಎಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ವಿಕ್ರಮನು ಮಧುಸೂದನನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ವಿಕ್ರಮನ ಕೈಹಿಡಿತವು ತಪ್ಪಿಹೋದೊಡನೆಯೇ ಮಧು 


೧೮೮ ಸತೀಹಿತೈಪಿಣೀ 


ಸೂದನನು ಮಗನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ತ್ಲ್ರಿಯೂ ನೋಡದೆ ಹಾರಿಬಂದು ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕುಮಾರಶೇಖಿರನನ್ನು ವತ್ತಿ ತ್ತಿ ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವರನ್ನು ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯದ 
ಕೊನೆಯಿಂದ ಒರಸುತ್ತ ದುಕಖಾತಿರೇಕದಿಂದ, ತಡೆತಡೆದು ಹೇಳಿದನು, 
« ಕುಮಾರ! ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ, ಕಣ್ಣೆರೆ, ಶೇಖರ | 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. ” ಎಂದನು, 

ಕುಮಾರ -- ( ಅರೆಗಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟುನೋಡಿ ವಿಕೃತಸ್ವರದಿಂದ)- 
ಅಯ್ಯೋ- ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಶ್‌ ಕ್ಷಮಿಸು ಅಣ್ಣಯ್ಯಾ' 

ಮಧು: - ( ಗದ್ದದಸ್ವರದಿಂದ) " ಅಸ್ಪ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅತ್ತು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ, ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರೆನು. ಕುಮಾರ! 
ನಿನ್ನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಕುಮಾರ -- (ಉನ್ಮತ್ತ ನಂತೆ ಎದು ಕುಳಿತು, ಮಧುಸೂದನನ 
ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು)-" ಅಣ್ಣಯ್ಯ, ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡು. ಇದೋ ನೋಡು; 
ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಸಶ್ಲಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುವ ನನಗೆ 
ಇದೊಂದೇ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಶ್ರಯವಸ್ತು. ಇದರ ಸೇವೆಯೇ ನನ್ನ 
ತಾಪಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಕ್ರಿಯೆ. ಅಣ್ಣ, ಈ ಪಾದಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಇನ್ನು 
ನಾನು ತೋಕಪ ರಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟೆ ನಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ನನಗೆ ಮತ್ತಾವ 'ಶೋಭಮೋಹಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಗುರುದೈವತವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇಯೆಂದು ಇದೋ 
ಪಾದಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಅಣ್ಣಯ್ಯ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನನಗೆ.,.... 

ಮಧು:- ( ಕುಮಾರಶೇಖರನನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ತಡೆದು) ಕುಮಾರ! 
ಉನ್ಮತ್ತ ನಾಗದೆ, ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು; ನಿನ್ನ 
ಭಾವಿಜಾಮಾತೃ. ಈತನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈುಮಾರ, ವೃಥೆಸಡಬೇಡ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
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ನಮ್ಮ ಭವಾನಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ವಿವಾಹವನ್ನು ಈ 
ಸಪ್ತಾಹದೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿರುವಿರಂತೆ. 
ಕುಮಾರ: ( ಕೌತುಕದಿಂದ)- ಅಣ್ಣಯ್ಯ, ಇದು ಬರಿಯ 
ಆಶೆಯಲ್ಲವೇ? ಈ ನೃಶಂಸನ ಕೂಡ ಸಂಬಂಧ, ದಯಾನಾಧರಂತಹರಿಗೆ- 
ಅಯ್ಯೋ ಅಸಂಭವವಿದು ! ಕಮಲಾಕಾಂತನೊಪ್ಪುವನೇ ? 
ದಯಾನಾಥ - ( ಮುಂದೆಬಂದು)- " ಅಯ್ಯಾ, ಕುಮಾರ! 
ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರುನೆವು, ಧೈರ್ಯವಾಗಿರು. ಭವಾನೀದೇವಿ 
ವಿಕ್ರಮಕುಮಾರರ ದೈವಿಕಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಕಲ್ಯಾಣವೊ 
ಊರ್ಜಿಶತ್ಸಿತಿಗೆ ಒರುತ್ತಿರುವುದು. ನಾಳೆಯೇ ಸೇರುವ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಮಧು ಕರನ ಅಪರಾಧಗಳೂ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ-ಪರಿತಾನಗಳೂ 
ಯಧಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅನುಮತಿ ಹೊಂದಿಯೇ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಅಗಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ವಿವಾಹ 
ನಿಶ್ಚಯವೂ ಆಗುವುದು. ಇನ್ನಾದರೂ ಶಾಂತನಾಗು. ನಮ್ಮ ಕಮಲಾ 
ಕಾಂತನು ನ್ಯಾಯಪರನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಯೂ, ಭೂತದಯಾಪರನೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತನು ಎಂದಿಗೂ ತಿರಸ್ವಾರಭಾವವನ್ನು 
ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕುಮಾರನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ದೈನ್ಫದಿಂದ-"ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳುಮುರಿದಿರುವುದು ನಾನೇನು ಹೇಳಬೇಕೋ ತಿಳಿಯೆನು. 
ಲಲಿತಾದೇನಿ:- ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-"ಅದಾವಾಗ ಬಂದದು, 
ಪ್ರಮದೆಯ ತಂದೆಯವರು ?? ಎಂದಳು 
ಮಧುಃ-- ಅವರು ತಮ್ಮ ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಧುಕರನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ ಜೊತೆಗೊಂಡು ಈ ದಿವಸವೇ ಬಂದರಂತೆ. ಬಂದುದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಮಗಳನ್ನೂ ಸೋದರಳಿಯನನ್ನೂ ತೋರಲು ನನ್ನನ್ನು ತ್ವಕೆ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಾನು ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದು ? 
ಭವಾನಿಯ ಅನುಮತಿಯಾದಲ್ಲದೆ, ನಾವು ನೋಡಲವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮನು ಓಡಿಬಂದು ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. 


೧೯೦ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ವೃದ್ಧ.-- ( ಕೈಮುಗಿದು) "" ತಾಯಿಯರೇ! ನಾನು ಮುದುಕ 
ಸ ಕೈಮುಗಿದು ಸೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೆತ್ತೊಡಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಟ್ಟು ವುದು ಕಷ್ಟ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಮಕ್ಕುಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡ 
ಗೊಡಿರಮ್ಮಾ 

ಕುಮಾರ: - (ದೈನ್ಯದಿಂದ)- " ಅಕ್ಕ-ಭವಾನೀದೇವಿ! ನಾನೂ 
ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವೆನು; ನನಗೂ ಸೃಪೆಮಾಡು. ನಾನು ಅವಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಮೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ತಾಯಾ, ಮಾಡು.” ಎಂದನು. 

ಭವಾನಿ: (ಎದ್ದು ನಿಂತು) “ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕೊಂಚೆ ತಾಳಿರಿ ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಹುವೆನು.” (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಳು. ವಿಕ್ರಮ, 
ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ, ಕಮಲಾಕಾಂತ್ರ ದಯಾನಾಧರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು.) 





sr 
ಷಸ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


1 ಭಯಾ 


64 ಬದ್ಧುಂಜಲಿ ಪುಟಂ ದೀನಂ ಯಾಚನ್ವಂ ಶರಣಾಗತಮ"| 

ನಸನ್ಯಾದಾನೃಶಂಸಾರ್ಥಮಪಿ ಶತ್ರುಂ ಪರಂತಪ। 

ಆರ್ತೊೋವಾಯದಿವಾದೃಪ್ತ: RE ಶರಣಂಗತ. | 

ಅರಿ:ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪರಿತ್ಮಜ್ಯ ರಕ್ಷ್ಮಿತವ್ಯ. ಕೃತಾತ್ಮಿನಾ|| 

(ರಾಮಾಯಣ) 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಧನೆ, ಸಂದರ್ಶನ, ಸಮಾಧಾನ ಇತ್ಯಾದಿ. ) 
ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದರಾಕೂರನ ವಿಶಾಲಭವನದ ಹಿಂದಿನ ಮಾಳಿಗೆ 

ಮನೆಯ ಒಂದುಕಡೆಯ ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಮದೆ 
ಮುಸುಕಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಕುಳಿತು 
ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, ಸ್ವಚ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಮದೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಭವಾನೀದೇವಿ ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು 


ವಿಕ್ರಮ ೧೯೧ 





ದಾಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮ್ಲೇನೆ- "" ಸಮಾಜಚಾರವೇನು ? ಏನಾದರೂ 
ಎದ್ದಿದ್ದಳೇ ? » ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ದಾಸಿ: ತಾಯಾ! ಗಳಿಗೆಗೆಂಟುಬಾರಿ ಏಳುತ್ತಾರೆ. ಎದ್ದಾಗ 
ಲೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಕೂಗುತ್ತಿರುವರು. ಮದ್ದನ್ನು ಕಾಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಲನ್ನಂತೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಬರಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ 

ಭವಾನಿ: " ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನಿತ್ತಬು' ಎಂದು ಕರೆದು, ಅವಳ 
ವಶಕ್ಕೆ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ- " ನೀನು ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಹೇಮಲತಾದೇವಿಗೆ- 4 ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈಗಲೇ 
ನಾನು ಒರಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ' 
ಎಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ ಫಳಿಹಿ, ಬಳಿಕ ಮಲಗಿದ್ದ ಪ್ರಮದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಕುಳಿತು ಪ್ರೀತಿವ್ಯಂಜಕಸ್ಟರಬಂದ- " ಪ್ರಮದ್ಯಾ ತಂಗಿ ಪ್ರಮದಾ!' 
ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. 

ಪ್ರಮದೆ ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಾಲುದೆಸೆಗೆ ಒಗೆದು ಬಿಸುಟು 
ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಉಊನಷ್ಮಿದಿನಿಯಂತೆ ಭವಾನಿಯ ಕೊರಳನ್ನು ಬಿಗಿದು, ಅವಳ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನಿರಿಸಿ- " ಅಕ್ಕಾ, ಅಕ್ಕಾ, ಬಂದೆಯಾ- 
ಈಗಲಾದರೂ ಬಂದೆಯಾ? ನಿನಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಉಊದಾಸೀನವೇಳೆ ? 
ಅಕ್ಕಾ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವೆ? ನನ್ನ ಸಂಕಟ. ..' 

ಭವಾನಿ -- (ಪ್ರಮದೆಯ ಬೆನ್ಸಿನಮೇಲ ಕೈಯಿರಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ-) 
“ ಉಪೇತ್ಲಿಸಿಲ್ಲ, ಪ್ರಮದಾ 1! ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆ ನನಗಿಲ್ಲ, 
ಮನಸ್ಸೈೈರೃವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಲವು ಗಂಡಾಂತರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲಬೇಕಾಗು 
ವುಡೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಅನುಭವಮಾಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಖೇರೆಯಾಗಿರಿಸಿದ್ದುದು. ೫» ಎಂದಳು. 

ಪ್ರಮದೆ:-- "" ಅಕ್ಕಾ! ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟವನ್ನಾದರೂ ತಡೆಯಬಲ್ಲೆನು. ಇನ್ನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅವರ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿ ಬಿಡ್ಡು '' 
(ಇವರಿಷ್ಟ್ಹು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಕಮಲಾಕಾಂತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಭವಾನಿಯನ್ನುಕುರಿತು) " ದೇವೀ-ಭವಾನಿ | ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 


ರ್ಗಿತಿ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 


ರುವರು; ಸಮಯವೇನು? ಪ್ರಮದೆಯ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದೆ?” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಭವಾನಿ - ಸುಸಮಯವೆಂದು ಹೇಳು. ಅಣ್ಣಯ್ಯ-ಭದ್ರ ! 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರು, ಈಗ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ 
ರಾಗಿಯೇ ಬರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಸಿರು. 

ಕಮಲಾಕಾಂತನು:-- " ನೀನು ಭಗವತಿಯೇ ಸರಿ” ಎಂದು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಭವಾನಿ - ಸ್ರಮದಾ! ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಹೊಂದಿ, 
ಸ್ಟಿರಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪತ್ರಿ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆ, ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಯವರು, ನನ್ನ ಮೈದುನರು, ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು, ಎಸ್ವರೂ ಬರುವರು, ನೀನು ಭೀರುವಾದರೆ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವು ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಸ್ಪಮಾದಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವುದು. ಎಚ್ಚ 
ರಿಕೆಯಲ್ಲಿರು. 

ಪ್ರಮದೆ -- (ಎದ್ದು ಕಾುಳಿತು-) "" ನೀನೇ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚುವೆ I 
ನನ್ನ ಸ್ನ Re 8 

ಪ್ರಮದೆಯೆ ಮಾತು ಮುಗಿವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ- ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಡೆ, ಜಮ ಎಡಹಿಬೀಳುವೆ ಜೋಕೆ! ” ಎಂಬ ಮಧುಸೂದನಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಶಂರಸ್ಸರವು ಕೇಳಿ ಬಂದಿತು. ಪ್ರಮದೆ, ಕಣ್ಣ 
ಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಬೀಗಿ ಕುಳಿತು, ಕೌತುಕ ವಿಸ್ಕ್ರ ಯಗಳಿಂದ ನೋಡತೊಡ 
ಗಿದಳು. ಭವಾನಿ ಪ್ರಮದೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ನಮೆ ಸೈಯಿರಿಸಿ, ಕರ್ತವ್ಯ 
ಜಾಗ್ರತಳಾಗಿ ಈುಳಿತಳು. ಕಿರುಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕುಮಾರಶೇಖರನ ಕ್ಸ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಧುಸೂದನನೂ, ಅವನ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಮದೆಯ 
ತಂದೆಯೂ ಅವನ ಹಿಂದೆ ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದ, ದಯಾನಾಧರಾಕೂರ, 
ಕಮಲಾಕಾಂತ ಅವರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಪ್ರಮದೆ ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದಳು; ಬಳಿಕ ಎನೆಯಿಕ್ಕದೆ ಪತಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. 
ಕಮಲಾಕಾಂತನು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಮೃದುಸ್ವರದಿಂದ- ವ ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರೇ! 
ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ವಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಬಳಿಕ, ಪಾರಪ್ರ ನಚನಗಳಿ 


ಲಿ, 
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ಗಾರಂಭವಾಗಬಹುದು.' ಎಳದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ದಯಾನಾಧನೂ 
ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದನೂ ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಮಧುಸೂದನನು 
ನಿಬ್ಬಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುಳ್ಕಿರಹೇಳಿ, ತಾನೂ ಕುಳಿತನು. ಅದರೆ 
ಕುಮಾರಶೇಖರನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೀರುತುಂಬಿ ಪ್ರಮದೆಯ 
ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದೆದ್ದು ಸೈನೀಡಿ- "" ಅತ್ತಿಗೆ, ಕ್ಷಮಿಸು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮಹಾನರಾಧಿಯಾಗಿರುವೆನು.  ತಾಯ್ಯಾಾ-ಈ ಅಧಮಾಧಮಪ್ರಾಣಿಯ 
ಅಪಚಾರವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಶುಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಇನ್ನಿವನಿಗೆ ಅವ 
ಲಂಬನ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರವೊಂದೇ ! ಆದರೆ- 
CD ಸಾ ಇಟ ತ 

ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣೀರುತುಂಬಿ, ಗಂಟಲುಕಟ್ಟಿ, ಸೊಲ್ಲೆತ್ತ 
ದಂತಾಗಲು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತಬೃಭಾವದಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಮದೆ ಕುವಾರಶೇಖರನ ವಂತಿಗೆ ನಿಬ್ಬುಸಿರು, 
ಕಣ್ಣೀರು, ಶಿರ ಕಂಪನ ಇವುಗಳಿಂದರೀ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳಲ್ಲದೆ, 
ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿಸ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣು ಕೃಪಾದೇವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಲಲಿತಾದೇವಿ ಒಳಹೊಕ್ಕಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡುದ 
ರಿಂದಲೇ ಪ್ರಮದೆಯ ಸ್ಲಿರಭಾವನೆ ಅದೆಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಯಿತು. ಎಳೆ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು-"ಅಕ್ಕಾ ಅಕ್ಕಾ!” ಎಂದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತ, 
ನಡುನಡುಗುತ್ತ ಬಂದು ಲಲಿತಾದೇವಿಯ ಕಾಲ್ಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, 
ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು. ಲಅಿತಾದೇವಿಯೂ, ಪ್ರಮದೆಯ ಮುಂದೆ 
ಕುಳಿತು, ಅವಳ ತಲಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಭವಾನಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದುಬಂದು, ಲಲಿತಾ ಪ್ರಮದೆ 
ಯರ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು-""ಇದೇನಿದು? ಅತ್ತಿಗ್ರೆ, ಪ್ರಮದಾ, ಹೀಗೂ ಅಳು 
ವರೇನು? ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿರಿ, ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿರುವರಾರು! ಎಷ್ಟು 
ಮಂದಿ? ಎಂಬುದನ್ನು RNS ST. 
ಎಂದಳು. ಲಳಲಿತಾದೇವಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡು ಗಂಭೀರ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತಳೆದು ಕುಳಿತಳು. 

ಪ್ರಮದೆ -- (ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ) "ಯಾರು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
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ಕೇಸು? ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಕಬಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಳೆಮಕ್ಕಳೇ ಆಗುವರಲ್ಲವೇ? 
ಅಕ್ಕ 1 ಹೇಳು, ನನ್ನ ಹೃದಯದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಪಾತ್ರ 
ವಾದುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಆ ಪ್ರೇಮಸ್ವರೂಸವು ಹೇಗಿದ್ದು, ಯಾವ ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ ನನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೂ ನಾನು ಕಲ್ಲಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವಿಯಾ? ಈ 
ದೇವಿಯಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಈ ಪೃದ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಹಿತಚಿಂತಕರಿರು 
ವರೇ? ಹೇಳು, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಬಿಡು. ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಭಗವತಿ-ದುರ್ಗಾಮಾತೆಯೇ ಸರಿ? ಎಂದಳು. ಪ್ರಮದೆಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಅವಳ ತಂದೆ ಸಂತೋಷ-ಶಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಕಂಬನಿಗರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆರಿಂದಲೂ ಉತ್ತರವು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಮಲಾಕಾಂತನು ಎದ್ದು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. “ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನೈೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೇಮಲತಾದೇವಿ, 
ಹೇಮಲತೆಯ ಮಗುನನ್ನೆ ತ್ತಿದ್ದ ಕಮಲಾದೇವಿ ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ, 
ಮಧುಕರನ ಪತ್ನಿ-ಇವರೊಡನೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆತಂದು ಕಿರುಮಸನೆ 
'ಯೊಳೆಹೊಕ್ಕುಥು. ಭವಾನಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೈಹಿಡಿದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ನನ್ನೆತ್ತಿ ಪ್ರಮದೆಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ-ಪ್ರಮದಾ | ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ನೋಡು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿರುವರು. ...........” ಎಂದಳು. 

ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಹೊರಗೆ-""ಚಿ8! ಚಿಂ!! ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ 
ಹೇಳಬೇಕು, ಮಧುಕರ! ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಹೀಗೂ ಅಳಬಹುದೋ ? 
ಸಾಕು, ಸಾಕು! ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಕರೆತಂದೆವೇ? ಒಳಳಕ್ಕೆನಡೆ” ಎಂದು ವಿಕ್ರಮ ಕುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದರು. ಮೋರೆಗೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಮುಸುಕಿಟ್ಟ ಅಳುತ್ತ ಮಧುಕರನು ಬಾಗಿಲಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಂತೈಸುತ್ತ ಧನ್ವಂತರಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವ 
ಮನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಯಭಯಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, 
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ದಯಾನಾಧನು ಕೂಗಿದನು-"“ಮಧುಕರ! ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅತ್ತ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ನೀನು ಪಾಸನಿರ್ಮಕ್ತನಾಗಲಾರೆ. ಈ ಲಜ್ಜಾಭಯಗಳು 
ಮೊದಲೇ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಈಗಲಾದರೂ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹೊಂದಿ ಸಮಾಜದ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯ 
ನಾಗಿ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಿತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದ, 

ದಯಾನಾಧನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಿಕ್ರಮನೂ, ಧನ್ಹಂತರಿಯೂ 
ಸೇರಿ, ಮಧುಕರನನ್ನು ಕರೆತಂದು, ದಯಾನಾಧ,, ಮಧುಸೂದನ, 
ಪ್ರಮದೆಯ ತಂದೆ-ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುಖದ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟರು, ಮಧುಕರನು ಮಧುಸೂದನನ ಕಾಲಮೇಲೆ 
ಮುಖವಿಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟನು. 

ಮಧು ಕರನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಂದಲೂ 
ಸೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಪ್ರಮದೆಯೂ, ಅವನಂತೆಯೇ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಇನ್ನು ಅವನ ಪತ್ನಿಯ ಸ್ಕಿತಿಯನ್ಸು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೇನು? ಆದರೆ, 
ಅವಳು ಪಾಪಸ್ಯ ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ, 
ಅಳುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮಧುಸೂದ 
ನನು ಮಧು ಕರನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕುಳ್ಮಿರಿಸಿ-"" ಅಪ್ಪ, ಸಮಾಧಾನಹೊಂದು. 
ಇತ್ತನೋಡು, ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಕುಮಾರಶೇಖರನನ್ನು. ಅವನು ನನಗೆ 
ಹೇಗೋ, ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅ್ವೂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗಿನವನೆಂದು ನಾನೇಣಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಡೆದುಹೋದುದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು. ಹಿರಿಯರು 
ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದ ಸಂಕಲ್ಪವು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, 
ಇಷ್ಟು ದುಃಖಕ್ಕಾಗಲೀ ಅನರ್ಧಕ್ಕಾಗಲೀ ಕಾರಣವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ನನಗೂ ಪರಿತಾಪವುಂಟುಗಿರುವುದು. ಆದರೆ, ಕೇಳು, ಇದು ನನ್ನ 
ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾದುದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅದೂ ತ್ವರೆಯಿಂದ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿರುವುದು, ಯಣಾನು 
ಬಂಧವು ಹೀಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟು ಫಲವಿಲ್ಲ, ಶಾಂತನಾಗು, 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಲಜ್ಜಿ ತನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವ 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಮನ್ಸಿಸಿದ್ದೇನೆ. ” 





ಮಧುಕರನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುವಿಟ್ಟು ಕೈಕಟ್ಟಿ ವೀರಮಂಡಿಯೂರಿ 
ವಿಜಾತೀಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು- “ ಮಹಾತ್ಮಾ! ನಾನು 
ಪಾಪಿ, ಪರಮಪಾಪಿ; ಪರಸ್ಪಾಪಹಾರಕ್ಕೂ, ಸಾಧುಜನಹಿಂಸೆಗೂ ಎಳೆಸಿದ 
ಪರಮಪಾತಕಿ. ಈ ನನ್ನ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಮತ್ತಾವುದೂ 
ಅಲ್ಲ-ಆತ್ಮಯಜ್ಞ ವೊಂದೇ! ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನಿಂದು ಯಾತ್ರಾರ್ಧಿ 
ಯಾಗಿ, ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಮುಂದೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮ ಕ್ಷಮಾಶಿಕ್ಷೆಯೊಂದೇ ನನ್ನೀ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಪವೆಂಬ ಪ್ರಳೆಯಾಗ್ಗಿ 
ಯಂತಾಗಿ ಸುಡುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅಶೆಯಾಗಲೀ, ಅಭಿಮಾನ- 
ಅಹಂಕಾರಗಳಾಗಲೀ ಒಂದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ವಿಚಾರಶೂನ್ಯನೂ ಪ್ರೇಮಪರವಶನೂ ಅಹುದಾದರೂ ಇಂದಿನ 
ವರೆಗೆ ಆವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಕಾಮವಾಸನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು 
ನನ್ನವಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದು ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಮದೆಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಅವ್ಳಾಹತವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಅವಳ ಶೀಲಚಾರಿತ್ರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕಲಂಕವುಂಟಾಗುವಂತಾಗಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಶುದ್ಧಳಾಗಿಯೀ ಇರುವಳೆಂದು 
ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅನ್ನವಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಕದ್ದೊಯ್ದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸುವಿರಾದರೆ, ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಅವಳು 
ಮಲಗಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆಮನೆಯ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮೊದಲೇ ಧನಶೋಭ 
ದಿಂದ ವಂಚಿಸಿದ್ದೆನಾದುದರಿಂದ ಅವಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಮದೆಗೆ ಜ್ಞಾನತಸ್ಪು 
ವಂತೆವಾಡಿಸಿ, ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ, ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹಿತ್ತಲಕಸೆಯ ಬಾಗಿಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದೆನು. ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು 
ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಇದುವರೆಗೆ ನನಗೆ 
ಅವಳ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಸಾಹಸವುಂಬಾಗಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾವ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕಾದರೂ ಅವಳು ಗುರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅವಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಶುದ್ಧಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ ನಡೆದಿರುವಳಲ್ಲದೆ ವಿಕಾರಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆ ನನ್ನ ಹೃದಯಾಭಿ 
ಮಾನಿದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಮದಾದೇವಿಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ 
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ತಾಪಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಬೇವವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಕುಂಡಕ್ಕೆ ಆಹುತಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದುವೆನು, (ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ಅವಳ ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ದುಃಖವು 
ಸಹಿಸಲಾರದುದಾಗಲು ಮೈಮರೆದು ಕಲ್ಲಾಗಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪತ್ನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕೈನೀಡಿ, ವಿಕೃತಸ್ವರದಿಂದ-" ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ 
ಗಳೇ! ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ ನಾನು-ಈ ಅಧಮನಾದ ನಾನು, ನನ್ನ 
ಅಕರ್ಮಕ್ಯೆ ಪ್ರುಯಕ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಡುವೆನು. ಅದರೆ 
ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ. ಈ ಅಧಮನ ಕೈಹಿಡಿದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ... ಹೇಳಲಾರೆನು, ಎದೆಯೊಡೆಯುತ್ತಿರುವದು. ಪೂಜ್ಯರೆ 1 
ಈ ದೇವಿ ನೆಳಲಂತೆಯೀ ನನ್ನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಪಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ. ..' 

ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾರದೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು, 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಪತಿವಿದ್ಧಾಗರೇ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದಳಳು, ಎ್ಲಾರೂ 
ಸಂಭ್ರಾಂತರಾಗಿ " ಇನ್ನು ಈ ಹೈದಯವಿದ್ರುವಕವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಸಕು 
ಮಾಡಿ ' ಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಧನ್ಹಂತರಿ, ವಿಕ್ರಮಸೇನರು 
ಮಧು ಕರನನ್ನೂ ಭವಾನೀ ಹೇಮಲತೆಯರು ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟ ಹೋದರು. 


ರ್ಗಿಲ ಸತೀಹಿತೈಸೀಕೀ 


sft: 
ದ್‌ ಇನ್‌ 
«( ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ಸಿಚೇತ್ಕಾಂತಶತ್ರೆ ಫನಸಾಜ್ಜನಿರ್ಮಮ | 
(ಚಂದ್ರಾರೋಕ) 


py 


(ಪತಿಪ ಪತ್ನೀಪ್ರೇಮಪ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ) 

« ರಮಾ! ಮನೋರವಾ!! ಇನ್ನೂ ಅಳುತ್ತಿರುವೆಯೇಕೆ? 
ಅನ್ನೂ ಈ ಕೃತಪ್ನನ-ಈ ಫಾತಕನ್ನ್ನ.... ik 

3 ಹೇಳಿದಷ್ಟ್ಹೂ, ಈ ಬಯ್ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಷ್ಟೂ, ನನ್ನ ಈ .” 

4 ಬೇಡ-ರಮಾ ! ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಒಂದು ದಿನ್ನ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿ, ಒಂದು ಪ್ರಹರಮಾತ್ರವಾದರೂ ನನ್ನ ಸರಸ-ಸುಖಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು 
ಕೂಡ ನೀನು ಕಂಡವಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದು ಮೊದಲು ಇದು 
ವರೆಗೆ, ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಕಷ್ಟಸಂಕಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಬಂದೆ. ನಲವೇನಾಯಿತು ? ರಮಾ! ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ 
ನನ್ನಿಂದ ನೀನಾವ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ? ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವುಂಬಾಗಿರುವುಡೆಂದು ಕೂಡ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಷ್ಟು. ... ” 

“ತಾವು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಸ್ವಾಮಿ, 
ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದ್ದರೆ ಶಿತ್ಲಿಸುವರೆಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೋ ನನ್ನ ಅದ್ಯ ಸ್ಟದಲ್ಲಿಯೋ ತಪ್ಪಿದ್ದುದರಿಂದ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಸನ್ನ 
ತೆಯ ಅಭಾವವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಿರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಇಂದು, ಅಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ... ಸ 

«« ಕಾತರನಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನಲ್ಲವೆ? ಮನೋರಮೆ, ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ವಹಿಸು. ಪಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಮರುಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ನಿಷ್ಠುಕೋಕ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಡಿಯಾದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರತೆಗೆ ತಂದುನಿಲ್ಲಿಸು, ಕೈನೀಡಿ 
ಶೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ರಮಾ ...” 

ಈ ಬಗೆಯಾದ ಉತ್ತರಪ್ರತ್ಕುತ್ತರಗಳು ಮಧುಕರನಿಗೂ, ಆತನ 


ವಿಕ್ರಮ ೧೯೯ 


ಪತ್ನಿ ಮನೋರಮೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಬ್ಬರೂ ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದ 
ರಾಕೂರನ ಮನೆಯ ಒಂದು ಕಿರುಮನೆಯೊಳೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಮನೋ 
ರಮೆ ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಧುಕರನು ವೀರಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತು, 
ಎಡಗಯ್ಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯ ಭುಜದ ಮೇಲಿರಿಸಿ, ಬಲಗೈಯಿಂದ ಅವಳ ಗಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಬೇಡಿದನು- " ಮನೋರಮೆ, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲಿ? ಮರೆತೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನೋದವಾಡಿರುವ ದಿನವಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಸೇವಾಪರತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಒಂದ. ಬುರಿಯಾದರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಹೆಜ್ಜೇಕೆ, ದೇವಿ! 
ನೀನೇ ನಿನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವೇ, ನನ್ನ ಮನೋಗತದ ಅಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹೇತುವೆಂಬ 
ಮೂರ್ವಭುವನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತೊತ್ತಿನಂತೆ, ನಿಷವಂತೆ, ನೀಚವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದೆನು 
ಮನೋಃ-- ( ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ) "" ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳುವುದು? 
ನನ್ನನ್ನು ತಾವೆಂದೂ ಕಷ್ಟಪಗಿಸಿದುದಿಲ್ಲ ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ರಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾನೇನೂ ಅಸುಖಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೋರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸುಖವು ನನಗೆ ಯಥೇಸ್ಟವಾಗಿಯೇ ದೊರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ 
ಭಗವಂತನು ಎಂದಾದರೂ ನನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಭಾವಿತಾಗ್ರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲೆಂದು ತ್ರಿಕಾಲದಳ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಕುಲರಂಜನರಾದ ಸತ್ಬುತ್ರರೆನ್ನಿಸುವಂತೆ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂದೂ ನಂಬಿದ್ದೆನು. ಆ ನನ್ನ ಭರವಸೆ ಹೀಗೆ ತಿರುಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟ ವಲ್ಲ ಕ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿ ೬೫1500 ಆಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಡಿರಿ, ನಾನು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟುಕೋಕ್ತಿಯನ್ನಾಡಲು ಯತ್ತಿ ಿಸಿದೆನೆಂದು. 
ಸ್ಪನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ce ತಾನೇನೋ ನನ್ನನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು, 
ದೇಶಾಂತರಗಮನದಿಂದ ದೇಹಾಂತಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿರುವಿ೨ಿ, ನುನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ನನಗದು ಅನಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದ್ದ. ಈ 
ಶ್ರಣವೇ-ಇಲ್ಲಿಯೇ-ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ, ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಡ್ಡಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಸಾಧನವು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು, ಆದರೆ ನಾನು ಸತ್ಯುಲಸ್ರಸೂತರಾದ 
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ಆ ಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ, ಅವರ ನೈತಿಕಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಬೆಳೆದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ಸ್ಥಿ ೃತಿಗತಿಗಳು ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ತಿರುವುವು. ಆತ್ಮ ಹತ್ತೆ ಪಾನಳೃೃತ್ಯ ವೆಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾನಿಂದಿನವರೆಗೆ ತಡೆದಿ್ದ ನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆ ಇಂದಿಲ್ಲ-ಎಂದಾ 
ದರೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಡರಣಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಇಹಜನ್ಮಧಾರಣೆಯ ಕೃತಾರ್ಧತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವೆನೆಂಬ ಭವಿತವ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನಗೆ 
ಚರಣಾನುಗ್ರಹವು ಹಾಗಿರಲಿ, ಸಂದರ್ಶನಭಾಗ್ಯವೂ ದೂರವಾಗುವು 
ದಾದರೆ. . ” ಮುಂದೆ ಕಂರಸ್ವರವು ಕಟ್ಟಿ ಮಾತನಾಡವಾರದೆ ನೆಲವನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಬ್ಬಸಿರುಜಿಡುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. 

ಮಧುಃ-- " ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿ! ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವನಲ್ಲ. ಅನಿರ್ವಾಹಪಕ್ಷದಿಂದ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ' (ಎಂದು ಪತ್ತಿಯ ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ) 

ಮನೋ: (ಉಗುಳುನುಂಗುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ) ಅಂತಹ ಅನಿರ್ವಾಹ 
ವೇನು ಬಂದಿರುವುದು ? ಎಂದಳು. 

ಮಧರಿ:- ನೀನೇ ವಿಚಾರವಾಡಿ ನೋಡು? ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದು, ಈಗ ಅಸರಾಧಿಯೆಂದೂ ಹೇಯ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಅತ್ಯಾಚಾರಿಯೆಂದೂ ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಟ, ಅಧಿಕಾರಗೌರವವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಸ ನ ದಯಾಭಿಶ್ರೆಯಿಂದ ಈ 
ಭಂಡಜೀವವನ್ನುಳಿಹಿಕೊಂಡ್ಕು ಜೀವನ್ಮೃತನಂತೆ ನಿಸ್ಪಯೋಜಕನಾಗಿ 
ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿ ನೀನಾವ ಸುಖಪಡುವೆ? ಮನೋರಮೆ, ಮುಂದೆ 
ನನ್ನ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ನೀನು ಪಡುವ ಕಷ್ಮೃವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಹಿಸುವು 
ದಾದರೂ ನನ್ನಿಂದಾಗದು! ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ನನ್ನ ದೇಶಾಂತರ ..... 23 

ಮನೋ - (ಸ್ಸಿರಭಾವದಿಂದ) ಅಪರಾಧ ಮಾಡದೆಯೇ ಇರು 
ವುದು ಉತ್ತಮನುರುಷರ ಲಕ್ಷಣವು! ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಮಧ್ಯ ಮರ ಲಕ್ಷಣವು. ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪಿತವೆಂದು ತಿಳಿದೂ, ಮತಿ" ಮತ್ತೆ 
ಮಾಡುವುದಾಗಲಿ, ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಗೊಳ್ಳ ದೆ ಅದನ್ನೇ ಉತ್ತಮ 
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ಗುಣವೆಂದು ವಾದಿಸುವುದಾಗಲೀ ಆತ್ಮಘಾತಕರ ವರ್ತನವು. ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪಿತವನ್ಸು ವ.ನನ್ಸಾತ್ಷಿಯಾಗಿ ಮುಂದಿರಿಸಿ, ಅಪಚಾರ ಕ್ಷಮಾನಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ, ಪಾಪವಿಮೋಚನವೂ ತನ್ಮೂ ಲಕ ಮನ ಶ್ಯಾಂತಿಯೂ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು. 

ನಾಧ! ತಾವುಗುರು, ನಾನು ಶಿಷ್ಕಳು. ಹೀಗಿದ್ದು ತಮಗೆ ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅನುಚಿತವು. ಅದರೂ ಸತೀಕರ್ತವ್ಯ 
ಕ್ಯೊಳಪಟ್ಟಿದುವ ನಾನು ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ತರಾಗಿರುವ ತಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆಂದಿಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನಲ್ವದೆ yee ೦ದೆ ಹೇಳಿದುದ್ದೂ. ಅಧಿ 
ಕಾರವು ಹೋದರೆ ನಸ್ಟೃವಾದುದೇನು ? ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವನ್ನು ಯಾರೂ 
ನಷ್ಟ ಫದಿಸಲಿಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನರು ಉಊದ್ಯೋಗನಿರತರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರಸ 


೧೧ 


ಸ್ಸ ತಸ್ಸಿದ್ಭನೆಂಬುದು ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಹನ ಬಿನಂಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಅವ್ರದಾದರೂ ಒಂದು ಉತ್ತಮತರದ 
ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅವಲಂಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಂತರವೇ ? ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಹಿರಿಯರ, ಗುರುಗಳ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತುಗದೇ ? ಸನಾತನ ಧರ್ಮಪರಿಪ ಇಲನವೇ 
ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಸ ಸಮಾಜದ ದಯಾಭಿಕ್ಷೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆವುದಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ಅಪಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೂ, ಸವಿತಾ ಪಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯೂ 
ಎಲ್ಲಿಯದು ? 

ಮಧು -- (ಸತ್ನಿಯನ್ನಸ್ಪಿ ಸಿ ಪ್ರೇಮವ್ಯಂಜಕಸ್ವರದಿಂದ-) "ಪ್ಪಾ ಣೇ 
ಶ್ಚರಿ ಈವರೆಗೆ ಮೂರ್ಬಭಾವ ಜಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ಅಲೋಚನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಅಂಧೆಹೃದ 
ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರನ ಪ್ರಕಾಶದ ನವಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಈ ದೇಹವೂ 
ಈ ಆತ್ಮ ನೂ ಜು ನಿನ್ನ ಅಧೀನವ್ರ, ಇನ್ನಮುಂದೆ ಈ ನಿನ್ನ ಸಹಚರೈ ಯ 
ನ್ನುಳಿದು ನಾನೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವದ್ದೂ. ಇದು ಸತ್ಯವು ೮ದರೆ 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ, ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೂ ವಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದು 
ನನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ ಅವರ ದಾಸ್ಯ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವ 
ಲಂಬಿಸುವೆನು. ಆದರೆ, ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಾನು ಪ್ರಾಯಸ್ಚಿತ್ತವಾದ ಬಳಿಕ 
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ನನ್ನ ಮಾತುಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮಧುಸೂದನಶರ್ಮರ ಮನೆಯಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ, ಅರೆಗಳಿಗೆಯೂ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ಈ ನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನ್ನು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರೆನು. ಹೀಗಿರುವ ನನಗಿನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವೃತ್ತಿಯಾವುದು ? 

ಮನೋ" ಮಧುಕರನ ಕೊರಳನ್ನು ತನ್ನ ನಳಿದೋಳ್ಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತಿ- " ಅಷ್ಟೇನೂ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ 
ವಾಗಿ ಮೇಲ ಹೇಳಿದವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನೂ ಹೇಳುವಳಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರಜೀವನಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸದೆ ಇರುವ 
ನಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಅರ್ಧದೇಹವೆನ್ಸಿಸಿದುದರ ಸತ್ವಕ್ಕೊಳಸಟ್ಟ ಒಡವೆಗಳೂ 
ತಮ್ಮದಲ್ಲವೇ? ಅದರಿಂದ ಅರಂಭದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ ? ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಇಸ್ಟದೇವತಾಸ್ವ್ರರೂಪರಾದ ಅನಾಧಬಂಧು- ವಿಕ್ರಮಸೇನರಾಕೂರರ್ಕೂ 
ಭಗವತಿಭವಾನೀದೇವಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ? 

ಮಧು: ( ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ-) “ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಸ್ವರ್ಗೀಯ. 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ನಾನು ಅವ ಜಿರೆಮನ್ನು ಕಟ್ಟಲಿ? ಹತಭಾಗ್ಭ ನಾದ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊಕೆಯಜೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿತೇ? ...” 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟು, ಭವಾನೀವಿಕ್ರಮರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಸ್ನೇಹೆವ್ಯಂಜಕಸ್ವ ರದಿಂದ- ಮಧುಕರ! ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಸಂವಾದವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆವು. ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಪ್ರೇಮವು ಸ್ತುುತ್ಯರ್ಹವಾದ ಸ್ವರ್ಗೀಯ 
ವಸ್ತು. ನಿನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ನೀನೇನೂ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಮಗೆ ಸಹಜಾನುಜಾತರಂತೆ ನಮ್ಮ ಒಡನಿದ್ದು, 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ನೀವೇನೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮಧುಕರ! ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳುವೆನು-ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರು 1! ಏಳು? 
ತಂಗೀ-ಮನೋರನೆ! ಅಣ್ಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚಿಭಾವವನ್ನಿ 
ಡದೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸಂತೈಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
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ಜೇ: 


ಅಷ್ಟಮ ಪರಿಚ್ಛೇ ದ. 


(ಚರಿತಾರ್ಧತೆ.) 
ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವ ನಿಶ್ಚಯದ ಶುಭದಿನವು; ಭಟ್ಟ್ರಾ 
1 ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಂಧು- 
ತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಸನರಿವಾರರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು, ಕಲ್ಯಾಣನಗರಿಯ ಆಶೇಷೆ 
ಹ್ಮಣರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯರೂ ಆಮಂತ್ರಿತರಾಗಿ ಬಂದು, ದೇವತಾ 
ತ ಅನ್ನಸಂತರ್ಕಣೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ 'ಇಳಿತಿದ್ದ ರು. ದಯಾನಾಧ್ಯ, 
ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ್ಕ ಮಧುಸೂದನಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯ ಧನ್ವಂ ೦ತರಿಯರು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಕಂಬದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಶೇಖಬರ-ಮಧುಕರರು ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿ, ದೈನ್ಯಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು ಕಮಲಾಕಾಂತನೊಡನೆ ವಿಕ್ರಮ 
i ಸಭಾನುಧ್ಭದ ಲ್ಯ: ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕುಮಾರಶೇಖರನ ಪ್ರಮಾಣ 
ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ಸಭೆಯ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭವಾನೀ 
ಜಿಬಿಯೀ ಮೊದಲಾದ ಮಹಿಳೆಯರೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಬಾಲ 
ವೃದ್ಧರಾದ ಲೌಕಿಕ, ವೈದಿಕ ವುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಕ್ರ ಮಸೇನನು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಸಭಿ- 
ಕರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಅ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 
“"ಅರ್ಭಕುಲೋತ್ಸನ್ನರಾದ ನನ್ನ ಪರಮಪ್ರಿಯ ದೇಶಬಾಂಧವರೇ ! 
ಮೇಲೆ ವಿವಂಸಿದ ಪ್ರಮಾಣನ ತ್ರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಜವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೀವು ಸೂಡಾ ಕಾರಣವೇನಿರಬೇಕು ? 
ನಮ್ಮ ಆರ್ಯಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸನಾತನ ತತ್ವಸಾರನನ್ನು ಮರೆತವ 
ರಾಗಿಯೋ- ಇಲ್ಲವೇ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಫೇವಲ- 


ವಿಷಯಭ್ರಾಂತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಾಂಚಲ್ಯದಿಂದ ಮುಗ್ಧರಾಗಿಯೋ ಇರ. 


೨೦೪ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನ 
ವಿದನ್ನು ಅವಧರಿಸಲು ನೋರುವೆನು. 

ಪ್ರಿಯಬಾಂಧವರೇ ! 

ನಮ್ಮ ಆರ್ಯಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು, ಯಾವ ಅಪರಾಧಿಯಾದವನಿಗೆ ಅವನು 

ತನ್ನ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಸಹೊಂದಿ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ದಂಡವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ, 
ಅವರು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾಗಿ ವಿಧಿಸುವ ಪ್ರಾಯಸ್ಲಿತ್ತದಿಂದ ಅವನು 
ಮಾನವಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪರಿಗಣಿತನಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ಮತ್ತು ಅನ 
ನಿಂದಲೇ ಅವನ ಆ ಅನುತಪ್ರಹೃದಯದ ಪರಿನಕ್ಟಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಅತ್ಯುವಯುಕ್ತಗಳಾದ ಹಲವು ಅಸಾಧ್ಯಕಾ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಧನ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಸೊಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಭೂತದಯೆ, ಅನುಕಂಪನ್ಕ 
ಕ್ಷಮಾ, ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗೀಯ 
ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಅಂತಹ ಸ್ಪರ್ಗೀಯವಾದ ಗುಣ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಕಾರೈ ಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಸೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಮಗೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು ನಾವು ನಾರ್ಧಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು ? 

ನಮ್ಮ ಸರಮವಿಶ್ವಸನೀಯರೇ! 

ಅವಧನಸಿರ, ಅನುಗ್ರಹವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸಿರ? ನಮ್ಮ 
ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಭಾರವು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 
ಮೇಲಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜವೂ ತನ್ನ ಘನತೆಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದುವರೆಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೂ ಉಳಿಹಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು. ಅದರೆ, ಈ 
ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಈಗಾಗಿರುವ ಸಿತಿಗೂ ತುಲನ 
ಮಾಡಹೋದರೆ ಕನಕಗಿರಿಗೂ, ಕಾಡಗುಡ್ಕಕ್ಕೂ ಇರುವಷ್ಟು ಅಂತರವೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 
ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಯ ಅಭಾವವೊಂದೇ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಕೊರತೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು ತೋರು 
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ತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಫೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಚಾರಜ್ಞಾನವೂ, ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ 
ಏಕನಿಸ್ಟೆಯೂ, ನಿಸ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾದ ಗುಣಗ್ರಹಣ ತತ್ಸರತೆಯೂ, ಪವಿತ್ರ 
ತಮವಾದ ದೇಶವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ಈಗ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುವು? 
ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯಸಾಮಾಜಿಕನಿಂದ ಮೊದಲು, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿ 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕಾಪನಾ ಕರ್ತರೆನ್ನಿಸಿರುವ ಮಹನೀಯರವರೆಗೆ......... ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ-ಲೋಭ ಮಂತ್ರವೂಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗ್ಗರಾಗಿ, ಪರೋತ್ಯರ್ಷ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸದ್ದೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಂತಃಕಲಹಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಪ್ಟಾರ್ಬಿತವಾದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ರಾಜಕೀಯ 
ನ್ಯಾಯಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೂರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತಮ್ಮ ದ್ವೇಷನಾಧನೆಗಾಗಿ 
ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳೆಂಬವರ ತಂತ್ರಚಾಲದಿಂದ ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ಹಲವು ವ್ಯವ. 
ಹಾರಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ದುರುನಯೋಗಪಡಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವರು. ಹೀಗಾದ. 
ಒಳಿಕ ಸಮಾಜದ ಗತಿಯೇನಾಗಬೇಕು? ಅದರ ಶಾಸನವು ಯಾರ ಮೇಲೆ. 
ತಿರುಗಬೇಕು? ಅನಾಧರ, ಭೀರುಗಳ, ವಿಧೇಯರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ತನ್ನ 
ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಗಲ್ಲವೇ ಬಂದಿರುವುದು? ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಪೂಜ್ಯರೇ! ಇನ್ನು ತಾವೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ನಮ್ಮ 
ಕುಮೂರಕೇಖರ-ಮಧು ಕರರನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಉಊದ್ದೇಶವಾಗಿರುವುದು. ಇವರೂ, 
ತಮ್ಮ ಅವಿಚಾರಾಂಧತೆಯ ಅಪಕ್ಕತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ವಾಪಗೊಂಡ್ಕು ಸಮಾ 
ಜಕ್ಕೂ, ಆರ್ಯಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಯೂ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತು, ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಾರ್ಜಿತವಾಗಿರುವ ಸ್ಮಿರ-ಚರಸ್ಪತ್ತುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗಾಗಿ ಮೂಲ 
ಧನವೆಂದು ಅರ್ಪಿಸಿರುವರಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಜೀವಮಾನವನ್ನು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ತಾವು ಭಗವದನು 
ಗ್ರಹಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಭೂತದಯಾಗುಣದಿಂದ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
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ರುವ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯುದಿಂದ, ಇವರ ಸರ್ವಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮಿಸಿ, ಪುನೀತ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಜೀಕಿಂಬುದೇ ನನ್ನ ಸಮ್ರಪ್ರಾರ್ಧನೆ >” ಎಂದಾಡಿ ಸಭಿಕರ 
ಉತ್ತರನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸೈ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತನು 

ಸಭಿಕರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯ, ಕೌತುಕ, ಅತೃಪ್ತಿ, ಅಸೂಯೆ, 
ಆಗ್ರಹ, ಅನು ಕಂಪನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಭಿನ್ನಭಾವಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವು. 
ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಆರೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದವರಾಗಿ, ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಕಮಲಾಕಾಂತನು ನೋಡಿ 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಹೇಳಿದನು- "" ಮಹಾಶಯರೇ ! ಏಕೆ, ಚಿತ್ರದ 
ವುತ್ಕಳಿಗಳಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವಿರಿ? ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಘನತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡುವ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಈಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬಾರದೇ? ನಿಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ, ವಾಗ್ದಖರಿಯೂ, ವಿವಾಹಪರಿಷ್ಠರಣ ಮತಖಂಡನಾದಿ 
ವಾದವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಾರವಸ್ತುವನ್ನು ಸಾರಭೂತವೆಂದೂ, ನಾರ 
ವತ್ತಾದುದನ್ನು ಅಸಾರವೆಂದೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ನವನವೀನ ಮತಪ್ರಸಾರ 
“ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೋ? ಹೇಗೆ? 
ನಾವೇನೋ ಇವರನ್ನು ನಮ್ಮಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರು 
ವೆವು. ಆದರೆ, ಹಿರಿಯರೂ, ಗುರುಜನರ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತರೂ ಆದ 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ 'ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ, ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹೆಪೂರ್ವಕ ವಾದ ಆಸ್ಲೈಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಮತನ್ಯ್ಯಾಪನೆಯ 
ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಭದ್ರಸಡಿಸಿಕೊಂಡು, ದೇಶದ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 
ಸಂಪದಭ್ಯುದಯಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಬಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಇಷ್ಟು 
ದೈನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದೆವು. ತಾವು ಇನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸಹೃದಯಭಾವ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾಡುತಕ್ಕುದೇನು? 

«« ಬಾಂಧವರೇ! ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು- ನಾವು ಇವರನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸರಕಾರಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ವ್ಯವಹಾರವೊಂದನ್ನು ಹೂಡಬೇಕೆಂದು 
ಅಚ್ಚಿಸಿದ್ದರೆ ನಮಗೇನೂ ಅಗಾಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡಿ, 
ದಿಗಂತವಾದ ಕೀರ್ತಿಗೂ ಭಾಜನರಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಗುರಿ 
ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬರದ ಮೇಲಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತೃರ್ಧದ 


ವಿಕ್ರಮ ೨೦೩ 
ಮೇಲೆಯೇ ನಮ್ಮ ಗುರಿ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಿಂದ 
ಇವರನ್ನು ನೂಕಿ, ನಷ್ಟವುಂಟುಮಾಡಲೊಲ್ಲದವರಾಗಿರುವೆವು. ಇನ್ನಿದಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಅನುಮತಿ ನೆವಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ” 

ಆದರೂ ಸಭಿಕರಿಂದ ಉತ್ತರವೇನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಧನ್ವಂತರ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಸಭೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ದಯಾನಾಧರಾಕೂರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ- « ಧರ್ಮಾವತಾರ 
ವೆನ್ಸಿಸಿರುವ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ದಯಾನಾಧರಾಕೂರರೇ! ವಿಕ್ರಮಸೇನ 
ಕುಮಾರನ ಮತ್ತು ಕಮಲಾಕಾಂತಕುಮಾರನ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾದ 
ಭಾಷಣಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದವ ಸಭಿಕರಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕರಾಗಲೀ, ವೈದಿಕ 
ರಾಗಲೀ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದಿರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಪರವಾಗಿ ನಾನೇ 
ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಲು ನಿಂತಿರುವೆನು. ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಮಹನೀಯರೇ! ಇಂದಿನ 
ಈ ಸಭೆಗೆ ತಾವೇ ನಾಯಕರತ್ನದಂತೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ರಾಜಕೀಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಧರ್ಮನೀತಿ ನ್ಯಾಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಜ್ಞಾನಾನುಭನವು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿತೀಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳೆಬಲ್ಲೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದಿನ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಬಲಸ್ಸಿತಿಗಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜಶಾಸನದ ಘನತೆಯನ್ನು ಊರ್ಜಿತ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಜಧರ್ಮ ಕರ್ತರಾಗಿಯೂ, ಸ್ರಜಾಪರಿಪಾಲಕರ 
ರಾಜನೀತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಪ್ರಭುಗಳಾಗಿಯೂ ತಾವೇ 
ನಿಂತು ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಾಸನವನ್ನು ವಿಧಿಸಜೀಕಾಗಿ ಕೋರು 
ವೆವು * ಎಂದು ಸರಿದುನಿಂತನು, 

ಧನ್ವಂತರಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಎದ್ದುನಿಂತು ಗಂಭೀರಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು, 
*" ಧನ್ಹಂತರೀ ಮಹಾಶಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ವಿಶ್ರಮಸೇನ-ಕಮಲಾ 
'ಕಾಂತರ ನಮ್ರಪ್ರಾರ್ಧನೆಯೂ ನಮಗೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. ಅದರಂತೆ 
ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾದ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿರುವು 
ವಾಗಿಯೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆಗಲಿ, ನಿರ್ವಹಿಸುವೆನು. ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ 
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ಅನುತಾಪವೇ ಪ್ರಾಯಸ್ಚಿತ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಅನುಶಾಪದಿಂದಲೇ ಅವರ 
ಅಂತರುತ್ಮವು ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಬೇಕು. ಆದರೂ ಅವರಿಂದ 
ಮೊದಲು ಸಮಾಜದ ಘನತೆಗೆ ಅಗೌರವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು 
ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಭಗವದಾಜ್ಞಿಗೆ ಅವಿಧೇಯರಾದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ, 
ಮುಂದಿನ ತಮ್ಮ ಬೇವಮಾನವನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಿ 
ಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊಣೆಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರ ಹಿಂದಿನ 
ಆಚರಣೆಗೆ ದಂಡವಾಗಿ, ಇವರು ಒಪ್ಪಿಸಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯವು ಚಿರಸ್ಮಾರಕವಾದ 
ಕೆಲಸಗಳಿಗ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಮುಂದೆ ಇವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಇವರಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಸ್ಫುನವನ್ನು ನೊಡಬಹುದು. 
ದಯಾನಾಧನ ಆಶ್ವೈೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಟ್ಟಾಜಾರ್ಯನು 
ಎದ್ದುನಿಂತು, ವಿನೀತನಾಗಿ-"" ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ ? ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು 
ಭ್ರಾತೃಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸಿರುವೆನು. ಇವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನದಮೇಲೆ 
ನಾನೂ, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ವಿಕ್ರಮಸೇನನೂ ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಹೊಣೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿರುವವು. ಅಲ್ಲದೆ ಇವರಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಸಂಪಾದಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಗತಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಧಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಕುಮಾರ 
ಶೇಖರನ ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗೃಹಶಿಕ್ಷಣ, ನೈತಿಕಶಿಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣಶಾಲೆಯೊಂದನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಮೂಲಧನವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ನ್ಯಾಯಾರ್ಜನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು 
ಪಾಲನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರು ವೆವು, ಪ್ರಭುಗಳು ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸಬೇಕು.” ವಿಕ್ರಮ ಕುಮಾರನೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು- "" ಮಹಾಮಹೋ 
ಪಾಧ್ಧಾಯರ ಪ್ರಮಾಣವಚನವನ್ನು ನಾನು ತ್ರಿಕರಣಸಾಕ್ರಿಯಾಗಿ ಅನು 
ಮೋದಿಸಿರುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ,” 
ಎಂದನು. 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕಮಲಾಕಾಂತನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ, ಹಿಂದೆ 
ನಿಂತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರಶೇಖರನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆತಂದು, 
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ದಯಾನಾಧನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿ, ತಾನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎದ್ದುನಿಂತು 
ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು- "" ಧರ್ಮದೇವ ! ಸ್ಪಯಂಕೃತಾಪರಾಧ 
ದಿಂದ ಸಂತಪ್ತನಾಗಿರುವ ಸುಖಬಾಹಿರನಾದ ನಾನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವದಿಷ್ಟೈ- 
ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಕೃತೃಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುವುದು; 
ನನ್ನ ಜೀವಮಾನವನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಏಕಮಾತ್ರಬಂಧುವಾಗಿರುವ ಭಟ್ಟ್ಟಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಪಾದಸೇವೆಯ ಏಕನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲೇ ಕಳೆವೆನೆಂದು ಪಂಚಭೂತನಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡುವುದು, ಇವೆರಡೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದಕ್ಕೂ ನಾನು 
ಪಾತ್ರನಾಗಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಮದಾಂಧತೆಯ ಫಲನಾಗಿ ಮಾತೃವಿಹೀನರಾಗಿ, 
ದೀನರಾದ ಈ ಅವಿವಾಹಿತೆಯಾಗಿರುವ ಸುಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತೂ ಈ 
ಕುಮಾರನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರುವೆನು. ಇವ 
ರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಾಗಲೀ, ಸೈಬಿಡುವುದರಿಂದ ಶೊಲ್ಲುವುದಾಗಲೀ 
ತಮ್ಮನ್ನೇ ಸೇರಿರುವುದು.” ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದಯಾನಾಧನಿಗೂ, 
ಸಭೆಗೂ ಕೈಮುಗಿದನು. 

ಕುಮಾರಶೇಖರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯ ದೈನ್ಯವೂ ಸಭಿಕರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ದಯಾನಾಧನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅನ್ನವೂರ್ಣಾ ಕೃಪಾದೇವರ ತಲೆಯಮೇಲೆ ತನ್ನ ವರದಹಸ್ತ 
ವನ್ನಿರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು - "" ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ನಮ್ಮ ಪರಮಪೂಜ್ಯರಾದ 
ದೇಶಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಧವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಲಿರುವೆನು, 
ಏನೆಂದರೆ, ಆಶ್ರಿತಪರಿಪಾಲನವು ನಮ್ಮ ಆರ್ಯರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವು. ಈ 
ಮಾತೃವಿಹೀನರಾದ ಬಾಲ-ಬಾಲೆಯರು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಇವರು ನನ್ನ ಅಶ್ರಿತವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾಗಿರುವರು, ಇವರ ಶಿಕ್ಷಾ 
ರಕ್ಷಣದ ಸರ್ವಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರಿರುವುದು ಹೀಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಾಂಧವರೇ! ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಭುತ್ವದ ದರ್ಪವನ್ನು 
ತೋರದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕನ್ಯೆಯ 
ಮುಂದಿನ ಅಭ್ಯುದಯಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಸಹಜಾತನಾದ 
ಕಮಲಾಕಾಂತಕುಮಾರನಿಗೆ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಮತ್ತು 
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ಈ ಕುಮಾರನ ಪುರೋವೃದ್ಧಿಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಬಂಧು 
ಗಳೂ, ನನ್ನ ಪರಮಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರೂ ಆದ ವಿಕ್ಷ ಕ್ರಮಸೇನ-ದುರ್ಗಾಪ್ರನಾದರ 
ಸುಶಿಕ್ಷೆಗೊಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೂಮುಂದೆ ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನ ಸುಕುಮಾರಿ, 
ಈ ಪುಟ್ಟ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ಜಾನಣತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಮೋದನ 
ವನ್ನೂ ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವೆನು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು, 
ದಯಾನಾಧನು ಮೊದಲು ಪ್ರಭುವಾಗಿ ನ್ಯಾಯನಾ ಪನೆಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ 
ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸ ಲ್ಯದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಂತೆ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮ ತವೂ, ಗಂಭೀರವೂ, 
ಮೋಹಕರವೂ ಆದ ಜಾತ ತಮ್ಮ ಅನುಮೋದನವನ್ನು ತೋರಲು 
ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ದಯಾನಾಧನ ಕೋರಿಕೆಗೆ ಮತಾಂದ ಏಕವಾಕ್ಯ ತೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದರು- " ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮ್ಮ ತಿಯುಂಟು. ನ್ಯಾ RN 
ನಿರೂಪವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾನ ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸ ಶವವನ್ನು ನೋಡಲು 
ನಾವೇ Bs ನಿಲ್ಲಲು ತ್ವತೆಗೊಂಡಿದುವೆವು ” ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಉಂಟಾದ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೇ ?..... < 
ವಿಕ್ರಮಕುವಾರನು ಕಮಲಾಕಾಂತನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆತಂದು 
ಹಸೆಯಮೇಲೆ' ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯನು ಲಲಿತಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಬಂದು ವರವೂಜಾನು ಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಡಯಾನಾಧನ ಪತ್ನಿ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಸಖೀವರ್ಗ 
ದೊಡನೆ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದಳು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ! 
ವಿಕ್ರ ಮಕುಮಾರನು ಕುವಾರಶೇಖರ-ಮಧು ಕರರನ್ನು ನಲವೇರಿಸಿ, 
ಕೃಪಾದೇವಸನ್ನೂ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನ ಪು ಪುಟ್ಟಹುಡಿಗಿಯಾದ ಲಾವಣ್ಣಮಯಿ 
ಯನ್ನೂ ಹಸೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ ಹೇಮಲತಾದೇವಿ 
ಯವರನ್ನು ಆರತಕ್ಷತೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು, 
ವಿಶೇಷವಿವರಣವೇಕೆ? ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಸುರರ ವೇದಮಂತ್ರ 
ಘೋಷವೂ, ಸುವಾಸಿನಿಯರ ಮಂಗಳಗೀತೆಯ ಮಂಜುಳಸ್ವರವೂ ವಿವಿಧ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಭೋಂಕಾರವೂ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಧನ್ಯವಾದಪೂರ್ವಕವಾದ ಕೋಲಾ 
ಹಲವೂ, ದಶದಿಕ್ಯುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದವೆಂದರೆ ಸಾಕು | 
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ಉಪಸಂಹಾರ. 





ಇನ್ನು ಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳು ಉಳಿದಿರು 
ವುವು. ಅವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ವಿರಮಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. ವಿವಾ 
ಹವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಸಕಲ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆರವೇರಿತೆಂದೂ, ವಿವಾಹದೊ 
ಡನೆಯೇ ಅನ್ನವೂರ್ಣೆಯನ್ನು ಕಮಲಾದೇವಿ ತನ್ನ ಅಕ್ಕರೆಂಶು ತಂಗಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಮನೆಗೆ ಕಿರಿಯ ಒಡತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಳೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 

ಭಟ್ಟಾ ಚಾರ್ಯನು ಲಲಿತಾ - ಪ್ರಮದಾದೇವಿಯರೊಡಗೊಂಡು 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸಮೇತನಾದ ತೀಕೃಷ್ಣನಂತೆ, ಪ್ರದ್ಯುಮ 
ಹುಮಾರನಿಂದಲ್ಕೂ ಸಾತ್ವಕಿಯಂತೆ ವಿಧೇಯನೂ, ಸೇವಾನಿರತನೂ ಆಶ್ರಿ 
ತನೂ ಆದ ಕುಮಾರಶೇಖರನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮತ್ತೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಕಲ್ಪತರುವಾಗಿ ನಿಂತನು. 

ಪ್ರಮದೆಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಧು ಕರನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆತನೊಡಗೂ 
ಡಿರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಮಧುಕರನು ಕೂಡ, ಅವರು ಒಲಿದಿತ್ತ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಶುದ್ಧಭಾವನೆಯಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ, 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಯೊಡನೆಯೂ, ಪಾಲಕಮಾತಾಪಿತೃಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ವಿಕ್ರಮ ಕುಮಾರ-ಭವಾನೀದೇವಿಯರ ಸಹಚರೈಯಿಂದ ಶಾಂತ 
ಹೃದಯನಾಗಿ ಅವರ ದೇಶಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿಂತನು. 

ವಿಕ್ರಮಕುವಾರನು, ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಂತೆ ಸಹಕರಿಸಿದ ಧನ್ವಂತ 
ರಿಯನ್ನು ಆತನ ವೈದ್ಯಶಾಲೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಒಪ್ಪಿದ ಧನ್ವಂತರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ 
ಗುರುವಾಗಿಯೂ, ಮಧು ಕರನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾರಖಾನೆಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೂ ಈತನು 
ಸಾಹಸ ಕೌಶಲ್ಯಗಳಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಬಹುಮಾನಗಳಿಗೆ 
ಧನ್ಯವಾದವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ, ತನ್ನ ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಂಚಣೆ 
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ಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿ, ಅತ್ಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇಗುರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ, ಕಮಲಾಕಾಂತ್ಯ ದುರ್ಗಾಪ್ರ ಸಾರ್ಕೆ ದಯಾನಾಧರಾಕೂರರ 
ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದಲೂ, ಸರಕಾರದವರ ಬಲವತ್ತರವಾದ ನಿರೂಪದಿಂದಲೂ, 
ದಯಾನಾಧನ ನ್ಯಾಯಪೀರಕ್ಕೆ ಸನ್ಮಾನಿತಸಹಾಯಕ ನ್ಯಾಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಮತ್ತೇನು? ಗಡಿಯ ಕಳ್ಳರ ವಿಜಾರವೊಂದುಳಿಯಿತು. 

ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ. ಕೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳಿಂಧ ಜೀವಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಳ್ಳ 
ರಿಗೆ ಕುಲಜ್ಞಿನಾದ ವಿಕ್ರಮ ಕುಮಾರನು ನಯಭಯದಿಂದಲೂ, ಶಾಸನದ 
ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದಲೂ ತಿಳಿವುಂಟುವಾಡಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಕ್ಷರಸ್ಸರನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರಲಸರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ, ಹದಕ್ಕೆ ತಂದು, ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಕಾರಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೃಷಿ ಕೈಗಾರಿಕೆ ನೇಯ್ಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇತರ ಜೀವನೋಪಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮಿಸಿ, ತನ್ನ ಗ್ರಾಮದ 
ಸಾಂಸತ್ತಿ ಕಸ್ಕಿತಿಯನ್ನು ಊರ್ಜಿತುವಸ್ಥೈಗೆ ತಂದನು.  ಕಳ್ಳರಲ್ಲಿ 
ಹೆಗ್ಗಡೆಗೂ ಮತ್ತು ಗಡಿಯ ಮಲ್ಲಯ್ಯನಿಗೂ ಅವರ ದುರಾಗ್ರಹದ ಫಲ 
ವಾಗಿ ಅಂದೇ ದೇಹಾಂತಶಿಕ್ಷೆಯಾಯ್ತು. ಉಳಿದ ಕಾರಾಗೃಹದ ಕಾಳೆ 
ಮುಖರಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾರಾಗೃಹ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಠ್ಯ 
ವನಾನವಾಯಿ ತೆ. 

ಮತ್ತೇನು ? ಎಲ್ಲವೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಉದ್ಯೋಗನಿರತರಿಗೆ 
ಅನಾಧ್ಯವಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಲ )ಕೊಳಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವು ಉತ್ತ 
ರೋತ್ರ ತ್ತ ರಾಭಿವೃದ್ಧಿಾಯಕವಾದ 4 ತ್ರೃಮ ಫಲವನ್ನೇ ಕು” 
ಸುಶಿಕ್ಷಣೆಯೇ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾದುದೆಂದೂ ನಿರ 
ವಿಸುವ ವಿಕ್ರಮ-ಭವಾನಿಯರ ಉದ್ಯೋಗತತ್ಪರತೆ, ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪಗಳು 
ಲೋಕಾದರ್ಶವಸ್ತುವೆಂದು ಸಾರಿ, ಕಧಾರಂಭದ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ನೆನೆನೆನೆಯುತ್ತ ಮಂಗಳಪ್ರದನಾದ ರಮಾಧವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂಗಳಾಶಾಸ 
ನವನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ವಿರಮಿಸುವುದಲ್ಲವೆ? 


—————— 


( ಅಸ್ತು) 
"ಸಿದ್ಧಿಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭೂತಾನಾಂಚೈವ ಯಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ದಾಸ್ಯಂತಿ ಮಮಯೇಚಾನ್ಯೆ ಹ್ಯದೃಷ್ಟಾಃ ಪಥಿಗೋಚರಾಃ॥ 
ಸರ್ವೇಜನಾಸ್ಸ್ನ ಖಿನೋಭವಂತು! ಸಮಸ್ತೆ ಸನ್ಮಂಗಲಾನಿಸಂಶು!! 
ತಧಾಸ್ತು | ತಧಾಸ್ತು 1! ತಧಾಸ್ತು!!! 


i ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 





ಸತೀಶಿತೈಷಿಣಿಗೆ ಬಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ-- 





ಸದ್ಧರ್ಮಸೋದರಿಯಲ್ಲಿ, 

es ಪುಸ್ತ ಕಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಂದೆರಡಾವರ್ತಿ ಓದಿದೆನು, 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾಗಿದೆ. 

೧. ಮಾತೃನಂದಿನಿ.- ಸಾಂಸಾರಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧರ್ಮನಿರೂ 
ಪಣದ ಮೂಲಕ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ವಿಚಾರಜ್ಞರು ನೋಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಜನೋದ್ದೇಶವಾದ ಈ ವುಸ್ತ 
ಕವು ಇನ್ನೂ ಸುಲಭ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಷಯ 
ಗೌರವವು ಜನಾದರಣೀಯವೆನಿಸಿದೆ. a 

೨ ಸೇವಾವಿಚಾರ.- ಮಾನವಜನ್ಮಧನ್ಯತೆಗೆ ವಿಶ್ಚಸೇವೆಯೇ 
ಅಗತ್ಯವೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧವು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಅಲಸಭಾವವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 

೩ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ-- ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಹುದೋ, 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಚನ್ನಾದ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಗಾಣಬಹುದು. 

೪ ರಮಾನಂದ್ಯ-- ಪರಶ್ರೀಯೋತಸಹಿಸ್ಸುತೆಯು ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸ 
ಲ್ವವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಅದರೊಳಗೆ ಆರಿಸಿರುವ ನೀತಿಪದ್ಭಗಳು ಮಾನವನ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮ ಕ್ಕೂ 
ಮರೆಯ ಕೂಡದವುಗಳಾಗಿವೆ, 


೫ ಭದ್ರಗೀತಾವಲಿ -- ಶುದ್ಧವಿಸಯ, ಮುದ್ದುಮಾತು, ಛಂದೋ 
ಬದ್ಯ-ಇಂತಹ ಭದ್ರಗೀತಾವಲಿಯನ್ನು ಬದ್ಧಾದರರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಾದರಿಸು 
ವದರಲ್ಲಿ ಉದ್ದಂಡಕವಿಕುಲತಿಲಕರೂ ಮೆಚ್ಚುವಂತಿದೆ. 


ಇತಿ_ಓಿತಚಿಂತಳಭ್ರಾತ್ಮ, 
ಜೀವನಹಳ್ಳಿ. | ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿನಾಸರಾನ್‌. 


್ನೆ 
ಸ್ರ 


!ಶೀಃ॥ 
ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ- ಕರ್ಣಾಟಕ ನಂದಿನಿಯರ ಪೋಷಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ 
ರಾದ-ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ-ಮಹಾಜನರಲ್ಲಿ 


ನಿವೇದನವು. 


ಈಗ ೧೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ ನಂದಿನಿಯರಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದ ಯಣಬಾಧೆಯು ದೈವಕೃಪೆಯಿಂದ ಈಗ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂಡಿ 
ರುವದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಂತೋಸಿಸುವೆವು. ಮತ್ತು ಮಾತೃಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಘನವಾದ ಮೈಸೂರ 
ಸರ್ಕಾರದವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು, ಸರ್ಕಾರದ ಬುಕ್‌ಡಿಪೋವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆ 
ವಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸತೀ-ಹಿತೈಸಿಣೀ-ನಂದಿನಿಯರ ಹಿತೈಸಿ 
ಗಳಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಯೂರೇಟರ್‌ ಗವರ್ನಮೆಂಟ್‌ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಬುಕ್‌ಡಿವೊ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ಇವರಿಗೆ ಬರೆದು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ 
ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಹೊಸವುಸ್ತಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಳು 
ಹಲ್ಬಡುವವಲ್ಲದೆ ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಎ 
ಅವರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕ್ಯೂರೇಟರ್‌ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ವಿ. 
ದ್ವಾರಾ, ಸೆಟ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಕ 
ಬಹುಮಾನದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವೆವು, ಅವರು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವುಸ್ತಕಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇ 
ಕೆಂದೂ ಹಿತ್ಸೆಸಿಗಳಾದ ಮಹಾಜನರ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದಾದರೆ ಮಣಿ 
ಮಾಲೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆನಂದಮಯಿ- ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯರೂ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟರಾಗುವರೆಂದೂ ಪೂರ್ಣ ಭರವಸೆಯಿಂದ ನಿವೇದಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆವು. 


ಇಂತು, ಸತೀ-ಹಿತೈ ಸೀಕೀ-ನಂದಿನಿಯರಿಗಾಗಿ ನಿವೇದಿಸುವ 





ಮ ಹಿತೈಷಿಣೀ ತಿರುಮಲಾಂಜಾ 
ಕ-ಲ-ರ್ಗಿ೩. ಮಾತೃಮಂದಿರಂ, ನಂಜನಗೂಡು. 


ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





( ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ) 
ಹರಿಣಿ (ವಿದ್ಯುಲ್ಲತಾ) ಭಾಗ 11 ನೆಯದಾದ ಮಣಿಮಾಲೆ ಮುದ್ರಣ 
ಡಲ್ಲಿದೆ ಬೆಲೆ೧-೦-೦ ಅನಂದಮಯಿ-ಬಹುವಿಸ್ತೃತಗ್ರಂಧ ಮುದ್ರಣದನಿದೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿ ಆನಂದಮಯಿ ಸಹ ಇದೇ ವರ್ಷದ ಪುಷ್ಯ-ಫಾಲ್ಗುನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಜವಾಗುವವು. ಮೂರು ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ೫-೦-೦ 
ಟಪಾಲ ಹಾಸಲು ಬೇರೆ. ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಚಂದಾದಾರರಾದರೆ 
ಒಟ್ಟು ಹಾಸಲು ಸೇರಿ ೪-0-0 ಮಾತ್ರ ಅಪೇಶ್ಷಕರು ಕೆಳಗಿನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 

ಬರೆದು ವಿಶೇಷ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಸಂಪಾದಿಕಾ 
ಸತೀಹಿತೈಸಿಣಿ ನಂಜನಗೂಡು 
ಅಧವಾ 
ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ 
ಶೀಕೃಷ್ಣು ಮುದ್ರಾಶಾಲ್ಲಾ, 
ಧಾರವಾಡ, 


